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Thank you for choosing Electrolux Oxygen
air cleaner.

In order to ensure the best results, read the
manual carefully.

Features / Accessories

1 Front panel

2 Airinlet

3 Exhaust grill

4 Washable HEPA filter
(reference number EF108W)

5 Active carbon pre-filter for odour reduction
(reference number EF109)

6 Fan motor

Remote control with 2 AA batteries*

8  Reset button for clean/replace filter indicator

~

Display

10 ON-OFF button

11 SPEED/MODE selector

12 Filter indicator — will signal when to clean the
HEPA Filter.

13 Fan speed indicator — Shows current fan
speed setting.

4 Mode (Quiet / Auto*) indicator

5 Odour sensor*

6 Odour indicator *

7 Remote control sensor*

Remote control *

18 On/OFF button

19 Quiet mode button
20 Auto mode button
21 Speed selector

22 Turbo speed button

Air Cleaner Placement
Place unit at least 0.5 meters from the wall or
other objects (e.g. curtains).
Keep air cleaner away from draft areas.
Place unit on a stable surface.

Consumer information

Electrolux decline all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance.

If you can't find accessories for your Electrolux

air cleaner, please visit our website at www.
electrolux.com.

* Certain models only.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Electrolux
Oxygen-Luftreiniger entschieden haben.
Lesen Sie bitte die Anleitung sorgfiltig durch,
um bestmégliche Ergebnisse zu erzielen.

Funktionen/Zubehor

1 Frontblende

2 Lufteinlass

3 Luftaustrittsgitter

4 Auswaschbarer HEPA-Filter (Bezugsnummer
EF108W)

5 Aktivkohlevorfilter zur Geruchsminderung
(Bezugsnummer EF109)

6  Luftermotor

7 Fernbedienung mit 2 AA-Batterien*

8 Resettaste fur Filterreinigungs- bzw.
Filterwechselanzeige

Anzeige

10 Ein-/Aus-Taste

11 SPEED/MODE-Auswahlschalter fur Drehzahl/
Betriebsart

12 Filteranzeige -signalisiert, wenn der HEPA-
Filter gewechselt werden muss.

13 Lufterdrehzahlanzeige — zeigt momentan

eingestellte Lufterdrehzahl an.

Betriebsartenanzeige (leise/automatisch*)

Geruchssensor *

Geruchsanzeige *

1
1
1
17 Fernbedienungssensor *

~N o

Fernbedienung *

8 Ein-/Aus-Taste

9 Taste fur leisen Betrieb

20 Taste flr automatischen Betrieb
21 Drehzahlwahlschalter

22 Turbotaste

Aufstellung des Luftreinigers
Gerat mindestens 0,5 Meter von der Wand
oder anderen Gegenstanden
(z. B. Vorhdngen) aufstellen.
Luftreiniger nicht an Orten aufstellen,
an denen Zugluft herrscht.
Gerét auf eine stabile Oberflache stellen.

Verbraucher-Information

Electrolux Ubernimmt keine Verantwortung fir
Schaden, die durch den unsachgemafen Einsatz
des Gerdts oder unbefugten Eingriff am Gerat
entstehen.

Falls Sie kein Zubehor fur Ihren Electrolux
Luftreiniger erhalten kénnen, , besuchen Sie
unsere Website www.electrolux.de

* Nur bestimmte Modelle.
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/\ Safety precautions

This air cleaner should only be used in a domestic
environment.

This appliance is not intended for use by

persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack

of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

& Never use the product
close to flammable gases etc.
without the filters or the front cover in place.
with damaged or clogged filters.
if the filter indicator is lit.
close to construction work with fine dust,
for example from plaster, concrete, flour, hot
or cold ashes.
without first unwrapping filters

& Do not

put objects on top of or inside of unit.

block the air inlet or exhaust grill.

place the product under a smoke alarm.

oil the motor at any time. The bearings are
permanently lubricated and sealed.

place the product in direct sunlight or close
to heater or other hot source.

The above may cause serious damage to the
product — damage which is not covered by the
warranty.

& Electrical safety precautions
Regularly check that the cable is not
damaged. Never use the air cleaner if the
cable is damaged.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified person in order to
avoid a hazard.
Never pull or lift the air cleaner by the cable.
Disconnect the plug from the sockets before
cleaning or maintenance of the air cleaner.
Service activities must be carried out by an
authorised Electrolux service centre.
Be sure to keep the air cleaner in a dry place.

Oxygen_manual_v05_2.indd 3

®

/\Sicherheitsvorkehrungen

Dieser Luftreiniger ist nur flr den Einsatz im
Haushalt bestimmt.

Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten kérperlichen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder mit fehlender
Erfahrung und Kenntnis durfen dieses Gerat nur
unter Aufsicht oder nach Anleitung durch eine fur
ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzen.

& Benutzen Sie das Produkt niemals
in der Nahe von brennbaren Gasen etc.
ohne Filter oder bei abgenommener
Frontblende
mit beschadigten oder verstopften Filtern
bei Leuchten der Filteranzeige
in der Nahe von Bauarbeiten mit feinen
Stduben (z. B. Gips-, Beton-, Mehl- oder
Aschenstaub)
ohne vorheriges Auspacken der Filter

& Keinesfalls
Gegenstande auf oder in das Gerat stellen.
das Lufteinlass- oder Luftauslassgitter
abdecken.
das Produkt unter einem Rauchmelder
aufstellen.
den Motor 6len. Die Lager besitzen eine
Dauerfettfullung und sind versiegelt.
Das Produkt direkter Sonnenbestrahlung
aussetzen oder in der Néhe von Heizungen
oder anderen Warmequellen aufstellen.

Oben genanntes kann das Produkt ernsthaft
beschadigen — Diese Schaden sind nicht durch
die Garantie abgedeckt sind.

& Elektrische Sicherheitsvorkehrungen
Regelmalig Kabel auf Schaden prifen.
Luftreiniger niemals benutzen, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschddigt ist, muss
es zur Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller, vom Kundendienst oder von
einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

Den Luftreiniger niemals am Kabel ziehen
oder hochheben.

Vor dem Reinigen oder der Durchfiihrung
von Servicearbeiten am Luftreiniger den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen nur
vom autorisierten Electrolux-Kundendienst
durchgefthrt werden.

Bewahren Sie den Luftreiniger immer an
einem trockenem Ort auf.
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Getting started

& CAUTION: The filters are protected in
plastic wrap which must be removed before
first usage of the Air cleaner.

@ Remove the front panel by grasping the
bottom outside edges and gently pulling
towards.

@ Pull out the wrapped filters gently.

@ Remove the plastic wrap from filters. Return
the HEPA Filter and then the Carbon filter into
the main unit.

@ Replace the front panel by hooking it onto
the top of the unit and snap into place.

@ Plug the power cord into a socket. Press ON-
OFF button on the unit - or on the remote
control*.

1. Manual operation

Press the SPEED/MODE button on the unit to

set the desired operation — or the SPEED, TURBO

QUIET button on the remote control*.
SPEED - allows you to select your desired
speed: |, I or Il
TURBO - gives the highest fan speed for
maximum air cleaning.
QUITE MODE - provides the lowest, quietest
fan setting and a dimmed display panel. This
mode is suggested to use during night for
undisturbed sleep.

2. Automatic operation*

For the first 4 minutes after turning the unit

on, the odour indicator will flash while the unit
measures air quality.

The unit is set to default to automatic operation
when it is first turned on. The odour sensor will
automatically sense the amount of impurities in
the air and adjust the fan speed accordingly.

Odour Sensor*

« The Odour Sensor displays 4 levels of
air purity. If the unit is set to "Automatic
operation’, the Odour Sensor will adjust fan
speeds to compensate for increased levels of
air pollution (Fig. 6 and 7).
The Odour Sensor responds to sudden
increases in cigarette smoke and pet
odours, some pollutants as well as other air
contaminants, such as insecticides, perfumes,
alcohol, solvents or aerosol sprays.

Erste Schritte

& VORSICHT: Die Filter sind durch eine
Kunststoffhiille geschiitzt, die vor der
erstmaligen Benutzung des Luftreinigers
entfernt werden muss.

@ Frontblende abnehmen, diese dazu an den
unteren Aulenkanten anfassen und vorsichtig
herausziehen.

@ Die verpackten Filter vorsichtig herausziehen.

@ Die Kunststoffhlle von den Filtern entfernen.
Zuerst den HEPA-Filter und danach den
Kohlefilter wieder in die Haupteinheit einsetzen.

@ Frontblende wieder anbringen, diese dazu an
der Gerdteoberseite einhdngen und einrasten.

@ Netzkabel an eine Steckdose anschlieBen.
EIN-/AUS-Taste am Gerat oder auf der
Fernbedienung dricken*.

1. Manueller Betrieb

Gewdnschte Betriebsart mit der Taste SPEED/

MODE am Gerdt einstellen — oder Taste SPEED,

TURBO, QUIET der Fernbedienung driicken*.
SPEED - erm&glicht die Auswahl der
gewlnschten Geschwindigkeit. |, Il oder IlI.
TURBO - bietet hochste Lifterdrehzahl fur
maximale Luftreinigung.
QUIET - schaltet Lufter auf niedrigste
Drehzahl und dunkelt die Bedienfeldanzeige
ab. Diese Betriebsart wird nachts fir
ungestorten Schlaf empfohlen.

2. Automatischer Betrieb*

In den ersten 4 Minuten nach dem Einschalten des
Geréts blinkt die Geruchsanzeige, wahrend das
Gerét die Luftqualitat misst.

Beim erstmaligen Einschalten ist das Gerat

fur den automatischen Betrieb eingestellt.

Der Geruchssensor erkennt automatisch den
Verschmutzungsgrad der Luft und passt die
Lifterdrehzahl entsprechend an.

Geruchssensor*

- Der Geruchssensor zeigt 4 Stufen der
Luftreinheit an. Im ,automatischen Betrieb”
des Gerdts passt der Geruchssensor bei
gestiegener Luftverschmutzung die
Lufterdrehzahl automatisch an (Abbildung 6
und 7).

Der Geruchssensor reagiert auf plotzlich
steigende Anteile von Zigarettenrauch

und Haustiergerichen und anderen
Luftschadstoffen wie z. B. Insektizide, Parfum,
Alkohol, Lésungsmittel und Sprays.
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Remote Control*

Open the cover and insert the 2 AA batteries
as shown (Fig. 8).

Always replace both batteries. Incorrect
battery usage may cause battery fluid leakage
and/or damage.

When not using the remote control for an
extended period of time, remove the
batteries.

Avoid dropping or damaging the remote
control. Keep remote control away from direct
sunlight or heaters.

Operate the remote control within 6 meters
from the air cleaner and facing the air cleaner.
Remove objects or furniture that are located
between the remote and the air cleaner.
Insert batteries in right position considering
polarities.

CARE AND MAINTENANCE

Clean unit as necessary by wiping with a dry,
soft cloth.

Do not use volatile fluids such as benzene and
paint thinner, as they may damage unit.

Clean the wall behind the air outlet
periodically.

Filter Cleaning/Replacement

There are two separate filters: The HEPA filter
and the Carbon pre-filter.

The HEPA filter should normally be washed
every 1/2 year but maximum 6 times
equivalent to 3 years of usage. Then it should
be replaced.

The FILTER indicator will signal when to
replace/clean the HEPA Filter. The clean/
replacement period will vary depending on
the hours of usage, air quality and location of
the unit.

For best performance, change the Carbon
Pre-filter every three months.

Do not wash and reuse Carbon Pre-filter as it
will not work effectively.

Turn off the unit and remove the front panel
by grasping the bottom outside edges and
pulling gently toward you (Fig. 1).

Pull out the Carbon Pre-filter and the HEPA
Filter by grasping the tabs located on each
side of the filter (Fig. 2).

Wash the HEPA filter acc to image with water
only on both sides and leave it to dry for 24
hours (Fig. 9) or replace the HEPA filter.
Place the HEPA and a new Carbon

Pre-filter in the unit. Only use original filters
designed for this unit.
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Fernbedienung*

Abdeckung 6ffnen und die beiden AA-
Batterien wie gezeigt einsetzen (Abb. 8).
Immer beide Batterien auswechseln. Falsche
Batterienutzung kann zu Auslaufen und/oder
Beschadigung fuhren.

Batterien herausnehmen, wenn die
Fernbedienung langere Zeit nicht benutzt wird.
Fernbedienung nicht fallen lassen oder
beschadigen. Fernbedienung vor direkter
Sonnenstrahlung oder Heizungen schitzen.
Fernbedienung im Abstand von héchstens
6 Metern und direkt auf den Luftreiniger
zeigend benutzen. Zwischen Fernbedienung
und Luftreiniger durfen sich keine
Gegenstdande oder Mdbel befinden.

Beim Einsetzen der Batterien die richtige
Polaritdt beachten.

PFLEGE UND WARTUNG

Gerét bei Bedarf durch Abwischen mit
trockenem, weichem Tuch reinigen.

Keine flichtigen Flissigkeiten wie Benzol
oder Farbverdinner verwenden, da diese das
Gerdt beschadigen kdnnen.

Wand hinter dem Luftaustritt regelmaRig
reinigen.

Re|n|gung/Austausch der Filter

Das Gerat besitzt zwei getrennte Filter: HEPA-
Filter und Kohlevorfilter.

Der HEPA-Filter sollte im Normalfall einmal
pro Halbjahr ausgewaschen werden,

jedoch nicht mehr als 6 Mal wahrend einer
Nutzungsdauer von 3 Jahren. Danach ist er zu
ersetzen.

Die FILTER-Anzeige weist darauf hin, dass der
HEPA-Filter ersetzt/gereinigt werden muss.
Der Zeitraum bis zum Reinigen/Austausch
richtet sich nach den Betriebsstunden, der
Luftqualitdt und dem Aufstellort des Gerats.
Fur bestmogliche Leistung den Kohlevorfilter
alle drei Monate auswechseln.

Kohlevorfilter nicht auswaschen und
wiederverwenden, da er seine Wirksamkeit
verliert.

Gerét ausschalten und vordere Abdeckung
abnehmen, indem Sie die Abdeckung an den
unteren Aulenkanten anfassen und vorsichtig
zu sich ziehen (Abb. 1).

Kohlevorfilter und HEPA-Filter an den Laschen
auf beiden Filterseiten herausziehen (Abb. 2).
HEPA-Filter wie in der Abbildung gezeigt

nur mit Wasser beidseitig auswaschen und

24 Stunden trocknen lassen (Abb. 9) oder
HEPA-Filter austauschen.

5

@
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- NOTE: For replacement filters visit
www.electrolux.com.

- Push reset button (8) on inside of unit for 5
seconds until a beep is heard after changing
HEPA filter and replace the front panel. Turn
on the unit again.

TROUBLESHOOTING

Before You Call - here are solutions to the most
common problems. This list covers problems
that are not the result of defective materials or
workmanship.

The remote control does not work.*
« Make sure the remote control batteries

are inserted correctly or replace worn-out

batteries. Remember the disposal of batteries

should be done at a collection point for
batteries.

- Check so that the distance between the
remote control is below 6 meters

+ Remove objects or furniture that are located
between the remote and the air cleaner.

+ Lightning conditions that may impair
operation of remote control:

» Any location where there is inverter lighting
equipment or electronic spontaneous
lighting equipment.

» When air cleaner unit is located in direct
sunlight.

» In areas where fluorescent lighting is
flickering due to worn out bulbs.

The unit does not sufficiently reduce smoke /

dust from the air.

« Remove front cover and check both filters
even if the filter indicator does not indicate.

+ Use the air cleaner at a higher speed.

+ Make sure the odour sensor is not blocked or
clogged.

The odour light is blue, but there is still odour

in the air.

. Clear the sensor with a vacuum cleaner, as it
may be blocked.

+ Move the unit closer to the offending odours.

- The sensor reacts to odours. If the odour
has been present for a longer period the air
cleaner will not react.

+ Change the carbon pre-filter.

- HEPA-Filter und einen neuen Kohlevorfilter
in das Gerat einsetzen. Nur originale, fir das
Gerat konstruierte Filter verwenden.

« HINWEIS: Hinweise zum Filterwechseln finden
Sie unter www.electrolux.com.

« Nach Wechsel des HEPA-Filters die
Rucksetztaste (8) im Gerateinneren funf
Sekunden lang driicken und dann die vordere
Abdeckung wieder anbringen. Gerdt wieder
einschalten.

FEHLERSUCHE

Bei Betriebsstorungen, lesen Sie zuerst die
nachfolgenden Empfehlungen fur die haufigsten
Probleme. (Sentence deleted)

Die Fernbedienung funktioniert nicht.*

- Sicherstellen, dass die Batterien richtig in
die Fernbedienung eingelegt sind, bzw.
verbrauchte Batterien ersetzen. Batterien nur
an einer Batteriesammelstelle entsorgen.

- Uberprifen, dass der Abstand der
Fernbedienung zum Gerat nicht mehrals 6
Meter betragt.

« Zwischen Fernbedienung und Luftreiniger
durfen sich keine Gegenstande oder Mobel
befinden.

. Lichtverhaltnisse, die den Betrieb der
Fernbedienung beeintrachtigen konnen:

» Orte, an denen Inverter-Lichtanlagen oder
elektronisch selbststeuernde Lichtanlagen
betrieben werden.

» Direkte Sonneneinstrahlung auf den
Luftreiniger.

» Orte mit flackerndem Fluoreszenzlampen
aufgrund abgenutzter Leuchtmittel.

Gerat hat keine ausreichende Wirkung zur
Verminderung des Rauch-/Staubanteils der
Luft.

- Frontabdeckung abnehmen und beide Filter
prufen, auch wenn die Filteranzeige nicht
leuchtet.

- Luftreiniger mit einer hoheren Lifterdrehzahl
betreiben.

- Sicherstellen, dass der Geruchssensor nicht
verdeckt oder verstopft ist.

1/13/09 3:49:07 PM



The odour light is on high, but the air seems
clean.
+ There may be gases in the air that are odour
free. — Wait for 12 hours to see if the problem
remains.
Clear the sensor with a vacuum cleaner, as it
may be blocked or clogged.

The FILTER indicator remains lit after
replacmg the filter.
Turn the unit off and remove the front panel.
Press and hold down the reset button on the

upper left hand side of the unit for 5 seconds.

The unit will beep and the FILTER light will go
out.

fo1” The symbol on the product or on its

(& packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point
for the recycling
of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.
For more detailed information about recycling of
this product, please contact your local city office,
your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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Geruch in der Luft, obwohl Geruchsanzeige
blau leuchtet.
- Sensor moglicherweise verstopft, mit einem
Staubsauger reinigen.
Gerdt ndher an die unangenehmen Gerlche
platzieren.
Der Sensor reagiert auf Gertiche. Falls der
Geruch schon ldngere Zeit vorhanden war,
reagiert der Luftreiniger nicht.
Kohlevorfilter wechseln.

Geruchsanzeige leuchtet, obwohl Luftqualitét
gut zu sein scheint.
Maoglicherweise enthalt die Luft geruchlose
Gase. — Warten Sie 12 Stunden und prifen Sie,
ob das Problem weiterhin besteht.
Mit einem Staubsauger den Sensor reinigen,
da dieser blockiert oder verstopft sein kann.

Die FILTER-Anzeige leuchtet trotz

Filterwechsel weiter.

- Gerat ausschalten und Frontabdeckung
abnehmen. Ricksetztaste oben links am
Geréat funf Sekunden lang gedruckt halten.
Das Gerat gibt einen Signalton aus, und die
FILTER-Leuchte erlischt.

N Das Symbol an Produkt oder Verpackung
weist darauf hin, dass das Produkt nicht

m/tdem normalen Hausmdll entsorgt werden

darf. Es muss stattdessen bei der entsprechenden
Sammelstelle fiir Recycling von Elektro- und
Elektronikschrott abgegeben werden. Durch die
ordnungsgemdlfe Entsorgung des Produkts kbnnen
negative Folgen fiir Umwelt und Gesundheit
vermieden werden. Detaillierte Informationen

zum Recyceln des Produkts bieten die Gemeinde,
die Millentsorgung oder der Héindler, bei dem das
Produkt gekauft wurde.
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Grazie per aver scelto un purificatore d’aria Gracias por elegir el filtro de aire
Electrolux. Electrolux Oxygen.
Per garantire sempre i migliori risultati, leggere Para obtener resultados 6ptimos, recomendamos
attentamente il manuale d’istruzioni fornito. leer detenidamente el manual.
2 Funzionalita/accessori Funciones / Accesorios
1 Pannello frontale 1 Panel delantero
2 Presadfaria 2 Admisién de aire
3 Griglia discarico 3 Rejilla de salida
4 Filtro HEPA lavabile (codice EF108W) 4 Filtro HEPA lavable (n° de referencia EF108W)
5 Prefiltro al carbone attivo per la riduzione 5  Filtro previo de carbono activo para eliminar
degli odori (codice EF109) los olores (n° de referencia EF109)
6  Motore ventola 6  Motor del ventilador
7 Comando a distanza con 2 batterie AA* 7 Control remoto con 2 pilas AA*
8 Pulsante diripristino per I'indicatore di 8 Botdn de restablecimiento para la limpieza/
pulizia/sostituzione del filtro sustitucion del indicador del filtro
Display Pantalla
10 Pulsante ON-OFF 10 Botdn ON-OFF (Encendido/Apagado)
11 Selettore SPEED/MODE (velocita/modalita) 11 Selector SPEED/MODE (Velocidad/Modo)
12 Indicatore filtro: segnala quando occorre 12 Indicador de filtro; indicara cuando limpiar el
pulire il filtro HEPA. filtro HEPA.
13 Indicatore velocita della ventola: mostra la 13 Indicador de velocidad del ventilador;
12 14 11 10 velocita impostata per la ventola. muestra el ajuste de velocidad actual del
14 Indicatore di modalita (QUIET/AUTO¥) ventilador.
15 Sensore odori* 14 Indicador Mode (Quiet / Auto®) (Silencioso /
° 16 Indicatore odori* Automatico)
L 17 Sensore comando a distanza*® 15 Sensor de olores (Odour) *
16 Indicador de olores (Odour) *
Comando a distanza* 17 Sensor del control remoto *
13 17 16 15 18 Pulsante ON/OFF
18 19 Pulsante modalita silenziosa (QUIET) Control remoto *
20 Pulsante modalita automatica (AUTO) 18 Botdn On/Off (Encendido/Apagado)
21 Selettore di velocita (SPEED) 19 Botén de modo Silencioso (Quiet)
22 Pulsante alta velocita (TURBO SPEED) 20 Botdn de modo Automatico (Auto)
21 Selector de Velocidad (Speed)
- 20 Luogo di installazione 22 Botdn de velocidad Turbo
. Posizionare l'unita ad almeno 0,5 metri di
[ distanza dalla parete o da altri oggetti (ad Ubicacion del filtro de aire
esempio tende). . Sitlde la unidad como minimo a 0,5 metros de
21 \- e -/ 22 + Non posizionare I'apparecchio in ambienti la pared u otros objetos (por ejemplo, cortinas).
esposti a correnti d'aria. - Mantenga el filtro de aire alejado de corrientes
S ave Posizionare 'unita su una superficie stabile. de aire.
Coloque la unidad sobre una superficie
\- ‘ Informazioni per I'utente estable.
oL " Electrolux declina ogni responsabilita per tutti i
e e danni derivanti da un uso improprio o in caso di Informacién al consumidor
manomissione dell'apparecchio. Electrolux no se hace responsable de ningun
Per informazioni su dove trovare gli accessori per dafno que pudiera derivarse del uso incorrecto del
& Electrolux questo purificatore d'aria Electrolux, visitare il sito aparato o de haber realizado manipulaciones en
OXYGEN Web Electrolux all'indirizzo www.electrolux.com. e! mismo. _ .
R CLEANER Si no encuentra accesorios para el filtro de aire
Q *Solo per alcuni modelli. Electrolux, visite nuestra Pagina web en www.
electrolux.com.

*Solamente algunos modelos
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/N Norme di sicurezza

Questo purificatore d'aria deve essere utilizzato
solo in ambienti domestici.

'apparecchio non e destinato ad essere
utilizzato da persone, compresi i bambini, con
ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali o
con esperienza e/o competenze insufficienti,

a meno che non siano sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza
0 non vengano da essa istruite sull'utilizzo
dell'apparecchio.

& Non utilizzare il prodotto

+ Inprossimita di gas e altre sostanze
infiammabili.

- Senzaifiltri montati o con il pannello frontale
rimosso.

- Conifiltri danneggiati o intasati.

- Selindicatore del filtro e acceso.

+ In prossimita di aree dove sono in corso lavori
edili che comportano lo spargimento di polveri
fini come intonaco, calcestruzzo, farina o cenere.

« Senza prima aver rimosso l'involucro che
copre i filtri.

& Non

+ Posizionare oggetti sopra o all'interno
dell'unita.

+ Ostruire la presa d'aria o la griglia di scarico.

+ Posizionare il prodotto sotto un rilevatore di
fumi.

+ Oliare il motore dell'apparecchio. | cuscinetti
sono costantemente lubrificati e sigillati.

+ Lasciare il prodotto alla luce diretta del sole o
posizionarlo vicino a radiatori o altre fonti di
calore.

Il mancato rispetto delle indicazioni fornite puo

causare seri danni al prodotto che non sono

coperti dalla garanzia.

& Norme di sicurezza elettrica

- Verificare periodicamente che il cavo non sia
danneggiato. Non utilizzare il purificatore
d‘aria se il cavo & danneggiato.

- Seil cavo di alimentazione € danneggiato farlo
sostituire dal produttore, da un suo agente
dell'assistenza tecnica o da una persona

egualmente qualificata, in modo da evitare rischi.

- Non tirare o sollevare mai il purificatore d'aria
per il cavo.

- Staccare la spina dalla presa di corrente
elettrica prima di procedere con la pulizia o
con la manutenzione del purificatore d'aria.

+ Qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione deve essere eseguito presso un
centro di assistenza autorizzato Electrolux.

- Conservare il purificatore d'aria in un luogo
asciutto.

Oxygen_manual_v05_2.indd 9

®

/\ Precauciones de seguridad

Este filtro de aire esta previsto para ser utilizado
en entornos domésticos.

Este electrodoméstico no estd indicado para

que lo utilicen personas (incluidos nifos) con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o
que Nno cuenten con experiencia o conocimientos,
a menos que lo hagan bajo supervision o segun
las instrucciones de una persona responsable de
su seguridad.

& Nunca utilice este producto

- enlas proximidades de gases inflamables, etc.

- sin haber instalado los filtros ni la cubierta
delantera.

- con filtros dafados u obturados.

- sielindicador del filtro estd encendido
+en las proximidades de obras de construccion
en las que abunde polvo fino, como yeso,

cemento, harina, cenizas, etc.
sin antes desenvolver los filtros

& Nunca

coloque objetos sobre la unidad ni en el
interior de la misma

- bloquee la admision de aire ni la rejilla de
salida.

+ ubique el producto debajo de una alarma de
humos.

+ aplique aceite al motor. Los cojinetes estan
permanentemente lubricados y sellados.

+exponga el producto a la luz solar directa ni lo
coloque en las proximidades de un calefactor
u otra fuente de calor.

Todo ello podria provocar graves dafos en el
motor, dafos que no estan cubiertos por la
garantia.

& Precauciones de seguridad eléctrica

- Compruebe periédicamente que el cable no
estd deteriorado. Bajo ninguna circunstancia
utilice el filtro de aire si el cable no esta en
perfectas condiciones.

- Sielcable de alimentacion no estd en
perfectas condiciones, debe ser sustituido por
el fabricante, por su servicio de asistencia o
por personal cualificado, para evitar peligros.

- No utilice el cable para tirar del filtro de aire o
levantarlo.

- Desconecte el enchufe de la toma de
corriente antes de limpiar el filtro de aire o de
realizar tareas de mantenimiento en el mismo.

+ Lasreparaciones y tareas de mantenimiento
deben confiarse a un centro técnico
autorizado de Electrolux.

- Mantenga siempre el filtro de aire en un lugar
Seco.
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Operazioni preliminari

& AVVERTENZA: i filtri sono protetti da un
involucro di plastica che deve essere rimosso
prima di utilizzare il purificatore d’aria per la
prima volta.

@ Rimuovere il pannello frontale afferrandolo
per i bordi esterni inferiori e tirando
delicatamente.

@ Estrarre con cautela i filtri avvolti nel loro
involucro di protezione.

Rimuovere I'involucro di plastica.
Riposizionare il filtro HEPA e quindi il filtro al
carbone attivo nell'unita principale.

@ Riposizionare il pannello frontale
agganciandolo alla parte alta dell’'unita finché
non si avverte lo scatto.

@ Collegare il cavo di alimentazione a una presa
di corrente. Premere il pulsante ON-OFF
sull'unita o sul comando a distanza*.

1. Funzionamento manuale

Premere il pulsante SPEED/MODE sull'unita per

selezionare il funzionamento desiderato o il

pulsante SPEED, TURBO QUIET sul comando a

distanza*.

+ SPEED: consente di selezionare la velocita
desiderata: |, Il o Ill.

« TURBO: imposta il funzionamento alla
massima velocita della ventola di depurazione
dellaria.

« QUIET:imposta il funzionamento silenzioso della
ventola e una minore luminosita del pannello
del display. Questa modalita e consigliata per gli
orari notturni in quanto consente di utilizzare
I'apparecchio senza disturbare.

2. Funzionamento automatico*

Nei primi 4 minuti dopo l'accensione dell'unita
I'indicatore degli odori lampeggia e I'apparecchio
misura la qualita dellaria.

Alla prima accensione l'unita e preimpostata sul
funzionamento automatico. Il sensore degli odori
rileva automaticamente la quantita di impurita
presenti nell'aria e regola di conseguenza la
velocita della ventola.

Sensore odori*

« lI'sensore degli odori visualizza 4 livelli di
purezza dell'aria. Se I'unita € impostata
sul funzionamento automatico il sensore
degli odori regola la velocita della ventola
per compensare l'aumento dei livelli di
inquinamento dell‘aria (Fig. 6 e 7).
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Introduccion

& PRECAUCION: Los filtros vienen protegidos
por un envoltorio plastico, que debe retirarse
antes de utilizar el filtro de aire por primera vez.

@ Extraiga el panel delantero tirando con suavidad
de los bordes exteriores inferiores hacia afuera.

@ Tire con cuidado de los filtros envueltos.

@ Retire el envoltorio plastico de los filtros.
Vuelva a instalar el filtro HEPA y el filtro de
carbono en la unidad principal.

@ Vuelva a instalar el panel delantero
enganchandolo a la parte superior de la
unidad y encajéndolo en su posicion.

@ Enchufe el cable de alimentacion eléctrica a
una toma de corriente. Pulse el boton ON-OFF
de la unidad o del control remoto*.

1. Funcionamiento manual

Pulse el boton SPEED/MODE de la unidad para

seleccionar el funcionamiento de su preferencia,

o bien el boton SPEED, TURBO QUIET del control

remoto*.

+ SPEED: permite seleccionar la velocidad de su
preferencia: I, Il o lll.

+ TURBO: selecciona la velocidad de ventilador
mas alta para un méaximo filtrado del aire.

+ QUITE MODE: el ajuste méas bajo y silencioso
del ventilador. Ademas, atenta la luminosidad
de la pantalla. Se recomienda utilizar esta
opcién para un sueno tranquilo.

2. Funcionamiento automatico*

Durante los primeros 4 minutos siguientes a la puesta
en marcha de la unidad, el indicador de olores
parpadeard mientras la unidad mide la calidad del aire.
La primera vez que se utiliza, la unidad est4
configurada de manera predeterminada para
funcionar automéaticamente. El sensor de olores
detectard automdticamente el volumen de impurezas
en el aire y ajustard la velocidad del ventilador en
consecuencia.

Sensor de olores*

« Elsensor de olores indica 4 niveles de pureza
del aire. Si se ha seleccionado el modo de
funcionamiento automatico, el sensor de
olores ajustaré la velocidad del ventilador a los
niveles de contaminacion del aire (Fig. 6y 7).

+  Elsensor de olores reacciona ante incrementos
repentinos de olores de cigarrillos y de
mascotas, asi como ante la presencia de otros
contaminantes como insecticidas, perfumes,
alcohol, disolventes o aerosoles.
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Il sensore degli odori reagisce non appena
rileva un aumento della concentrazione di
fumo da sigaretta, odori di animali domestici,
inquinanti e altri contaminanti dell'aria come
insetticidi, profumi, alcol, solventi e spray
aerosol.

Comando a distanza*

Aprire il pannello frontale e inserire le 2
batterie AA come indicato (Fig. 8).

Sostituire le due batterie insieme. L'uso
scorretto delle batterie puo causare perdite di
liquido e/o altri danni.

Togliere le batterie se si prevede di non
utilizzare il comando a distanza per un lungo
periodo.

Prestare attenzione per evitare che il
comando a distanza possa cadere o
danneggiarsi. Tenere il comando a distanza
lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di
calore.

Il comando a distanza deve essere utilizzato

a non piu di 6 metri dal purificatore d‘aria e
stando di fronte all'apparecchio. Rimuovere
gli oggetti o i mobili posizionati tra il
comando a distanza e il purificatore d'aria.
Inserire le batterie nella posizione corretta,
rispettando le polarita indicate.

CURA E MANUTENZIONE

Se necessario, pulire l'unita passandoci sopra
un panno morbido e asciutto.

Non utilizzare liquidi volatili come benzene
e diluenti, poiché tali sostanze potrebbero
danneggiare l'unita.

Pulire regolarmente la parete dietro la
bocchetta di uscita dell'aria.

Pulizia/sostituzione del filtro

'apparecchio e dotato di due filtri separati: il
filtro e il prefiltro al carbone attivo.

In genere il filtro HEPA deve essere lavato
ogni 1-2 anni fino a un massimo di 6 lavaggi,
per un totale di 3 anni di utilizzo. Trascorso
questo periodo e necessario procedere alla
sua sostituzione.

L'indicatore del filtro segnala quando
sostituire/pulire il filtro HEPA. Il periodo di
pulizia/sostituzione varia a seconda delle ore
di utilizzo dell’'unita, del luogo di installazione
dell'apparecchio e della qualita dell‘aria.

Per ottenere i migliori risultati, sostituire il
filtro al carbone attivo ogni tre mesi.

Non lavare né riutilizzare il prefiltro al carbone
attivo poiché non funzionerebbe piu in modo
adeguato.

Oxygen_manual_v05_2.indd 11

Control remoto*

Abra la tapa e inserte las 2 pilas AA como se
indica en la Fig. 8.

Cambie siempre las dos pilas. Un uso
incorrecto de las pilas puede provocar fugas
de liquido electrolitico o danos.

Sino va a utilizar el control remoto durante un
periodo prolongado, extraiga las pilas.

Evite dejar caer o causar otros dafos al control
remoto. Evite exponerlo a la luz solar directa o
aproximarlo a calefactores.

Accione el control remoto dentro de un

radio de 6 metros de distancia del filtro de
aire y delante del mismo. Retire los objetos o
muebles situados entre el control remoto y el
filtro de aire.

Inserte las pilas siguiendo las indicaciones de
polaridad.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

Cuando sea necesario, limpie la unidad con
un pano suavey seco.

No utilice fluidos volatiles, como benceno o
disolvente de pintura, ya que podrian dafar la
unidad.

Limpie periédicamente la pared situada
detrds de la salida de aire.

Limpieza y sustitucion del filtro

La unidad esta equipada con dos filtros
independientes: el filtro HEPA y el filtro previo
de carbono.

Normalmente, el filtro HEPA deberia lavarse
cada seis meses, aunque un maximo de

6 veces, equivalente a 3 afos de uso.
Transcurrido ese periodo, sustitUyalo.

El indicador FILTER avisard cuando debe
sustituir o limpiar el filtro HEPA. El intervalo de
limpieza/sustitucién puede variar en funcién
de las horas de uso, de la calidad del aire y de
la ubicacién de la unidad.

Para un funcionamiento éptimo, cambie el
filtro previo de carbono cada tres meses.

No lave y reutilice el filtro previo de carbono,
ya que de este modo no funcionara con
eficacia.

Apague la unidad y desmonte el panel
delantero tirando con suavidad de los bordes
exteriores inferiores hacia usted (Fig. 1).

Para extraer el filtro previo de carbono y el
filtro HEPA, tire de las aletas situadas a cada
lado del filtro (Fig. 2).

Lave el filtro HEPA con agua de ambos lados,
tal y como puede verse en la imagen. Déjelo
secando durante 24 horas (Fig. 9), o bien
sustitUyalo por un filtro HEPA nuevo.

1
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« Spegnere 'unita e rimuovere il pannello
frontale afferrandolo per i bordi esterni
inferiori e tirandolo delicatamente verso di sé
(Fig. 1).

« Rimuovere il prefiltro al carbone attivo e il
filtro HEPA premendo sulle linguette poste ai
due lati del filtro (Fig. 2).

- Lavare il filtro HEPA con acqua come illustrato
nella figura, sciacquandolo su entrambi i lati
e lasciandolo quindi asciugare per 24 ore (Fig.
9); in alternativa sostituirlo.

+Inserire nell'unita il filtro HEPA e il nuovo
prefiltro al carbone attivo. Utilizzare solo filtri
originali progettati per questa unita.

+ NOTA: per informazioni sui filtri di ricambio,
visitare il sito Web www.electrolux.com.

« Premere il pulsante di ripristino (8) sul lato
interno dell’'unita e tenerlo premuto per 5
secondi finché non si avverte un segnale
acustico dopo la sostituzione del filtro HEPA,
quindi riposizionare il pannello frontale.
Riaccendere l'unita.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di contattare I'assistenza: in questa sezione
viene fornita una guida rapida per la risoluzione
dei problemi pit comuni. Nell'elenco sono
riportati problemi che non dipendono dall'uso di
materiali difettosi o da errori di montaggio.

Il comando a distanza non funziona.*

- Controllare che le batterie del comando a
distanza siano correttamente inserite e, se
esaurite, procedere alla loro sostituzione. E
importante ricordare che le batterie devono
essere smaltite presso gli appositi punti di
raccolta.

- Verificare che il comando a distanza sia
azionato a non piu di 6 metri dall'apparecchio.

+ Rimuovere gli oggetti o i mobili posizionati
tra il comando a distanza e il purificatore
d'aria.

- Evitare le seguenti condizioni di illuminazione
che possono pregiudicare il funzionamento
del comando a distanza:

» Posizionamento in un luogo dove si trova
un apparecchio di illuminazione dotato di
inverter o alimentazione diretta.

» Posizionamento in un luogo esposto alla luce
diretta del sole.

» Posizionamento in un ambiente con
starfallio dell'illuminazione fluorescente
causato da lampadine esaurite.

12

+ Monte el filtro HEPA y un filtro previo nuevo de
carbono en la unidad. Utilice exclusivamente
filtros disefados para esta unidad.

« NOTA: consulte informacion acerca de
recambios de filtros en www.electrolux.com.

+ Tras cambiar el filtro HEPA y volver a colocar
el panel delantero, pulse el boton de
restablecimiento (8) del interior de la unidad
durante 5 segundos hasta ofr un pitido.
Vuelva a encender la unidad.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Antes de llamar, consulte las siguientes soluciones
a los problemas mas habituales. Esta lista presenta
problemas que no son el resultado de defectos en
mano de obra ni materiales.

El control remoto no funciona*.
+ Asegurese de que las pilas del control remoto
estén correctamente insertadas, o bien
sustituya las baterfas gastadas. Recuerde que
las pilas usadas deben depositarse en los
puntos de recogida pertinentes.
- Compruebe que la distancia entre el control
remoto y el equipo sea inferior a 6 metros
+  Retire los objetos o muebles situados entre el
control remoto v el filtro de aire.
« Las condiciones de iluminacion pueden
afectar al funcionamiento del control remoto:
» Todo lugar en que haya equipos
de iluminacion con variador o de
accionamiento electrénico espontdneo.

» Cuando el filtro de aire estd expuesto a la luz
solar directa.

» Endreas en las que la iluminacién
fluorescente parpadea debido al desgaste de
los tubos.

La unidad no reduce de manera suficiente el

aire/polvo del aire.

-+ Retire la cubierta delantera y revise ambos filtros,
incluso si el indicador de filtro no se ha activado.

- Utilice el filtro de aire a una mayor velocidad.

- Asegurese de que el sensor de olores no esté
bloqueado ni obstruido.

El testigo del sensor de olores esta iluminado
en azul, pero todavia hay olores en el
ambiente.

+ Limpie el sensor con una aspiradora, ya que
posiblemente esté bloqueado.

« Aproxime la unidad a los olores molestos.

+  El'sensorreacciona ante los olores. Si el olor
ha estado presente durante un periodo
prolongado, es posible que el filtro de aire no
reaccione.

- Cambie el filtro previo de carbono.
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L'unita non riduce a sufficienza il fumo e le
polveri presenti nell’aria.

Rimuovere il pannello frontale e controllare il
funzionamento di entrambi i filtri, anche se il
relativo indicatore non segnala anomalie.
Aumentare la velocita impostata per il
purificatore d'aria.

Accertarsi che il sensore degli odori non sia
bloccato o ostruito.

La spia luminosa degli odori & blu, ma l'odore
permane.

Il sensore potrebbe essere bloccato. Pulirlo
con un aspirapolvere.

Spostare I'unita piu vicino alla fonte dell'odore
da eliminare.

Il sensore reagisce agli odori. Se 'odore &
presente nell'ambiente da lungo tempo
I'apparecchio non lorileva.

Sostituire il prefiltro al carbone attivo.

La spia luminosa degli odori & accesa, ma I'aria
sembra pulita.

Puo darsi che nelllambiente vi sia presenza di
gas inodore. — Attendere 12 ore per vedere se
il problema persiste.

Il sensore potrebbe essere bloccato o ostruito.
Pulirlo con un aspirapolvere.

®

El testigo indicador del sensor de olores esta

encendido, pero el aire parece limpio.

+ Esposible que en el ambiente haya gases
inodoros. — Espere unas 12 horas para ver si el
problema persiste.

- Limpie el sensor con una aspiradora, ya que
posiblemente esté bloqueado u obstruido.

Elindicador FILTER sigue encendido, incluso

después de sustituir el filtro.

+ Apague la unidady retire el panel delantero.
Pulse el botdon de restablecimiento, situado
en la esquina superior izquierda de la unidad,
durante unos 5 segundos. La unidad emitird
un pitido y el indicador luminoso FILTER se
apagara.

? El simbolo incluido en el producto o en
& Su envase indica que este producto no
debe ser tratado como un residuo domeéstico.

Debe llevarse hasta un punto de recogida para

el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos.

El vertido correcto del producto evitard perjudicar

al medio ambiente y a la salud. Para obtener

informacion mds detallada acerca del reciclaje
de este producto, consulte al departamento
correspondiente de su municipio, al servicio de
recogida de residuos domésticos o a la tienda

Dopo aver sostituito il filtro, il relativo

indicatore rimane acceso.

- Spegnere 'unita e rimuovere il pannello
frontale. Premere il pulsante di ripristino posto
sulla parte in alto a sinistra dell’'unita e tenerlo
premuto per 5 secondi. Lunita emette un
segnale acustico e la spia luminosa del filtro si
spegne.

ﬁ I simbolo riportato sul prodotto o

& sulla sua confezione indica che questo
prodotto non puo essere considerato un normale
rifiuto domestico ma che deve invece essere
smaltito presso un apposito punto di raccolta
specializzato nel riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Lo scrupoloso rispetto
delle disposizioni in materia di smaltimento
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche
contribuisce alla salvaguardia dell'ambiente e
alla tutela della salute. Per ulteriori informazioni
sul riciclaggio contattare il proprio comune di
residenza, la discarica o il negozio dove é stato
acquistato il prodotto.
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Nous vous remercions d’avoir choisi le
purificateur d’air Electrolux Oxygen.

Afin d’obtenir des performances optimales,
lire attentivement le manuel d'utilisation.

Fonctions / Accessoires

Panneau avant

Entrée dair

Grille de sortie dair

Filtre HEPA lavable (référence EF108W)
Préfiltre a charbon actif pour réduire les
odeurs (référence EF109)

Turbine du moteur

Télécommande fonctionnant avec 2 piles AA*
8 Bouton de réinitialisation du voyant de
nettoyage/remplacement du filtre

U~ wN —

~N O

Panneau de commandes

10 Bouton Marche/Arrét

11 SPEED/MODE — Sélecteur vitesse/mode de
fonctionnement

12 Voyant du filtre : signale que le filtre HEPA doit
étre nettoyé.

13 Voyant de vitesse de la turbine :indique la
vitesse sélectionnée.

14 Voyant de mode de fonctionnement : Quiet
(silencieux) ou Auto (Détecteur d'odeurs
automatique)*

15 Détecteur d'odeur *

16 HIGH / LOW (Haut — Bas) Voyant du détecteur
d'odeurs* (signale le niveau d'odeurs)

17 Capteur de la télécommande *

Télécommande *

18 Bouton ON-OFF (marche/arrét)

19 Bouton QUIET (mode silencieux)

20 Bouton AUTO (mode automatique)

21 Bouton SPEED (sélection de la vitesse)
22 Bouton de sélection de vitesse TURBO

Installation du purificateur d’air

«Installer l'appareil a au moins 0,5 métre d'un mur
ou de tout autre objet (des rideaux par exemple)
Placer le purificateur d'air a I'abri des courants
d'air
Placer I'appareil sur une surface stable

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité pour

les dommages consécutifs a une utilisation
incorrecte de l'appareil ou en cas de modification
de l'appareil.

Sivous ne parvenez pas a trouver les accessoires
de votre purificateur d'air Electrolux, visitez notre
site Web a I'adresse suivante: www.electrolux.com.

* Suivant les modeles.
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Obrigado por escolher o filtro de ar
Electrolux Oxygen.

De modo a assegurar os melhores resultados,
leia atentamente o manual.

Funcdes / Acessorios

1 Painel frontal

2 Entradadear

3 Grelha de saida

4 Filtro HEPA lavavel (nimero de referéncia
EF108W)

5  Pré-filtro de carbono activo para reducao de
odores (nimero de referéncia EF109)

6  Motor de ventilacao

7 Controlo remoto com 2 pilhas AA*

8 Botao de reinicializagdo para limpeza/
substituicao do indicador do filtro

Visor

10 Botado LIGAR-DESLIGAR

11 Selector de VELOCIDADE/MODO (SPEED/
MODE)

12 Indicador do filtro - indica quando é
necessario limpar o Filtro HEPA.

13 Indicador de velocidade de ventilagdao
- mostra a definicdo actual de ventilacao.

14 Indicador de modo (Silencioso/Automatico¥)
(QUIET / AUTO)

15 Sensor de odor *

16 Indicador de odor *

17 Sensor de controlo remoto *

Controlo remoto *

18 Botado LIGAR/DESLIGAR (ON/OFF)
19 Botao de modo silencioso

20 Botdo de modo automético

21 Selector de velocidade

22 Botao de velocidade turbo

Posicionamento do filtro de ar

- Coloque a unidade, no minimo, a 0,5 metros
de distancia da parede ou de outros objectos
(por exemplo, cortinas).
Mantenha o filtro de ar afastado de dreas com
correntes de ar.
Coloque a unidade numa superficie estavel.

Informacgédo ao consumidor

A Electrolux recusa qualquer responsabilidade
por todos os danos decorrentes de um uso
improprio do aparelho ou de modificagées ilicitas
efectuadas ao mesmo.

Se nao conseguir encontrar acessoérios para o seu
filtro de ar Electrolux, visite 0 nosso site em www.
electrolux.com.

* Apenas em alguns modelos.
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Précautions de sécurité

Ce purificateur d'air est cong¢u pour un usage
strictement domestique.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par

des

personnes (y compris des enfants) dont les

capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont diminuées, ou qui ne disposent pas des
connaissances ou de l'expérience nécessaires, a
moins qu'elles n‘aient été formées ou encadrées
pour l'utilisation de cet appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

A

A

Ne jamais utiliser I'appareil

a proximité de gaz inflammables, etc.

sans filtre ou sans le panneau avant.

avec des filtres endommagés ou encrassés.
si le voyant du filtre est allumé.

a proximité d'une zone de travaux ou
gravitent des particules de poussiére trés fines
issues entre autres du platre, du béton, de la
farine ou de cendres chaudes au refroidies.
sans retirer au préalable les filtres de leur
emballage

Ne pas:

déposer d'objets sur I'appareil ou a l'intérieur
de ce dernier.

obstruer I'entrée d'air ou la grille de sortie
dair.

installer 'appareil sous un détecteur de
fumée, prés d’'une cheminée, d'un poéle...
lubrifier le moteur. La lubrification et
I'étanchéité des paliers sont assurées en
permanence.

I'utiliser a I'extérieur

exposer l'appareil a la lumiere directe du soleil
ou le placer a proximité d'un radiateur ou de
toute autre source de chaleur.

Les produits en bombe aérosol peuvent étre
inflammables. Ne pas vaporiser de tels produits a
proximité ou sur le purificateur.

Les éléments susmentionnés peuvent provoquer
de graves dommages a I'appareil. La garantie ne
prend pas en charge ce type de dommages.

A

Précautions en matiére de sécurité
électrique

Vérifier réguliérement que le cable n'est pas
endommagé. Ne jamais utiliser le purificateur
d‘air si le cable est endommagé.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, I'un de ses
réparateurs ou toute autre personne diment
qualifiée afin d'éviter tout danger. Cette
intervention n'est pas prise en charge par la
garantie.

Ne jamais tirer ni soulever le purificateur d'air
par son cable.
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/\ Precaucdes de seguranca

Este filtro de ar apenas devera ser utilizado num
ambiente doméstico.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com deficiéncias
fisicas, sensitivas ou mentais nem com falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos que
sejam supervisionadas ou instruidas no que se
refere a utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

& Nunca utilize o produto

- perto de gases inflamédveis, etc.

- sem filtros ou sem a tampa frontal colocada
correctamente.

- com filtros danificados ou obstruidos.

- seoindicador do filtro estiver aceso.

+ proximo de dreas de obras de construgao
com p¢ fino, como, por exemplo, de gesso, de
cimento, de farinha ou de cinzas quentes ou
frias.

- sem retirar previamente os filtros da
embalagem

& Nao
- coloque objectos em cima nem no interior da
unidade.
+  bloqueie a entrada de ar nem a grelha de saida.
- coloque o produto sob um detector de fumos.
- lubrifigue o motor em qualquer altura.
As chumaceiras estdo permanentemente
lubrificadas e estdo isoladas hermeticamente.
- coloque o produto sob luz solar directa nem
proximo de aquecedores ou de outras fontes
de calor.

As situacoes acima mencionadas poderdo causar
sérios danos ao produto, os quais ndo estao
cobertos pela garantia.

& Precaugbes de seguranca a nivel eléctrico

- Verifique regularmente se o cabo ndo se
encontra danificado. Nunca utilize o filtro de
ar se o cabo estiver danificado.

- Se o cabo de alimentacéo estiver danificado,
terad de ser substituido pelo fabricante, pelo
representante da assisténcia técnica ou por
uma pessoa com habilitagdes semelhantes,
de modo a evitar possiveis riscos.

- Nunca puxe nem levante o filtro de ar pelo
cabo.

- Desligue a ficha da tomada antes de limpar
ou fazer a manutencao do filtro de ar.

- Asactividades de assisténcia tém de ser
executadas por um centro de assisténcia
Electrolux autorizado.

- Certifique-se de que coloca o filtro de ar num
local seco.

15
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Débrancher la prise avant de nettoyer ou
d'entretenir le purificateur d'air

Les révisions doivent étre effectuées par

le personnel d'un Centre Service Agréé
Electrolux.

S'assurer de mettre le purificateur d'air dans
un endroit sec. (ne pas l'utiliser dans des
pieces trés humides, salles de bains par
exemple).

Premiere utilisation

& ATTENTION : Les filtres sont protégés par un
emballage plastique qui doit étre retiré avant la
premiére utilisation du purificateur d'air.

@ Oter le panneau avant en tirant doucement
ses bords inférieurs vers soi.

@ Retirer les filtres emballés avec soin.

@ Retirer I'emballage plastique des filtres.
Replacer le filtre HEPA puis le préfiltre a
charbon actif dans I'appareil.

@ Replacer le panneau avant en positionnant les
crochets sur la partie supérieure de l'appareil
puis en I'enclenchant sur le bas de I'appareil.

@ Brancher le cable d'alimentation au secteur.
Appuyer sur le bouton ON-OFF de l'appareil
ou de la télécommande*.

1. Fonctionnement manuel

Appuyer sur le bouton SPEED/MODE de I'appareil

ou sur les boutons SPEED, TURBO ou QUIET de

la télécommande pour sélectionner le mode de

fonctionnement *.

« SPEED vous permet de sélectionner la vitesse
souhaitée : « I» «ll»ou «lll».
TURBO correspond a la vitesse la plus élevée
de la turbine (purification optimale de I'air).
QUIET : position avec la vitesse de la turbine
la plus faible et la plus silencieuse. Sur cette
position la luminosité des voyants du tableau de
commandes est également plus faible. Ce mode
est conseillé pour une utilisation nocturne afin
de ne pas perturber votre sommeil.

2.Fonctionnement automatique*

Pendant les 4 premieres minutes suivant la mise
en marche de I'appareil, le voyant du détecteur
d'odeurs clignote lorsque le purificateur mesure le
niveau d'odeurs dans l'air.

L'appareil est réglé en mode « Auto » par défaut
lors de la premiere mise en marche. Il détecte
automatiquement les odeurs se trouvant dans I'air
et adapte la vitesse de la turbine en conséquence.
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Introducao

& ATENGAO: Os filtros estao protegidos por
uma embalagem de plastico que tem de ser
removida antes de utilizar o Filtro de ar pela
primeira vez.

@ Remova o painel frontal segurando as
extremidades externas inferiores e puxando-
as cuidadosamente na sua direccao.

@ Retire cuidadosamente os filtros embalados.

@ Remova a embalagem de pléstico dos filtros.
Volte a colocar o Filtro HEPA e, em seguida,
o Filtro de carbono na unidade principal.

@ Volte a colocar o painel frontal fixando-o a
parte superior da unidade e encaixe-o na
posi¢ao correcta.

@ Ligue o cabo a uma tomada. Prima o botdo
LIGAR/DESLIGAR da unidade — ou do controlo
remoto (ON-OFF)*.

1. Funcionamento manual
Prima o botdo VELOCIDADE/MODO (SPEED/
MODE) da unidade para definir o modo de
funcionamento pretendido - ou o botdo
VELOCIDADE (SPEED), TURBO ou SILENCIOSO
(QUIET) do controlo remoto*.
VELOCIDADE (SPEED) — permite seleccionar a
velocidade pretendida: |, Il ou Ill.
TURBO - proporciona a velocidade de ventilacdo
mais elevada para filtragem maxima do ar.
MODO SILENCIOSOS (QUITE MODE)
- proporciona a definicao de ventilacéo
mais baixa e silenciosa, bem como um
painel de visualizagdo ténue. Este modo
é recomendado durante a noite para nao
perturbar o sono.

2. Funcionamento automatico*

Durante os primeiros 4 minutos apds ligar a
unidade, o indicador de odor fica a piscar enquanto a
unidade estiver a medir a qualidade do ar.

Quando a unidade é ligada pela primeira vez
apresenta 0 modo automatico como predefinicao.

o sensor de odor detecta automaticamente a
quantidade de impurezas no ar e ajusta a
velocidade de ventilacdo em conformidade.

Sensor de odor*

- O Sensor de odor apresenta 4 niveis de
filtragem do ar. Se a unidade estiver definida
com o modo “Funcionamento automatico”,

o Sensor de Odor ajusta a velocidade de
ventilacdo para compensar os elevados niveis
de poluicdo do ar (Fig. 6 e 7).
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Détecteur d’'odeur*

Le détecteur d'odeur affiche 4 niveaux. Si
I'appareil est en mode « Auto », le détecteur
d'odeurs régle la vitesse de la turbine pour
compenser des niveaux élevés d'émanation
d'odeurs (fig. 6 et 7).

Le détecteur d'odeurs réagit aux
concentrations soudaines de fumée de
cigarettes ou d'odeurs danimaux et d'agents
polluants et contaminants tels que les
insecticides, les parfums, I'alcool, les solvants
et les aérosols.

Télécommande*

Enlever le capot de la télécommande et
placer 2 piles AA comme illustré dans la fig. 8.
Toujours remplacer les deux piles. Lusage de piles
inappropriées peut entrainer une fuite du liquide
des piles et/ou des dommages. Ces dommages
ne sont pas pris en charge par la garantie.
Lorsque la télécommande n'est pas utilisée
pendant une période prolongée, les piles
doivent étre retirées.

Eviter de laisser tomber la télécommande ou de
la détériorer. Conserver la télécommande a l'abri
de la lumiere directe du soleil et des radiateurs.
Utiliser la télécommande a moins de

6 métres du purificateur d'air en l'orientant en
direction de I'appareil. Enlever tout objet ou
meuble situé entre le purificateur d'air et la
télécommande.

Placer correctement les piles dans la
télécommande en respectant les polarités.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Nettoyer I'appareil si nécessaire en l'essuyant
avec un chiffon doux et sec.

N'utiliser aucun liquide volatil tel que

le benzéne ou diluant car ils pourraient
endommager l'appareil.

Nettoyer régulierement le mur situé derriere
la sortie d'air.

Nettoyage/remplacement des filtres

Il est équipé de deux types de filtres : le filtre
HEPA et le préfiltre a charbon actif.

Le filtre HEPA doit étre généralement nettoyé
1 a 2 fois par an mais pas au-dela de 6 fois, ce
qui correspond a trois ans d'utilisation pour
une utilisation normale. Il doit ensuite étre
remplacé par un filtre neuf.

Le voyant du filtre s'allume lorsque le filtre
HEPA doit étre nettoyé/remplacé. La durée
de la période entre chaque nettoyage/
remplacement varie en fonction du nombre
d’'heures de fonctionnement, de la qualité de
I'air et de I'emplacement de l'appareil.

Oxygen_manual_v05_2.indd 17

®

O Sensor de odor responde a aumentos
subitos de odores como o fumo de

cigarro e de animais de estimacao, alguns
poluentes, bem como outras substancias
contaminadoras do ar (por exemplo,
insecticidas, perfumes, 4lcool, solventes ou
aerossois pulverizadores).

Controlo remoto*

Abra a tampa e coloque as 2 pilhas AA,
conforme mostrado (Fig. 8).

Substitua sempre as duas pilhas. A utilizacéo
incorrecta das pilhas podera causar fuga de
fluidos e/ou danos nas pilhas.

Caso ndo utilize o controlo remoto durante
um longo periodo de tempo, remova as
pilhas.

Evite quedas ou danos no controlo remoto.
Mantenha o controlo remoto afastado da luz
solar directa ou de aquecedores.

Utilize o controlo remoto a uma distancia
méxima de 6 metros de distancia do filtro de
ar e virado para o mesmo. Remova objectos
ou mobilia colocados entre o controlo remoto
eofiltrodear.

Insira as pilhas na posicao correcta de acordo
com a polaridade.

CUIDADOS E MANUTENGCAO

Limpe a unidade, conforme necessario, com
um pano macio e seco.

N&o utilize fluidos volateis, tais como benzeno
e diluente, uma vez que poderdo danificar a
unidade.

Limpe a parede por detrds da saida de ar
periodicamente.

Limpeza/substituicdo do filtro

Existem dois filtros em separado: o Filtro HEPA
e o Pré-filtro de carbono.

O Filtro HEPA deveré ser lavado normalmente
a cada meio ano, mas no maximo 6 vezes,

ou seja, um periodo equivalente a 3 anos

de utilizacdo. Posteriormente, deveréd ser
substituido.

O indicador do filtro (FILTER) indica quando

é necessario substituir/limpar o Filtro HEPA.

o periodo de limpeza/substituicdo ird

variar em fungao das horas de utilizacéo, da
qualidade do ar e da localizacéo da unidade.
Para obter um melhor desempenho, substitua
o Pré-filtro de carbono de trés em trés meses.
Néo lave nem reutilize o Pré-filtro de

carbono, uma vez que deixara de funcionar
correctamente.

17
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« Pourun résultat impeccable, changer le
préfiltre a charbon actif tous les trois mois.

« Ne jamais laver le préfiltre a charbon actif. Il
ne peut pas étre réutilisé.

«Arréter l'appareil (bouton On-Off) et enlever
le panneau avant en tirant doucement ses
bords inférieurs vers soi (fig. 1).

+ Retirer le préfiltre a charbon actif et le filtre
HEPA en attrapant les pattes (languettes)
situées de chaque coté du filtre (fig. 2).

- Laver chaque coté du filtre HEPA & l'eau
courante du robinet uniqguement comme
indiqué sur l'illustration (fig. 9) et le laisser
sécher pendant 24 heures, ou, si nécessaire, le
remplacer par un filtre neuf.

« Placer le filtre HEPA et un nouveau préfiltre
a charbon actif dans I'appareil. N'utiliser
que les filtres originaux Electrolux congus
spécifiquement pour cet appareil.

« REMARQUE : Pour savoir ou trouver des filtres
de remplacement, consultez notre site Web :
www.electrolux.com.

« Unefois le filtre HEPA remplacé et avant de
replacer le panneau avant, maintenir enfoncé
le bouton de réinitialisation (8) (situé a
l'intérieur de l'appareil) pendant 5 secondes
jusqu’au déclenchement d'un bip sonore,
puis replacer le panneau frontal. Remettre en
marche l'appareil (bouton On-Off)

GESTION DES PANNES

Avant d'appeler un technicien, consulter les
recommandations ci-dessous : elles répondront
a la plupart des problemes rencontrés. Cette liste
répertorie des problémes qui ne résultent pas
d'une construction ou de piéces défectueuses.

La télécommande ne fonctionne pas.*

« Sassurer que les piles sont correctement placées
dans la télécommande et remplacer les piles
usagées. Veiller a ne pas jeter les piles usagées
mais a les confier a un centre de recyclage adapté.

- Vérifier que la distance qui sépare la
télécommande du purificateur n'excede
pas 6 metres

«  Enlever tout objet ou meuble situé entre la
télécommande et le purificateur d'air.

- Conditions d'éclairage qui peuvent altérer le
fonctionnement de la télécommande :

» Tout endroit équipé de systemes d'éclairage
a changement de fréquence ou a
déclenchement spontané.

» Lorsque le purificateur d'air est directement
exposé ala lumiére du soleil.

» Endroits ou I'éclairage fluorescent clignote en
raison d'‘ampoules usagées.
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- Desligue a unidade e remova o painel frontal
segurando as extremidades externas inferiores e
puxando cuidadosamente na sua direccdo (Fig. 1).

+ Retire o Pré-filtro de carbono e o Filtro HEPA
segurando as patilhas localizadas de cada lado
do filtro (Fig. 2).

- Lave ofiltro HEPA, conforme mostrado na
imagem, apenas com dgua e de ambos os
lados e deixe secar durante 24 horas (Fig. 9), ou
substitua o filtro HEPA.

- Coloque o filtro HEPA e um novo Pré-filtro
de carbono na unidade. Utilize apenas filtros
originais destinados a esta unidade.

- NOTA: Para obter informagdes sobre filtros para
substituicdo visite www.electrolux.com.

« ApOs substituir o Filtro HEPA, prima o botao
de reinicializagdo (8), no interior de unidade,
durante 5 segundos até ser emitido um sinal
sonoro e volte a colocar o painel frontal. Ligue
novamente a unidade.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Antes de nos contactar, seguem-se as solugoes
para os problemas mais comuns. Esta lista
abrange problemas que nao resultam de materiais
com defeito nem de fabrico.

O controlo remoto nao funciona.*
- Certifique-se de que as pilhas do controlo
remoto estdo inseridas correctamente ou
substitua as pilhas gastas. Lembre-se de que
a eliminacao de pilhas devera ser efectuada
num ponto de recolha de pilhas.
- Confirme se a distancia até ao controlo
remoto é inferior a 6 metros.
- Remova objectos ou mobilia colocados entre
o controlo remoto e o filtro de ar.
. Condicoes de iluminacdo que poderao
prejudicar o funcionamento do controlo remoto:
» Qualquer local em que exista um
equipamento para iluminag¢éo com inversor
ou um equipamento para iluminagéao
electrénica espontdnea.

» Quando a unidade de filtragem do ar estd
localizada sob luz solar directa.

» Em dreas em que a iluminacdo fluorescente
esteja a cintilar devido a lampadas gastas.

A unidade néao reduz eficazmente o fumo / pé

existente no ar.

- Remova a tampa frontal e verifique ambos os
filtros, mesmo que o indicador do filtro nédo
tenha emitido qualquer aviso.

- Utilize o filtro de ar com uma velocidade mais
alta.

- Certifique-se de que o sensor de odor néo
estd bloqueado nem obstruido.
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L'appareil ne réduit pas suffisamment la

concentration de fumée / particules dans l'air.

- Retirer le panneau frontal et inspecter les
deux filtres, méme si le voyant du filtre n'est
pas allumé.

- Régler le purificateur d‘air sur une vitesse
supérieure.

. Sassurer que le détecteur d'odeurs n'est pas
obstrué ou encrassé.

Le voyant du détecteur d’odeurs est bleu mais

des odeurs sont encore perceptibles dans l'air.

+llest possible que le détecteur soit obstrué.
Le nettoyer a l'aide d'un aspirateur.

+ Rapprocher l'appareil des odeurs génantes.

- Le détecteur d'odeurs réagit au contact
des odeurs. Si l'odeur est présente depuis
longtemps, le purificateur d'air ne réagit pas.

- Remplacer le préfiltre a charbon actif.

Le détecteur d’odeurs est sur la position

« HIGH » (niveau d’odeur élevé) mais l'air

semble sain.

- ll'est possible que l'air contienne des gaz
inodores. Patienter 12 heures et vérifier si le
probléme persiste.

«llest possible que le détecteur soit obstrué ou
encrassé. Le nettoyer a I'aide d'un aspirateur.

Une fois le filtre remplacé, le voyant du filtre

reste allumé.

. Fteindre I'appareil et retirer le panneau avant.
Maintenir enfoncé le bouton de réinitialisation
(situé dans le coin supérieur gauche de
I'appareil) pendant 5 secondes. L'appareil
émet un bip et le voyant du filtre s'éteint.

] Le symbole sur le produit ou son enballage
& indique que ce produit ne peutétre traité
comme déchet ménager. Il doit plutdt étre remis
au point de ramassage concerné, se chargeant du
recyclage du matériel électrique et électronique.
En vous assurant que ce produit est éliminé
correctement, vous favorisez la prévention des
conséquences négatives pour I'environnement et la
santé humaine qui, sinon, seraient le résultat d'un
traitement inapproprié des déchets de ce produit.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prende contact avec le
bureau municipal de votre région, votre service
d‘élimination des déchets ménagers ou le magasin
ou vous avez acheté le produit.
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A luz de odor aparece a azul, mas o odor

permanece no ar.

+  Limpe o sensor com um aspirador, uma vez
que poderé estar bloqueado.

+ Desloque a unidade para perto dos odores
desagradaveis.

« Osensor reage aos odores. Se o odor estiver
presente hd um longo periodo de tempo,
o filtro de ar néo ird reagir.

« Substitua o pré-filtro de carbono.

A luz de odor esta na posicao maxima, mas

o ar parece limpo.

- Poderd haver gases no ar sem odor. — Aguarde
12 horas para verificar se o problema persiste.

« Limpe o sensor com um aspirador, uma vez
que podera estar bloqueado ou obstruido.

O indicador do filtro (FILTER) permanece

aceso apos substituir o filtro.

- Desligue a unidade e remova o painel frontal.
Prima e mantenha premido o botdo de
reinicializagdo no lado superior esquerdo
da unidade durante 5 segundos. A unidade
emitird um sinal sonoro e a luz do filtro
(FILTER) apagar-se-a.

] O simbolo no produto ou na sua respectiva
o embalagem indica que este produto ndo
poderd ser tratado como residuo doméstico.
Pelo contrdrio, deverd ser entregue ao ponto
de recolha aplicdvel para a reciclagem dos
equipamentos eléctricos e electrénicos. Ao garantir
que este produto é eliminado correctamente,
ajudard a evitar possiveis consequéncias nefastas
para o meio ambiente e para a satde de seres
humanos, o que, caso contrdrio, poderia acontecer
se este produto fosse eliminado de forma
incorrecta. Para informagées mais detalhadas
sobre a reciclagem deste produto, contacte
o0 seu gabinete municipal local, o seu servigo de
eliminagdo de residuos domésticos ou a loja onde
adquiriu este produto.
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Tack for att du har valt en Electrolux Oxygen
luftrenare. Lds den hér bruksanvisningen
noggrant fér bdsta méjliga resultat.

Funktioner/tillbehor

Frontpanel

Luftintag

Utblasgaller

Tvattbart HEPA-filter (referensnummer

EF108W)

5  Forfilter med aktivt kol som reducerar dalig
lukt (referensnummer EF109)

6  Flaktmotor

Fjarrkontroll med tva AA-batterier*

8  Aterstillningsknapp for indikatorn for rengor/

byt ut filter

AN wN—

~

Display

10 ON-OFF-knapp

11 SPEED/MODE-véljare

12 Filterindikator — visar nér HEPA-filtret behover
goras rent/bytas.

13 Indikator for flakthastighet — visar aktuell
instalining for flakthastighet.

14 Ldgesindikator (Quiet/Auto®)

15 Luktsensor *

16 Luktindikator *

17 Fjarrkontrollsensor *

Fjarrkontroll *

18 ON-OFF-knapp

19 Knapp for tyst lage

20 Knapp for automatiskt lage
21 Hastighetsvaljare

22 Knapp for turbohastighet

Placering av luftrenaren
Placera enheten minst 0,5 meter fran vdggen
eller andra féremal (till exempel gardiner).
Placera inte luftrenaren pa en dragig plats.
Placera enheten pa en stabil yta.

Konsumentinformation

Electrolux ansvarar inte for skador som uppstatt i
samband med oldmplig anvandning eller vardslos
hantering av enheten.

Besok var webbplats pa www.electrolux.com

om du inte kan hitta tillbehor till din Electrolux
luftrenare.

* Endast vissa modeller.
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Tak, fordi du har valgt en Electrolux Oxygen-
luftrenser. Lees brugervejledningen grundigt,
sd du er sikker pa at fa de bedste resultater.

Egenskaber/tilbehgr

1 Frontpanel

2 Luftindtag

3 Udblaesningsgitter

4 Vaskbart HEPA-filter (referencenummer

EF108W)

5 Aktivt kulforfilter til reduktion af lugtgener
(referencenummer EF109)

6  Blesermotor

7 Fjernbetjening med 2 AA-batterier®

8  Nulstillingsknap for indikatoren for rengaering/
udskiftning af filter

Display

10 TAND / SLUK-knap

11 Veelger til hastighed/indstilling

12 Filterindikator — angiver, hvornar HEPA-filteret
skal rengeres.

13 Indikator for blaeserhastighed - viser aktuel

indstilling af blaeserhastighed.

Indikator for indstilling (stille/automatisk®)

Lugtsensor *

Lugtindikator *

1
1
1
17 Fjernbetjeningssensor*

~N o

Fjernbetjening *

8 TAND / SLUK-knap

9 Knap til Stille-indstilling
20 Knap til Auto-indstilling
21 Hastighedsveelger

22 Knap til turbohastighed

Placering af luftrenser

+Anbring luftrenseren mindst en halv meter
fra vaeggen eller andre genstande (f.eks.
gardiner).
Anbring ikke luftrenseren i omrader med
treek.
Anbring luftrenseren pa en stabil overflade.

Forbrugerinformation

Electrolux fraleegger sig ethvert ansvar for

alle skader opstaet pga. forkert brug eller
manipulation af apparatet.

Hvis der er tilbehar til Electrolux-luftrenseren, du
ikke kan finde, kan du ga ind pa vores websted pa
www.electrolux.com.

* Kun visse modeller.
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/N sikerhetsforeskrifter

Luftrenaren &r endast avsedd for hushallsbruk.
Den hér apparaten ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt
handledning eller instruktioner for hur apparaten
anvands av en person som ansvarar for deras
sakerhet.

& Anvéand aldrig produkten
i ndrheten av lattantéandlig gas, m.m.
utan att filtren och frontskyddet sitter pa plats
med skadade eller igentappta filter
om filterindikatorn &r tand
i ndrheten av byggnadsarbete med fint damm
fran till exempel gips, betong, mjol eller aska
utan att forst ta bort plastomslagen fran
filtren

& Du far inte
placera saker ovanpa eller inuti enheten
blockera luftintaget eller utbldsgallret
placera produkten under ett brandlarm
olja motorn under ndgra omstandigheter.
Lagren ar permanent smorda och férseglade.
placera produkten i direkt solljus eller i
narheten av varmeaggregat eller nagon
annan varmekalla.

Ovanstaende kan orsaka allvarliga skador pa

produkten — skador som inte omfattas av garantin.

& Foreskrifter for elsdkerhet
Kontrollera regelbundet att sladden é&r i
oskadat skick. Anvand aldrig luftrenaren om
sladden ar skadad.
Om sladden skadats maste den bytas ut av
tillverkaren, auktoriserad servicepersonal
eller nagon annan kvalificerad person for att
undvika fara.
Dra eller lyft aldrig luftrenaren i sladden.
Dra alltid ur stickproppen fran vdgguttaget
fore underhall eller reng6ring av luftrenaren.
Service maste utforas av ett auktoriserat
Electrolux-servicecenter.
Forvara alltid luftrenaren pa en torr plats.
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/\ sikkerhedsforanstaltninger

Denne luftrenser ma kun anvendes i privat
beboelse.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive

brugt af personer (herunder bern), hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat,
eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, medmindre de er instrueret i sikker brug af
apparatet eller er under opsyn af en person, der
har ansvaret for dem.

& Brug aldrig produktet
i neerheden af brandbare luftarter, gas etc.
uden at filtrene eller frontdaekslet er anbragt
korrekt
med beskadigede eller tilstoppede filtre
hvis filterindikatoren lyser
i neerheden af bygningsarbejde, hvor der
forekommer flyvestay, f.eks. fra puds, beton,
mel eller varm eller kold aske.
uden ferst at pakke filtrene ud.

& Undlad

at seette ting oven pa eller inden i luftrenseren
at blokere luftindtaget eller
udblzesningsgitteret

at placere luftrenseren under en rggalarm

at smgre motoren pa noget tidspunkt. Lejerne
har permanent smgring og er forseglede.

at placere produktet i direkte sollys eller teet
pa et varmeapparat eller anden varmekilde.

Ovenstdende kan fordrsage alvorlig skade pa
produktet. Reklamationsretten daekker ikke denne
form for skade.

& Sikkerhedsforanstaltninger i forbindelse
med elektricitet
Kontroller jeevnligt, at ledningen ikke er
beskadiget. Brug aldrig luftrenseren, hvis
ledningen er beskadiget.
Hvis den medfglgende ledning beskadiges,
skal producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret tekniker
udskifte den af hensyn til sikkerheden.
Undlad at traekke eller lgfte luftrenseren
i ledningen.
Tag stikket ud af stikkontakten inden
rengering eller vedligeholdelse af
luftrenseren.
Al service skal udfgres af Electrolux Service A/S
Opbevar luftrenseren et tert sted.

21
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Komma igang

& VARNING: Filtren skyddas av ett
plastomslag som maste tas bortinnan du
borjar anvanda luftrenaren.

@ Ta bort frontpanelen genom att ta tag i
ytterkanterna langst ned och férsiktigt dra
mot dig.

@ Ta forsiktigt ut de plastforpackade filtren.

@ Ta bort plastomslagen fran filtren. Satt i HEPA-
filtret och dérefter kolfiltret i huvudenheten.

@ Satt pa frontpanelen igen genom att haka fast
den i enhetens 6verdel och sedan klicka den
pa plats.

@ Sattistromsladden i ett uttag. Tryck pa
ON-OFF-knappen pa enheten eller pa
fidrrkontrollen*.

1. Manuell anvéandning
Tryck pa SPEED/MODE-knappen pa enheten for att
stélla in 6nskad anvandning, eller pa SPEED, TURBO
eller QUIET-knappen pa fiarrkontrollen*.
SPEED - for att vélja dnskad hastighet: |, Il eller
M.
TURBO —ger hogst flakthastighet for maximal
luftrengoring
QUIET —ger den lagsta och tystaste
flakthastigheten och en nedtonad displaypanel.
Det hér ldaget rekommenderas for anvandning
nattetid for att inte stéra sémnen.

2. Automatisk anvdndning*

De forsta fyra minuterna efter att du har satt pa
enheten blinkar luktindikatorn medan enheten mater
luftkvaliteten.

Enheten drinstalld pd automatisk anvandning ndr
den satts pa. Luktsensorn kanner automatiskt av hur
mycket fororeningar det finns i luften och justerar
flakthastigheten darefter.

Luktsensor*

« Luktsensorn visar luftens renhet i fyra nivaer.
Om enheten &r installd p& "Automatisk
anvandning” justerar luktsensorn
flakthastigheten for att kompensera for hojda
nivaer av luftféroreningar (bild 6 och 7).
Luktsensorn reagerar pa plotsliga 6kningar
av cigarettrok eller lukt fran husdjur, pa vissa
fororeningar samt pa andra férorenande
amnen som insektsgift, parfymer, alkohol,
|6sningsmedel och aerosolsprayer.
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Sadan kommer du i gang

& FORSIGTIG! Filtrene er pakket ind
i beskyttende plastik, som skal fjernes, for
luftrenseren forste gang tages i brug.

@ Fjern frontpanelet ved at tage fat udvendigt
i de nederste kanter og forsigtigt traekke det
mod dig selv.

@ Treek forsigtigt de indpakkede filtre ud.

@ Tag filtrene ud af plastikindpakningen. Indsaet
HEPA-filteret og derefter kulfilteret i enheden.

@ Seet frontpanelet pa plads igen ved at saette
det fast pa den overste del af luftrenseren og
klikke det ind pa plads.

@ Indsaet stikket i en stikkontakt. Tryk pd TAND
/ SLUK-knappen pa luftrenseren — eller pa
flernbetjeningen.*

1. Manuel betjening
Tryk pa knappen SPEED/MODE pa luftrenseren
for at indstille den til den gnskede drift
—eller pa knappen SPEED, TURBO, QUIET pd
ﬁembet eningen.*
SPEED - gor det muligt at veelge den gnskede
hastighed: |, Il eller lll.
TURBO - giver den hgjeste bleeserhastighed
med maksimal luftrensning.
QUIET - den laveste, mest lydlgse indstilling
af blaeseren og med et deempet lys
i displaypanelet. Denne indstilling anbefales
at bruge om natten, s& den ikke forstyrrer
nattesgvnen.

2. Automatisk betjening*

| de fgrste fire minutter, efter at luftrenseren

er blevet teendt, blinker lugtindikatoren, mens
luftrenseren maler luftkvaliteten.

Enheden er som standard indstillet til automatisk
drift, ndr den teendes ferste gang. Lugtsensoren
registrerer automatisk meengden af urenheder
i luften og justerer blaeserhastigheden derefter.

Lugtsensor*
Lugtsensoren har fire forskellige niveauer
for luftkvalitet. Hvis enheden er indstillet til
automatisk betjening, justerer lugtsensoren
blaeserhastigheden for at kompensere for et
forhgjet luftforureningsniveau (fig. 6 og 7).
Lugtsensoren reagerer pa pludselige
foregelser af cigaretrag og lugte fra dyr, visse
forureningskilder samt andre luftforurenere
sasom insektmidler, parfume, alkohol,
oplasningsmidler eller aerosolspray.
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Fjarrkontroll*

Oppna luckan och satti tvd AA-batterier (bild 8).
Byt alltid ut bada batterierna. Felaktig
batterianvandning kan orsaka ldckande
batterier och/eller skador.

Ta ut batterierna om du inte ska anvanda
flarrkontrollen under en langre period.
Undvik att tappa eller skada fjarrkontrollen.
Forvara inte fiarrkontrollen i direkt solljus eller
i narheten av varmekallor.

Anvénd fiarrkontrollen inom sex meter fran
|uftrenaren, och rikta den mot luftrenaren.
Ta bort foremal eller mobler som befinner sig
mellan fidrrkontrollen och luftrenaren.

Satt i batterierna med polerna at rétt hall.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Rengor enheten om det behdvs genom att
torka med en torr, mjuk trasa.

Anvand inte flyktiga vatskor som bensen och
thinner eftersom de kan skada enheten.
Rengor vaggen bakom luftutbldset
regelbundet.

Rengormg/byte av filter

Det finns tva separata filter: HEPA-filtret och
kol-forfiltret.

HEPA-filtret bor normalt tvattas en gang per
halvar men hogst sex ganger, vilket motsvarar
tre drs anvandning. Sedan bér det bytas ut.
FILTER-indikatorn visar ndr det &r dags att
byta ut/rengéra HEPA-filtret. Intervallet for
rengoring eller byte varierar efter antalet
anvandningstimmar, luftkvaliteten och
placering av enheten.

For basta resultat bor du byta kolforfiltret var
tredje manad.

Du bor inte tvétta och dteranvanda
kolforfiltret eftersom det inte kommer att
fungera effektivt da.

Stdng av enheten och ta bort frontpanelen
genom att ta tag i ytterkanterna langst ned
och dra forsiktigt mot dig (bild 1).

Dra ut kolforfiltret och HEPA-filtret genom att
ta tag i de flikar som sitter pd var sin sida om
filtret (bild 2).

Rengor HEPA-filtret enligt bilden med endast
vatten pa bada sidor och lat det torka i ett
dygn (bild 9) eller byt ut HEPA-filtret.

Satt i HEPA-filtret och ett nytt kolforfilter i
enheten. Anvénd endast originalfilter som ar
avsedda for den har enheten.
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Fjernbetjenlng*

Abn daekslet, og indsaet som vist de to AA-
batterier (fig. 8).

Udskift altid begge batterier. Forkert
batteribrug kan forarsage lekage af
batterivaeske og/eller beskadigelse.

Fjern batterierne, hvis flernbetjeningen ikke
skal anvendes i en leengere periode.

Undga at tabe eller beskadige
flernbetjeningen. Hold fiernbetjeningen vaek
fra direkte sollys eller varmeapparater.

Brug flernbetjeningen pa en afstand pa
hejst 6 meter fra luftrenseren, og hold den
rettet mod luftrenseren. Fjern genstande
eller mgbler, der befinder sig mellem
flernbetjeningen og luftrenseren.

Indseet batterierne korrekt i forhold til
polariteterne.

VEDLIGEHOLDELSE

Renger luftrenseren efter behov med en tor,
blgd klud.

Brug ikke flygtige vaesker sasom benzen

og malingsfortynder, da de kan beskadige
luftrenseren.

Renger vaeggen bag luftaftraeekket med jeevne
mellemrum.

Reng¢r|ng/sk|ft af filter

Der er to separate filtre: HEPA-filteret og
kulforfilteret.

HEPA-filteret skal normalt vaskes hvert halve
ar, men hgjst 6 gange inden for det, der svarer
til 3 ars brug. Derefter skal det udskiftes.
Filterindikatoren angiver, nar HEPA-filteret

skal udskiftes/rengeres. Intervallerne mellem
rengering/udskiftning varierer, afhaengigt af
hvor meget luftrenseren er blevet brugt samt af
luftkvaliteten og placeringen af luftrenseren.
Skift kulforfilteret hver tredje maned for at fa
den bedste ydelse.

Vask eller genbrug ikke kulforfilteret, da det sa
ikke vil fungere effektivt.

Sluk luftrenseren, og flern frontpanelet ved
at tage fat udvendigt i de nederste kanter og
traeekke det forsigtigt mod dig selv (fig. 1).
Traek kulforfilteret og HEPA-filteret ud ved at
tage fat i de tapper, som sidder pa hver side af
filteret (fig. 2).

Vask HEPA-filteret som vist pa billedet pa
begge sider og kun med vand, og lad det
derefter torre i 24 timer (fig. 9), eller udskift
HEPA-filteret.

Indsaet HEPA-filteret og et nyt kulforfilter

i luftrenseren. Brug kun originale filtre, der er
beregnet til denne luftrenser.
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+ OBSI'Om du behover nya filter gar du till
www.electrolux.com.

- Nérdu har bytt HEPA-filter trycker du pa
dterstéllningsknappen (8) pa insidan av
enheten i fem sekunder tills du hor en signal.
Satt darefter tillbaka frontpanelen. SI& pa
enheten igen.

FELSOKNING

Innan du ringer oss kan du titta pa vara lésningar
av de vanligaste problemen. Listan tar upp
problem som inte har uppstatt pa grund av
defekta material eller fabriksfel.

Fjarrkontrollen fungerar inte.*

+ Kontrollera att fiarrkontrollens batterier
arisatta ordentligt och byt ut férbrukade
batterier. Kom ihdg att slanga batterierna i
batteriinsamlingen.

+ Kontrollera att du inte befinner dig mer dn sex
meter fran enheten med fjérrkontrollen

« Tabort foremal eller modbler som befinner sig
mellan fiarrkontrollen och luftrenaren.

+ Fjarrkontrollens funktionalitet kan storas av
ljusférhallanden:

» pd platser ddr det finns utrustning for
inverterat ljus eller elektroniskt sensorstyrt
ljus.

» ndr luftrenaren befinner sig i direkt solljus

» pdplatser ddr det finns lysrér som blinkar for
att de har blivit fér gamla.

Enheten avldgsnar inte rok/damm fran luften

tillrackligt effektivt.

« Tabort framluckan och kontrollera bada
filtren, dven om filterindikatorn &r slackt.

+ Anvand luftrenaren med en hogre hastighet.

- Kontrollera att luktsensorn inte &r blockerad
eller igentéppt.

Luktindikatorn lyser blatt, men du kdnner

fortfarande dalig lukt.

+ Rensasensorn med en dammsugare eftersom
den kan vara tilltéppt.

«  Flytta enheten ndrmare luktkallan.

- Sensorn reagerar pa dalig lukt. Om lukten
har funnits i luften en langre tid reagerar inte
luftrenaren.

« Byt kolforfiltret.
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« BEMARK! Find filtre til udskiftning pa www.
electrolux.com.

-+ Tryk pa nulstillingsknappen (8) indvendigt
i luftrenseren i fem sekunder, indtil der
heres et bip, efter at HEPA-filteret er blevet
udskiftet, og seet frontpanelet fast igen. Teend
luftrenseren.

FEJLFINDING

For du ringer — her kan du se lgsningen pa nogle
af de mest almindelige problemer. Denne liste
daekker over problemer, som ikke skyldes defekte
materialer eller mangelfuld udferelse.

Fjernbetjeningen fungerer ikke.*

- Kontrollér, at flernbetjeningens batterier
ikke er indsat forkert eller er flade. Husk, at
batterier skal afleveres pd indsamlingssteder
for batterier.

- Kontrollér, at afstanden mellem
flernbetjeningen og luftrenseren ikke er mere
end 6 meter.

- Fjern genstande eller mgbler, der befinder sig
mellem flernbetjeningen og luftrenseren.

- Lysforhold, som kan forringe
flernbetjeningens funktion:

» Ethvert sted med neonbeslydsning eller
elektronisk blinkende lysudstyr.

» Ndr luftrenseren er placeret i direkte sollys.

» lomrader, hvor lysstofrar blinker pd grund af
gamle peerer.

Luftrenseren reducerer ikke maengden af

rog/stov i luften tilstraekkeligt.

- Fjern frontdakslet, og kontrollér begge filtre,
selvom indikatoren for filteret ikke lyser.

«  Indstil luftrenseren pa en hgjere hastighed.

+ Kontrollér, at lugtsensoren ikke er blokeret
eller tilstoppet.

Lugtindikatoren lyser blat, men der er stadig

ikke lugtfrit.

+ Renssensoren med en stgvsuger, da den kan
veere blokeret.

« Flyt luftrenseren teettere pa den generende
lugtkilde.

- Sensoren reagerer pa lugte. Hvis lugten
har forekommet i laengere tid, reagerer
luftrenseren ikke.

- Skift kulforfilteret.
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Luktindikatorn lyser, men luften verkar ren.
Det kan finnas luktfria gaser i luften. — Vanta i
12 timmar och se om problemet kvarstar.
Rensa sensorn med en dammsugare eftersom
den kan vara blockerad eller tilltdppt.

FILTER-indikatorn lyser fortfarande fast du
har bytt filter.
Stédng av enheten och ta bort frontpanelen.
Tryck in och hall ned aterstaliningsknappen
pa enhetens Ovre vénstra sida i fem sekunder.
En signal hors, och FILTER-lampan slacks.

] Symbolen pa produkten eller férpackningen
& Vvisar att produkten inte kan hanteras
som hushallsavfall. Den ska i stdllet Iimnas till
rétt insamlingsstdlle for Gtervinning av elektrisk
och elektronisk utrustning. Genom att se till att
produkten kasseras pad rdtt sctt bidrar du till att
férhindra potentiella negativa konsekvenser
fér miljon och mdnniskors hdlsa, som annars
skulle kunna uppsta pd grund av felaktig
avfallshantering av produkten. Fér mer detaljerad
information om dtervinning av produkten
kontaktar du ditt kommunkontor, en avfallsstation
for hushdllssopor eller affdren ddr du képte
produkten.
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Lugtindikatoren lyser pa hgjeste niveau,

men luften virker ren.

- Derkan veere gasser i luften, som er lugtfri.
—Vent 12 timer for at se, om problemet varer
ved.

Rens sensoren med en stgvsuger, da den kan
veere blokeret eller tilstoppet.

Filterindikatoren bliver ved med at lyse,

efter at filteret er skiftet

- Sluk luftrenseren, og flern frontpanelet.
Tryk nulstillingsknappen i gverste venstre
side ned, og hold den nede i fem sekunder.
Luftrenseren bipper, og filterindikatoren
slukker.

o7 Symbolet pé apparatet eller dets emballage

(& Viser, at apparatet ikke md handteres som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres
pd genbrugsstationen, der sgrger for genbrug
og genindvinding af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at sikre at dette apparat bortskaffes
korrekt, medvirker du til at forhindre de potentielle
negative konsekvenser for miljget og menneskers
sundhed, som ellers kan veere resultatet af forkert
affaldshdandtering af dette apparat. Du kan fa
flere oplysninger om genbrug af dette apparat
hos teknisk forvaltning i din kommune, pG
genbrugsstationen eller det sted, hvor du keobte
apparatet.
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Takk for at du valgte luftrenseren Oxygen fra
Electrolux. Les handboken grundig for a sikre best
mulig resultat.

Funksjoner/tilbehor

Frontpanel

Luftinntak

Utlgpsgitter

Vaskbart HEPA-filter (referansenummer

EF108W)

5  Aktivt karbon-forfilter for reduksjon av lukt
(referansenummer EF109)

6  Viftemotor

Fjernkontroll med 2 stk. AA-batterier*

8  Knapp for tilbakestilling av indikator for

rengjering/skifte av filter

AN wN—

~

Display

10 ON-OFF-knapp (pa/av)

11 SPEED/MODE-velger (hastighet/modus)

12 Filterindikator — varsler nar HEPA-filteret
trenger rengjaring.

13 Viftehastighetsindikator - viser gjeldende
innstilling for viftehastighet.

14 Modus-indikator (Quiet/Auto* (stillegdende/
auto))

15 Luktsensor *

16 Luktindikator *

17 Fjernkontrollsensor *

Fjernkontroll *

18 ON/OFF-knapp (pd/av)

19 MODE-knapp Quiet (stillegdende modus)
20 MODE-knapp Auto (automodus)

21 SPEED-knapp (hastighetsvelger)

22 TURBO-hastighetsknapp

Plassering av luftrenseren
Plasser enheten minst 0,5 meter fra vegg eller
andre gjenstander (for eksempel gardiner).
lkke plasser luftrenseren pa steder hvor det er
trekk.
Plasser enheten pa et stabilt underlag.

Forbrukerinformasjon

Electrolux fraskriver seg alt ansvar for skader som
oppstar som felge av feil bruk av apparatet eller
eksperimentering med apparatet.

Hvis du ikke finner tilbeher til Electrolux-
luftrenseren, kan du gd inn pa vart nettsted pa
www.electrolux.com.

* Bare enkelte modeller.
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Kiitos, ettdi valitsit Electrolux Oxygen -
ilmanpuhdistimen. Saat parhaat tulokset
tutustumalla kdyttoohjeeseen huolellisesti.

Varusteet ja ominaisuudet

1 Etupaneeli

2 llmanottoaukko

3 Poistoilmanaukon saleikko

4 Pestdvd HEPA-suodatin (viitenumero EF108W)

5 Aktiivihiiliesisuodatin hajun poistoon

(viitenumero EF109)

Puhaltimen moottori

Kaukosdddin, joka toimii kahdella AA-

paristolla*

8 Puhdista/vaihda suodatin -merkkivalon
nollauspainike

~ O

Naytto

10 ON-OFF-painike

11 SPEED/MODE-valitsin

12 Suodattimen merkkivalo — ilmoittaa, milloin
HEPA-suodatin taytyy puhdistaa.

13 Puhaltimen nopeuden merkkivalo - ndyttad
puhaltimen nykyisen nopeusasetuksen.

14 Tilan (Quiet/Auto*) merkkivalo

15 Hajuanturi*

16 Hajun merkkivalo*

17 Kaukosédatimen tunnistin®

Kaukosaadin*

18 ON/OFF-painike

19 Hiljaisen tilan painike

20 Automaattisen tilan painike

21 Nopeudenvalitsin

22 Turbonopeuden painike

limanpuhdistimen sijoittaminen
Sijoita laite vahintdan 0,5 metrin paahan
seindstd ja muista esineistd (esim. verhoista).
Ald pane iimanpuhdistinta vetoisaan paikkaan.
Sijoita laite tukevalle pinnalle.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux ei vastaa vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet laitteen epdasianmukaisesta kdytosta
tai laitteeseen tehdyistd muutoksista.

Jos et 16yda Electrolux-ilmanpuhdistimeen
lisatarvikkeita, 10ydat lisdtietoja osoitteesta www.
electroluxfi.

*Vain tietyt mallit.
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/N Forholdsregler

Denne luftrenseren skal bare brukes i private
husholdninger.

Apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende erfaring eller
kunnskap, med mindre de under tilsyn av en
ansvarlig person far oppleering i bruk av apparatet.

& Produktet ma ikke brukes

+  naer brennbare gasser osv.

- uten at filtrene eller frontdekselet er pa plass.

- med edelagte eller tilstoppede filtre.

- hvis filterindikatoren lyser.

+ inaerheten av anleggsarbeid som genererer
fint stev fra gips, betong, mel eller varm eller
kald aske.
uten farst a pakke ut filtrene

& Ikke

- legg gjenstander oppa eller inne i enheten.

- blokker luftinntaket eller utlgpsgitteret.

- plasser produktet under en rgykvarsler.

- tilsett olje i motoren. Lagrene er permanent
smurt og forseglet.

+  plasser produktet i direkte sollys eller i
neerheten av varmeapparater eller andre
varmekilder.

Det ovennevnte kan fare til alvorlig skade pa
produktet — skade som ikke dekkes av garantien.

& Forholdsregler vedrgrende elektrisk
sikkerhet

- Kontroller regelmessig at ledningen ikke
er skadet. Ikke bruk luftrenseren hvis
strgmledningen er skadet.

- Huvis tilferselsledningen er skadet, ma den
skiftes av produsenten, produsentens
servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert
person for & unnga fare.

- Ikke trekk eller loft luftrenseren etter
strgmledningen.

- Trekk stapselet ut av stikkontakten far
luftrenseren rengjeres eller vedlikeholdes.

+ Altservicearbeid méa utferes av et autorisert
Electrolux-servicesenter.

- Oppbevar luftrenseren pa et tort sted.
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/M Turvaohjeet

Tamad ilmanpuhdistin on tarkoitettu vain
kotitalouskayttoon.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten
(lapset mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai jotka eivat osaa kayttaa laitetta, ellei
heiddn turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild
ole antanut heille ohjeita laitteen kdytosta tai
valvo heiddn laitteen kdyttodan.

N K1 koskaan kaytd tuotetta

- syttyvien kaasujen yms. ldhelld

+ ilman suodattimia tai jos etupaneeli ei ole
paikoillaan

+ vaurioituneen tai tukkeutuneen suodattimen
kanssa

+ jossuodattimen merkkivalo palaa

- lahelld rakennustydmaata, jossa on kipsin,
betonin, jauhojen, tuhkan tai muiden erityisen
hienojakoisten hiukkaslahteiden polya
poistamatta suodattimien kaareita.

M Ria

- laita esineita laitteen paalle tai sen sisélle

« tukiilmanottoaukkoa tai ilmanpoistosaleikkoda

- sijoita laitetta palovaroittimen alapuolelle

« milloinkaan 6ljyd moottoria. Laakerit on
voideltu pysyvasti ja sinetoity.

+  sijoita tuotetta suoraan auringonpaisteeseen
tai ldmmittimen tai muun kuumuuden
ldhteen lahelle.

Edelld olevien ohjeiden vastainen kayttd voi
aiheuttaa vakavia tuotevaurioita, joita takuu ei
korvaa.

& Sahkoa koskevat turvaohjeet

- Tarkista johto saannollisesti. Ala kdyta
ilmanpuhdistinta, jos johto on vaurioitunut.

- Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan,
huoltoedustajan tai muun pdtevan henkilon
on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

- Al4 vedi tai nosta ilmanpuhdistinta johdosta.

- Irrota pistoke pistorasiasta ennen
ilmanpuhdistimen puhdistus- ja huoltotoimia.

- Huolto- ja korjaustoimenpiteet on annettava
valtuutetun Electrolux-huollon tehtdvaksi.

- Séilytd ilmanpuhdistin kuivassa paikassa.
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1/13/09 3:49:13 PM



SPEED

| 1l I TURBO

ODOUR LEVEL

HIGH LOW

C | 1 1 1 )

Oxygen_manual_v05_2.indd 28

®

Slik kommer du i gang

& FORSIKTIG: Filtrene er beskyttet
av plastfolie som ma fjernes for du tar
luftrenseren i bruk for forste gang.

@ Fjern frontpanelet ved & ta tak i ytterkantene
nede og trekke forsiktig mot deg.

@ Trekk de innpakkede filtrene forsiktig ut.

@ Fjern plastfolien fra filtrene. Sett HEPA-
filteret og deretter karbonfilterer tilbake i
hovedenheten.

@ Sett pd frontpanelet igjen ved a hekte det pa
oppe pa enheten og lase det pa plass.

@ Sett stgpseletinn i en stikkontakt. Trykk
pa ON/OFF-knappen pa enheten eller pa
flernkontrollen*.

1. Manuell betjening
Trykk pd SPEED/MODE-knappen pé enheten for
4 stille inn @nsket betjening, eller trykk pa SPEED,
TURBO QUIET-knappen pa flernkontrollen *.
SPEED - med denne knappen kan du velge
onsket hastighet: |, Il eller Il
TURBO - heyeste viftehastighet for maksimal
luftrensing.
QUITE MODE - laveste og mest stillegdende
vifteinnstilling og dempet displaypanel.
Denne modusen anbefales om natten for &
sikre uforstyrret sgvn.

2. Automatisk betjening*

Luktindikatoren blinker de fire fgrste minuttene
etter at enheten er slatt pa, mens enheten maler
luftkvaliteten.

Som standard er enheten stilt inn pa automatisk
betjening farste gang den slas pa. Luktsensoren
registrerer automatisk hvor mye forurensning
som finnes i luften og regulerer viftehastigheten
deretter.

Luktsensor*
Luktsensoren viser fire nivaer for hvor ren
luften er. Hvis enheten er satt til "Automatisk
betjening”, regulerer luktsensoren
viftehastigheten slik at den kompenserer for
okt forurensning i luften (fig. 6 og 7).
Luktsensoren reagerer pa plutselige ekninger
i mengden sigarettrayk og lukt fra kjseledyr
samt en del andre forurensningskilder som
insektmidler, parfyme, alkohol, lasemidler
eller spraybokser.
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Aluksi

& VAROITUS: jos suodattimet on pakattu
suojamuoviin, se taytyy poistaa ennen
ilmanpuhdistimen ensimmadista kadyttokertaa.

@ Irrota etupaneeli tarttumalla alareunan
ulkoreunoihin ja vetamalla varovaisesti.

@ Vedd muoviin pakatut suodattimet varovasti
ulos.

Irrota muovikddreet suodatinten ympdrilta.
Laita HEPA-suodatin ja hiilisuodatin takaisin
laitteeseen.

@ Laita etupaneeli takaisin paikoilleen
kiinnittamalla se ensin ylareunasta ja
napsauttamalla sitten paikoilleen.

@ Kytke virtajohto pistorasiaan. Paina laitteen
ON-OFF-painiketta tai kaukosdatimen*
painiketta.

1. Manuaalinen kaytto
Paina laitteen SPEED/MODE-painiketta ja
aseta haluamasi toiminto. Voit myos kdyttaa
kaukosaatimen* painikkeita SPEED, TURBO ja
QUIET
SPEED - halutun nopeuden valitseminen: |, Il
tai lll.
TURBO - puhaltimen maksiminopeus.
QUITE MODE - hitain ja hiljaisin
puhallinasetus ja himmennetty ndyttdpaneeli.
Tatd tilaa suositellaan kaytettavaksi yolld, jotta
laite ei hairitse unta.

2. Automaattinen kaytto*

Neljan ensimmadisen minuutin aikana laitteen
kdynnistamisen jalkeen hajumerkkivalo
vilkkuu, kun laite mittaa ilmanlaatua.

Laite kdynnistyy oletusarvoisesti automaattiseen
toimintaan. Hajuanturi havaitsee ilman
epdpuhtauksien maaran automaattisesti ja
sddtaad puhaltimen nopeuden sen mukaan.

Hajuantun*
Hajuanturi ndyttaa nelja ilmanpuhtaustasoa.
Jos laite asetetaan automaattiseen tilaan,
hajuanturi sadtaa puhaltimen nopeuden
epdpuhtauksien lisddntyneiden maaran
mukaan (kuvat 6 ja 7).
Hajuanturi reagoi tupakansavun ja lemmikkien
hajujen akilliseen lisdantymiseen, joihinkin
saasteisiin sekd muihin ilman epdpuhtauksiin,
kuten hyonteismyrkkyihin, hajuvesiin,
alkoholiin, pesuaineisiin ja aerosolisuihkeisiin.
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Fjernkontroll *

Apne dekselet og sett inn 2 stk. AA-batterier
som vist (fig. 8).

Skift alltid begge batteriene. Feil bruk

av batterier kan medfere lekkasje av
batterivaeske og/eller skade.

Ta ut batteriene av fiernkontrollen hvis
flernkontrollen ikke skal brukes over en lengre
periode.

Unnga a miste fiernkontrollen i gulvet eller
skade den pa annen mate. Ikke oppbevar
flernkontrollen i direkte sollys eller i naerheten
av varmeapparater.

Bruk fiernkontrollen innenfor en radius pa 6
meter fra luftrenseren, og rett flernkontrollen
mot luftrenseren. Fjern gjenstander

eller mgbler som er plassert mellom
flernkontrollen og luftrenseren.

Sett inn batteriene med polene riktig vel.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Rengjer enheten ved behov, med en tarr og
myk klut.

Ikke bruk flyktige vaesker som benzen og
tynner, da disse kan skade enheten.
Rengjer veggen bak luftavigpet med jevne
mellomrom.

Rengj¢r|ng/sk|fte av filter

Enheten er utstyrt med to ulike typer filtre:
HEPA-filter og karbon-forfilter.

HEPA-filteret skal normalt vaskes en gang i
halvaret, men maksimalt seks ganger, noe
som tilsvarer tre ars bruk. Da skal det skiftes.
FILTER-indikatoren varsler nar HEPA-filteret
trenger utskifting/rengjering. Intervallet vil
variere med hvor mange timer filteret brukes,
luftkvaliteten og plasseringen av enheten.
Du sikrer best ytelse ved & skifte karbon-
forfilteret hver tredje maned.

Ikke vask karbon-forfilteret og bruk det pa
nytt. Da fungerer det ikke effektivt.

SId av enheten og fiern frontpanelet ved a ta
tak i ytterkantene nederst og trekke panelet
forsiktig mot deg (fig. 1).

Trekk ut karbon-forfilteret og HEPA-filteret ved
4 ta tak i tappene som sitter pa hver side av
filteret (fig. 2).

Vask HEPA-filteret i overensstemmelse med
figuren — bruk bare vann og vask filteret pa
begge sider. La filteret terke i 24 timer (fig. 9),
eller skift HEPA-filteret.

Sett HEPA-filteret og et nytt karbon-forfilter
inn i enheten. Bruk bare originalfiltre beregnet
pa denne enheten.
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Kaukosdadin*

Avaa kansi ja laita kaksi AA-paristoa
paikoilleen kuvassa esitetylla tavalla (kuva 8).
Vaihda aina molemmat paristot. Paristojen
vddranlainen kasittely voi johtaa
paristonesteen vuotoon ja/tai aiheuttaa
vaurioita.

Kun kaukosaadinta ei kdytetd pitkaan aikaan,
poista paristot.

Ald pudota tai vaurioita kaukosaadinta.

Ald jatd kaukosgadints suoraan
auringonpaisteeseen tai ldammonldhteen
lahelle.

Kayta kaukosdadinta kuuden metrin
etdisyydelld ilmanpuhdistimesta. Osoita
kaukosaatimelld ilmanpuhdistinta kohti. Siirra
kaukosdatimen ja ilmanpuhdistimen valissa
olevat esineet ja huonekalut pois tielta.
Noudata kaukosdatimeen merkittyja
paristojen plus- ja miinusnapoja koskevia
ohjeita.

HUOLTO

Puhdista laite tarpeen mukaan pyyhkimalla se
kuivalla pehmealld kangasliinalla.

Ala kdyta haihtuvia nesteitd, kuten bentseenia
ja ohennusainetta, silld ne voivat vaurioittaa
laitetta.

Puhdista ilmanpoistoaukon takana oleva seina
saannollisesti.

Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen

lImanpuhdistimessa on kaksi erillista
suodatinta: HEPA-suodatin ja hiiliesisuodatin.
Tavallisesti HEPA-suodatin taytyy pesta
puolen vuoden vélein, korkeintaan kuusi
kertaa kolmen vuoden kdyton aikana. Tdman
jalkeen suodatin tdytyy vaihtaa.
FILTER-merkkivalo ilmoittaa, milloin HEPA-
suodatin téytyy puhdistaa/vaihtaa. Puhdistus-
ja vaihtovali riippuvat laitteen kdyttomaddrdsta,
ilmanlaadusta ja laitteen sijainnista.

Parhaan tuloksen saa vaihtamalla
hiiliesisuodattimen kolmen kuukauden valein.
Hiiliesisuodatinta ei voi pestd eikd kdyttaa
uudestaan, silla silloin se ei toimi tehokkaasti.

Sammuta laite ja irrota etupaneeli tarttumalla
alareunan ulkoreunaan ja vetamalld varovasti
(kuva 1).

Poista hiiliesisuodatin ja HEPA-suodatin
tarttumalla suodattimen kummallakin
puolella oleviin lappiin (kuva 2).

Pese HEPA-suodatin kuvassa esitetylla tavalla
pelkalld vedelld molemmilta puolilta ja anna
sen kuivua vuorokauden verran (kuva 9) tai
vaihda HEPA-suodatin.
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+ MERK: G& inn www.electrolux.com hvis du
onsker opplysninger om byttefiltre.

- Etter at HEPA-filteret er skiftet, trykker du pa
tilbakestillingsknappen (8) pa innsiden av
enheten inntil du herer et pipesignal. Sett
frontpanelet pa plass igjen. SI& pa enheten
igjen.

FEILSOKING

Her finner du en oversikt over lgsninger pa de
vanligste problemene - les dette for du ringer.
Listen omfatter problemer som ikke skyldes
mangler ved materialer eller utforelse.

Fjernkontrollen fungerer ikke.*

+ Pass pd at batteriene til flernkontrollen er satt
riktig inn, eller skift batterier som er utladet.
Husk at brukte batterier skal avhendes ved en
avfallsstasjon for batterier.

- Kontroller at avstanden mellom
flernkontrollen og luftrenseren ikke
overskrider 6 meter.

« Fjern gjenstander eller mgbler som er plassert
mellom fiernkontrollen og luftrenseren.

- Lysforhold som kan forstyrre driften av
flernkontrollen:

» Alle steder med lys som benytter vekselretter
eller elektronisk lysutstyr som tennes
automatisk.

» Hvis luftrenseren er plassert i direkte sollys.

» lomrdder hvor lysstoffror flimrer fordi de er
utslitt.

Enheten reduserer ikke royk/stov fra luften i

tilstrekkelig grad.

+  Fjern frontdekselet og kontroller begge
filtrene selv om filterindikatoren ikke er tent.

+ Kjor luftrenseren pa hgyeste hastighet.

« Pass pa at luktsensoren ikke er blokkert eller
tilstoppet.

Luktlampen er bla, men det er fremdeles lukt

i luften.

+ Rens fgleren med stevsuger, da den kan veere
blokkert.

«  Flytt enheten naermere lukten.

« Foleren reagerer pa lukter. Hvis lukten har
veert der over en lengre periode, vil ikke
luftrenseren reagere.

. Skift karbon-forfilteret.
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« Laita HEPA-ja uusi hiiliesisuodatin paikoilleen.
Kayta vain alkuperdisia laitteelle suunniteltuja
suodattimia.

- HUOMAUTUS: tietoja vaihtosuodattimista
|6ytyy osoitteessa www.electrolux.fi.

- Paina laitteen sisalld olevaa nollauspainiketta
(8) viiden sekunnin ajan, kunnes kuulet
piippauksen sen jalkeen, kun olet vaihtanut
HEPA-suodattimen, ja laita etupaneeli takaisin
pakoilleen. Kdynnista laite uudestaan.

os oe

VIANMAARITYS

Ennen kuin otat yhteyttd meihin, tarkista oheiset
ratkaisut yleisimpiin ongelmiin. Luettelo kasittaa

ongelmat, jotka eivat ole seurausta materiaali- tai
valmistusvirheista.

Kaukosdadin ei toimi.*

+Varmista, ettd kaukosaatimen paristot on
pantu oikein paikoilleen. Vaihda tyhjat
paristot. Muista kierrdttdd paristot.

- Tarkista, ettd etdisyys kaukosaatimesta
laitteeseen on alle kuusi metrid.

+ Siirrd kaukosaatimen ja ilmanpuhdistimen
vdlissd olevat esineet ja huonekalut pois tielta.

+ Valo-olosuhteet, jotka voivat heikentda
kaukosdatimen toimintaa:
. paikat, joissa on valon invertteri tai
sahkdinen itsestdan toimiva valolaite
. kun ilmanpuhdistin on suorassa
auringonvalossa
. alueet, joilla vanhat loisteputket saavat
valaisimet vilkkumaan.

Laite ei poista ilmasta riittavasti savua/polya.

- lrrota etupaneeli ja tarkista molemmat
suodattimet, vaikka merkkivalo ei palaisikaan.

- Kaytd ilmanpuhdistimessa suurempaa
puhallusnopeutta.

- Varmista, ettd hajuanturi ei ole tukossa.

Hajuvalo on sininen, mutta ilmassa on

edelleen hajuja.

+ Puhdista anturi polynimurilla, silla se voi olla
tukossa.

- Siirrd laite ldhemmaksi epamiellyttavia hajuja.

+Anturi reagoi hajuihin. Jos haju on ollut
ilmassa jo pidempadan, ilmanpuhdistin ei
reagoi siihen.

- Vaihda hiiliesisuodatin.
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Luktlampen star pa hoyt, men luften

virker ren.
Det kan finnes luktfrie gasser i luften. - Vent i
12 timer for & se om problemet vedvarer.
Rens faleren med stgvsuger, da den kan vaere
blokkert eller tilstoppet.

FILTER-indikatoren fortsetter a lyse etter
atfilteret er skiftet.
SId av enheten og fiern frontpanelet. Hold
tilbakestillingsknappen, som sitter oppe til
venstre pa enheten, nede i fem sekunder.
Enheten avgir et pipesignal og FILTER-lampen
slokker.

ﬁ Symbolet pd produktet eller emballasjen
& Viser at dette produktet ikke kan hdndteres

som husholdningsavfall. Det ma i stedet leveres
inn til en egnet avfallsstasjon for gjenvinning av
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a sarge for at
produktet kastes pd en forsvarlig mate bidrar du til
a forhindre mulige negative milje- og helsemessige
konsekvenser, som ellers ville kunne oppsta ved
uforsvarlig avfallshandtering. Hvis du vil ha
mer informasjon om gjenvinning av produktet,
kan du ta kontakt med lokale myndigheter,
den kommunale renovasjonstjenesten eller
forretningen der du kjepte produktet.
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Hajuvalo on suurella, mutta ilma tuntuu
puhtaalta
lImassa voi olla hajuttomia kaasuja. Odota
12 tuntia, niin saat selville, korjaantuuko
ongelma.
Puhdista anturi polynimurilla, silld se voi olla
tukossa.

FILTER-merkkivalo palaa, vaikka suodatin on
vaihdettu.
Sammuta laite ja irrota etupaneeli. Paina
laitteen sisalld vasemmalla puolella olevaa
nollauspainiketta viiden sekunnin ajan. Laite
piippaa ja FILTER-valo sammuu.

ﬁ Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva
& merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa

kdsitelld kotitalousjdtteend. Sen sijaan laite on
vietdvd asianmukaiseen kierrdtyspisteeseen, joka
ottaa vastaan scéhké- ja elektroniikkaromua.
Varmistamalla tuotteen oikean hdvittdmisen autat
estdmddn ympdristolle ja terveydelle aiheutuvia
kielteisid vaikutuksia, jotka tuotteen virheellisestd
hdvittdmisestd koituisivat. Saat liscitietoja tuotteen
kierrdttdmisestd ottamalla yhteyttd kunnalliseen
jdtelaitokseen, kotitalousjdtteen kerdyspalveluun
tai tuotteen ostopaikkaan.
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MODE
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1317 16 15
18
19 20
ON/OFF
21 \- 22

QUIET

SPEED
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AUTO

TURBO

®

Gefeliciteerd met uw keuze voor de Electrolux
Oxygen luchtzuiveraar.

Lees voor de beste resultaten de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

Functies/accessoires

1 Voorpaneel

2 Luchtinlaat

3 Uitlaatrooster

4 Uitwasbaar HEPA-filter (referentienummer
EF108W)

5 Actief koolstof voorfilter voor
geurvermindering (referentienummer EF109)

6  Ventilatiemotor

7 Afstandsbediening met twee AA-batterijen*

8 Reset-knop voor indicator voor filter reinigen/
vervangen

Display

10 Aan/uit-knop

11 Snelheid/modus

12 Filterindicator - geeft aan wanneer het HEPA-
filter moet worden gereinigd.

13 Indicator ventilatorsnelheid — geeft de
huidige ventilatorsnelheid aan.

4 Modusindicator (Quiet/Auto®)

5 Geursensor®

6 Geurindicator*

7 Sensor voor afstandsbediening®

Afstandsbediening*

18 Aan/uit-knop

19 Knop voor stille modus

20 Knop voor automatische modus
21 Snelheidsregelaar

22 Turbo-knop

Plaatsmg van de luchtzuiveraar
Plaats het apparaat minimaal 0,5 meter van
de muur of andere objecten (bijvoorbeeld
gordijnen).
Zorg dat de luchtzuiveraar niet op de tocht
staat.
Plaats het apparaat op een stabiel oppervlak.

Klanteninformatie

Electrolux wijst alle aansprakelijkheid van de
hand voor schade die ontstaat als gevolg van
onjuist gebruik van het apparaat of onbevoegde
aanpassingen van het apparaat.

Bezoek onze website op www.electrolux.com
als u geen accessoires kunt vinden voor uw
Electrolux luchtzuiveraar.

* Alleen bepaalde modellen.
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Koszénjiik, hogy az Electrolux Oxygen légtisztitot
vdlasztotta!

Alegjobb eredmény eléréséhez kérjiik, olvassa el
figyelmesen a haszndlati utmutatot.

Funkciok/tartozékok

ElUls6 panel

Légbemeneti nyilas

Légkimeneti racs

Moshatd HEPA sz(iré (cikkszam: EF108W)
Aktiv szenes el¢sz(rd a szagok csokkentéshez
(cikkszam: EF109)

Ventilator motor

7 Tavirdnyitd 2 darab AA elemmel*

8  Szlr6k tisztitasa/cseréje jelz6fény Torlés
gombja

U wN —

[e)}

Kijelzo

10 Ki/bekapcsold gomb

11 SPEED/MODE (Sebesség/Uzemmod)
vélasztogomb

12 SzUré jelzéfény - kijelzi, ha a HEPA szUr6t
tisztitani/cserélni kell.

13 Ventildtorsebesség jelzé6fénye — a ventildtor
aktudlis bedllitadsanak kijelzésére.

14 Mode (Uzemmod) jelzéfény - (Quiet/Auto*
- Csendes/Automatikus®)

15 Szagérzékels*

16 Szagszint jelz6fény*

17 Tavirdnyito érzékeldje*

Taviranyito*

8 ON/OFF (Ki/bekapcsold gomb)
19 Csendes lzemmdd gomb

20 Automatikus Gzemmaod gomb
21 Sebességvalaszto

22 Turbd sebesség gomb

A légtisztito elhelyezése

+ Akészuléket legaldbb 0,5 méter tdvolsagra
helyezze el a faltél és mas targyaktdl (példaul
fliggonyoktdl).
Ne huzatos helyen tartsa a késziléket.
A készlléket stabil feltleten helyezze el

Ugyfél-tajékoztatas

Az Electrolux nem véllal felelsséget semmilyen
olyan karral kapcsolatban, amely a készulék
helytelen hasznélata vagy annak barmiféle
megvaltoztatdsa miatt kovetkezik be.

Ha nem taldl tartozékokat az Electrolux légtisztitd
készllékhez, keresse fel webhelylnket: www.
electrolux.com.

* Csak egyes tipusok esetén.
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/M Veiligheidsinstructies

Deze luchtzuiveraar is bestemd voor gebruik in
een huishoudelijke omgeving.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen (met inbegrip van kinderen) met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of personen zonder ervaring of
kennis, tenzij zij worden begeleid bij of zijn
geinstrueerd over het gebruik van het apparaat
door iemand die de verantwoordelijkheid draagt
voor hun veiligheid.

& Gebruik het apparaat nooit in de volgende
situaties:
In de buurt van ontvlambare gassen, etc.
Zonder de filters of zonder het voorpaneel.
Met beschadigde of verstopte filters.
Als de filterindicator brandt.
In de buurt van constructiewerkzaamheden
met fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton,
bloem of as.
Zonder eerst de filters uit de verpakking te
halen.

& Let op het volgende:
Plaats geen objecten op of in het apparaat.
Blokkeer de luchtinlaat of het uitlaatrooster
niet.
Plaats het apparaat niet onder een rookalarm.
Olién van de motor is niet nodig en ook niet
mogelijk. De lagers hebben een permanente
smering en zijn verzegeld.
Plaats het apparaat niet in direct zonlicht of
bij een kachel of andere warmtebron.

In de bovengenoemde situaties kan het apparaat
beschadigd raken. Dergelijke schade valt niet
onder de garantie.

& Elektrische veiligheidsmaatregelen
Controleer regelmatig of het snoer niet is
beschadigd. Gebruik de luchtzuiveraar nooit
als de kabel beschadigd is.

Als de voedingskabel is beschadigd,

moet deze door de fabrikant, de
servicevertegenwoordiger of een andere
gekwalificeerde persoon worden vervangen
om risico’s te vermijden.

Trek de luchtzuiveraar nooit aan het snoer
omhoog of naar u toe.

Neem eerst de stekker uit het stopcontact
voordat u de luchtzuiveraar gaat reinigen of
onderhouden.

Servicebeurten moeten worden uitgevoerd
door een erkend Electrolux Service Centre.
Bewaar de luchtzuiveraar op een droge
plaats.
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/\ Biztonsagi eléirasok

Ez a légtisztito készulék kizarolag otthoni
kornyezetben hasznélhaté.

Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési
képességu (ideértve a gyermekeket is), tovabbd

a készllék hasznélatdban nem jartas személy

a készuléket csak akkor mUkodtetheti, ha

a biztonsagaért felel¢s személy Utmutatassal latta
el vagy gondoskodik a feltigyeletérol.

& Soha ne hasznalja a késziiléket:
gyulékony gazok stb. kdzelében;
szUrék vagy felhelyezett elllsé burkolat
nélkal;
sériilt vagy eltomédott szlrdkkel;
a sz(ré vilagité jelzé6fénye esetén;
finom por képzddésével jaré munkalatok
kozelében, példaul gipsz- vagy
betonszemcsék, liszt, meleg vagy hideg hamu
kozelében;
a sz(rék eldzetes kicsomagoldsa nélkul.

& Soha:

ne helyezzen targyakat a készulék tetejére
vagy belsejébe;

ne takarja el a légbemeneti vagy kimeneti
nyflasokat;

ne helyezze a késziiléket fustérzékeld alg;
ne olajozza meg a motort, mivel a zart
csapagyak kenése folyamatos;

ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol
kozvetlen napfény érheti, sem flitétest vagy
mas héforras kozelébe.

A fentiek a késziilék olyan kdrosodédsat okozhatjak,
amelyre nem terjed ki a garancia.

& Elektromossaggal kapcsolatos biztonsagi
eléirasok
Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sérilt-
e a kdbel. Ha a kdbel sérilt, ne haszndlja
a légtisztitd késziléket.
Ha a tdpkabel megsérilt, a veszély elkerilése
érdekében azt a gyartonak, a gyarto altal
megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett
szakembernek kell kicserélnie.
Soha ne hizza vagy emelje a készuléket
a tapkabelnél fogva.
A légtisztitd készUlék tisztitdsa vagy
karbantartéasa el6tt hizza ki a tapkabel
csatlakozojat a fali aljzatbol.
A karbantartasi munkak csak kijeldlt Electrolux
markaszervizben végezhetdk el.
A késziléket mindig szdraz helyen tarolja.
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Het eerste gebruik

& Waarschuwing: de filters zijn verpakt in
plastic. Verwijder deze verpakking voordat u
de luchtzuiveraar gaat gebruiken.

@ Verwijder het voorpaneel door voorzichtig aan
de onderzijde van het paneel te trekken.

@ Haal de verpakte filters voorzichtig uit het
apparaat.

@ Verwijder de plastic verpakking van de filters.
Plaats het HEPA-filter en vervolgens het
koolstoffilter terug in het apparaat.

@ Plaats het voorpaneel terug door het aan
de bovenzijde van het apparaat te haken en
vervolgens te drukken tot het op zijn plaats klikt.

@ Steek de stekker in het stopcontact. Druk
op de Aan/uit-knop op het apparaat of de
afstandsbediening*.

1. Handmatige bediening
Druk op de knop SPEED/MODE op het apparaat
om de gewenste modus in te stellen. U kunt ook
op de knoppen SPEED, TURBO of QUIET drukken
op de afstandsbediening®.
SPEED - hiermee kunt u de gewenste
snelheid instellen: I, Il of Ill.
TURBO - hiermee stelt u de hoogste
ventilatorsnelheid in voor maximale zuivering
van de lucht.
QUITE MODE - hiermee stelt u de laagste en
stilste ventilatorstand in en wordt het display
gedimd. Deze modus wordt aanbevolen voor
gebruik tijdens de nacht, zodat u ongestoord
kunt slapen.

2. Automatische bediening*

De eerste vier minuten nadat het apparaat is
ingeschakeld, knippert de geurindicator terwijl de
luchtkwaliteit wordt gemeten.

Als het apparaat voor het eerst wordt
ingeschakeld, staat het in de automatische
modus. De geursensor bepaalt automatisch de
mate van verontreiniging van de lucht, en de
ventilatorsnelheid wordt aangepast.

Geursensor*

« De geursensor geeft vier niveaus
van luchtverontreiniging aan. Als het
apparaat is ingesteld op Automatisch,
wordt de ventilatorsnelheid door de
geursensor aangepast aan het niveau van
luchtverontreiniging (afbeelding 6 en 7).
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Uzembe helyezés

O\ FIGYELEM: a Iégtisztité késziilék elsé
hasznalata el6tt el kell tavolitani a szlir6ket
védoé miianyag csomagolast!

@ Tavolitsa el az eltlsé panelt: alul fogja meg
a kulso széleit, és 6vatosan hiuzza maga felé
a panelt.

@ Ovatosan emelje ki a becsomagolt sz(iréket.

@ Tavolitsa el a sz(ir6k mUianyag csomagoldsat.
Helyezze vissza a készllékbe a HEPA sz(ir6t,
majd azt kovet &en a szénszUrot.

Helyezze vissza ez elllsé panelt Ugy, hogy
a fels6 szélét beakasztja a készulékbe, majd
a helyére nyomja a panelt.

@ Csatlakoztassa a tapkabelt egy fali
csatlakozoaljzathoz. Nyomja meg az ON-OFF
(Ki/bekapcsold) gombot a késziléken vagy
a taviranyiton*.

1. Kézi miikodtetés
A kivant Uzemmod kivalasztasdhoz nyomja meg
a készulék SPEED/MODE (Sebesség/Uzemmaod)
gombjat vagy a tavirdnyitd SPEED (Sebesséqg),
TURBO (Turbo) vagy QUIET (Csendes) gombjat.*
SPEED (Sebesséqg) — a kivant sebességfokozat
kivalasztésa: |, Il vagy IlI.
TURBO (Turbo) — a legnagyobb
ventildtorsebesség beallitdsa
a leghatékonyabb |égtisztitdshoz.
QUIET MODE (Csendes tizemmod) —
a legkisebb és leghalkabb ventildtorsebesség
bedllitdsa, valamint a kijelz6 fényeinek
halvanyitasa. Ezt az tzemmodot példaul
éjszakara, a zavartalan alvas érdekében
allithatja be.

2. Automatikus miikodtetés*

A készUlék bekapcsoldsat kovetd 4 percben

a szagérzékeld jelzéfényének villogésa jelzi, hogy
a készulék vizsgadlja a levegd mindségét.

A készllék automatikus Uzemmaodban indul.

a szagérzékel6 meghatérozza a levegd
szennyezettségének szintjét, és annak
megfeleléen dllitja be a ventilatorsebességet.

Szagérzékel6*

+ Aszagérzékeld alevegéminéség 4 szintjét
tudja kijelezni. Ha a készulék automatikus
mukodésre van bedllitva, a szagérzékeld
a légszennyezettség mértékének megfelelden
allitja be a ventildtorsebességet (6. és 7. dbra).
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Afs

De geursensor reageert op een plotselinge
toename van sigarettenrook en
huisdiergeuren, bepaalde verontreinigende
stoffen en andere luchtvervuilers, zoals
insecticiden, parfums, alcohol, oplosmiddelen
en spuitbusgassen.

tandsbediening*

Open het batterijklepje en plaats de twee AA-
batterijen (zie afbeelding 8).

Vervang altijd beide batterijen. Onjuist
gebruik van de batterijen kan leiden tot
batterijlekkage en/of beschadiging.
Verwijder de batterijen als u de
afstandsbediening gedurende langere tijd
niet gaat gebruiken.

Beschadig de afstandsbediening niet en laat
deze niet vallen. Leg de afstandsbediening
niet in direct zonlicht of in de buurt van een
warmtebron.

Gebruik de afstandsbediening binnen een
afstand van zes meter van de luchtzuiveraar
en richt de afstandsbediening op het
apparaat. Verwijder eventuele objecten of
meubilair tussen de afstandsbediening en de
luchtzuiveraar.

Plaats de batterijen op de juiste manier in de
afstandsbediening. Houd hierbij rekening met
de polariteit.

ONDERHOUD

Reinig het apparaat indien nodig met een
droge en zachte doek.

Gebruik geen vluchtige vloeistoffen zoals
benzeen of verfverdunner. Het apparaat kan
hierdoor beschadigd raken.

Maak de muur achter de luchtuitlaat
regelmatig schoon.

Het vervangen/reinigen van de filters

Oxygen_man

Het apparaat bevat twee filters: het HEPA-filter
en het koolstof voorfilter.

Het HEPA-filter moet doorgaans elk half jaar
worden uitgewassen, maar maximaal zes

keer. U kunt het filter dus drie jaar gebruiken
voordat u het moet vervangen.

De filterindicator geeft aan wanneer het
HEPA-filter moet worden vervangen of
gereinigd. Hoe vaak u het filter moet
vervangen of reinigen, hangt af van het aantal
uren dat de luchtzuiveraar is gebruikt, de
kwaliteit van de lucht en de plaatsing van het
apparaat.

Voor de beste prestaties moet u het koolstof
voorfilter elke drie maanden vervangen.

Was het koolstof voorfilter niet uit. Het filter
werkt dan niet meer effectief.

ual_v05_2.indd 35
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A szagérzékeld reagélini tud a dohanyfiist
mennyiségének, a kisdllatok szagdnak, az egyes
|égszennyezd anyagok, példaul a rovarirtok,
azillatszerek, az alkohol, az olddszerek és mas
aeroszolos spray-k mennyiségének hirtelen
megnovekedésére.

Taviranyito*

- Nyissa fel a fedelet, és helyezze be a 2 AA
elemet a bemutatott mdédon (8. abra).
Mindig egyszerre cserélje a két elemet.
az elemek helytelen hasznélata
folyadékszivargast vagy karosodast okozhat.
Ha hosszabb ideig nem hasznalja
a taviranyitot, vegye ki az elemeket.
Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le a taviranyitot,
és kerllje az egyéb karosodds lehetbségét is.

a tavirdnyitot ne tegye ki kdzvetlen napsugérzas

vagy hé hatdsanak.

A tavirdnyitot a Iégtisztito készulékkel
szemben, 6 méteres tavolsdgon belll
haszndlja. Tavolitsa el a tavirdnyitd és

a légtisztitod készulék kozotti targyakat vagy
butorokat.

Az elemek behelyezésekor Ugyeljen

a megfelelé polaritdsra.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ha szlkséges, szaraz és puha torlékenddvel
tisztitsa meg a készuléket.

Ne hasznaljon illékony folyadékokat, példaul
benzolt vagy higitot, mert azok karosithatjak
a készuléket.

Idénként tisztitsa meg a Iégkifuvo nyilds
mogotti falfeltletet.

A szlirok tisztitasa és cseréje

- Akészulék két kulonallo szlrét tartalmaz:
a HEPA sz(r6t és az aktiv szenes el6szUrét
(szénszUroér).
A HEPA sz(rét normal mikodés esetén
félévente kell mosni, azaz a megkozelitéleg
3 éves hasznalati id6szak alatt legfeljebb 6
alkalommal. Ezutén a sz(rét ki kell cserélni.
Ha viladgit a FILTER (SzUrd) jelzéfény, ki kell
cserélni, illetve ki kell tisztitani a HEPA
sz(rdét. a tisztitas, illetve a csere gyakorisaga
a készulék mikodtetésének iddtartamatol,
a levegd mindségétdl és a készulék
elhelyezésétdl is figg.
A legjobb teljesitmény elérése érdekében
a szénszUrét hdromhavonta cserélje.
A szénszUrdét ne mossa, és ne hasznalja fel
Ujbol, mert nem fog hatékonyan makodni.

35

1/13/09 3:49:15 PM



Oxygen_manual_v05_2.indd 36

®

«  Zet hetapparaat uit en verwijder het
voorpaneel door voorzichtig aan de onderzijde
van het paneel te trekken (afbeelding 1).

« Trek het koolstof voorfilter en het HEPA-filter
uit het apparaat door aan de lipjes aan de
filters te trekken (afbeelding 2).

- Was het HEPA-filter volgens de afbeelding
aan beide zijden, alleen met schoon water, en
laat het filter 24 uur drogen (afbeelding 9) of
vervang het HEPA-filter.

« Plaats het HEPA-filter en een nieuw koolstof
voorfilter in het apparaat. Gebruik alleen
de originele filters die voor dit apparaat
ontworpen zijn.

- Opmerking: ga voor het aanschaffen van
nieuwe filters naar www.electrolux.com.

- Houd na het vervangen van het HEPA-filter
de reset-knop (8) binnen in het apparaat vijf
seconden ingedrukt tot u een signaal hoort.
Plaats vervolgens het voorpaneel terug en
schakel het apparaat weer in.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Lees de onderstaande oplossingen voor
veelvoorkomende problemen voordat u

contact opneemt met het servicecentrum. Dit

is een overzicht van problemen die niet worden
veroorzaakt door defect materiaal of fabricagefouten.

De afstandsbediening werkt niet.*

- Controleer of de batterijen juist zijn geplaatst
in de afstandsbediening of vervang lege
batterijen. Lever lege batterijen in bij een
hiervoor bestemd inleverpunt.

- De afstand tussen de afstandsbediening
en luchtzuiveraar mag maximaal zes meter
bedragen.

+ Verwijder eventuele objecten of meubilair
tussen de afstandsbediening en de
luchtzuiveraar.

- De werking van de afstandsbediening
kan worden beinvloed door bepaalde
lichtomstandigheden:

» Eenlocatie waar inverter-verlichting of
automatische elektronische verlichting wordt
gebruikt.

» Als de luchtzuiveraar in direct zonlicht staat.

» Ineen gebied waar de tl-verlichting flikkert
omuwille van gevorderde levensduur.

Het apparaat haalt onvoldoende rook of stof

uit de lucht.

« Verwijder het voorpaneel en controleer beide
filters, ook als de filterindicator niet brandt.

«  Zetde ventilator op een hogere snelheid.

- Controleer of de geursensor niet is verstopt of
geblokkeerd.
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+ Kapcsolja ki a készuléket, és tavolitsa el
az eltlsé panelt Ugy, hogy alul megfogja
a kilsé szélét, és dvatosan kifelé hizza
a panelt (1. &bra).

« AszUr6k oldalan taldlhato fuleket megfogva
hizza ki a szénszUrét és a HEPA szUrdt (2. dbra).

« Aképen lathatd mdédon mossa le vizzel
a HEPA sz(ré mindkét oldaldt, és hagyja
szaradni 24 ¢ran keresztdl (9. abra),
vagy cserélje ki.

+ Helyezze be a HEPA sz(ir6t és az Uj szénsz(rét
a készulékbe. Csak a készulékhez vald, eredeti
sz(réket hasznaljon.

- MEGJEGYZES: Ha Uj szlréket szeretne vésérolni,
keresse fel a www.electrolux.com webhelyet.

« AHEPA sz(r6 cseréje utan tartsa
5 masodpercig nyomva a készulék belsejében
taldlhato Torlés gombot (8), amig meg nem
szolal a hangjelzés, majd helyezze vissza
az eltlsé panelt. Kapcsolja be a készuléket.

HIBAELHARITAS

Mielétt felhivja az Ggyfélszolgalatot, tekintse at

a gyakori problémak aldbb felsorolt megoldasait.
a listdn olyan hibdk szerepelnek, amelyeket nem
anyaghibak és nem gyartasi hibak okoztak.

Nem miikodik a taviranyité.*

- Ellendrizze, hogy megfeleléen vannak-e
behelyezve az elemek, vagy cserélje ki
a lemerUlt elemeket. az elhasznalt elemeket
a megfelelé gyUjtdhelyen helyezze el.

- Ugyeljen arra, hogy a készUlék és a taviranyitd
kozotti tavolsag ne legyen nagyobb 6
méternél.

- Tavolitsa el a tavirdnyité és a légtisztitd
készulék kozott taldlhato targyakat vagy
butorokat.

+ Atavirdnyitd mikodését a fényviszonyok is
befolydsolhatjak:

» Ha az adott helyen hideg katddcséves
fényforrds vagy spontdn bekapcsold vildgitds
mUkodik.

» Ha a légtisztitd késziléket kézvetlen
napsugdrzds éri.

» Ha a fénycsévildgitds villddzik az elhaszndlt
fénycsdvek miatt.

A késziilék nem megfelel6 mértékben

csokkenti a levegé fiist- vagy portartalmat.

- Tavolitsa el az elllsé panelt, és ellendrizze
mindkét szUrét akkor is, ha nem vildgit
a szUrok jelzéfénye.

- Allitsa nagyobb sebességre a légtisztitd
készuléket.

+  Ellen6rizze, hogy nincs-e eltémddve vagy
eltakarva a szagérzékeld.
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De geurindicator is blauw maar ik ruik nog
luchtjes.
- De geursensor is mogelijk geblokkeerd. Maak
deze schoon met een stofzuiger.
Plaats het apparaat dichter in de buurt van de
kwalijke geuren.
De sensor reageert op geuren. Als de geur al
langer aanwezig is, reageert de luchtzuiveraar
niet.
Vervang het koolstof voorfilter.

De geurindicator brandt maar de lucht lijkt

schoon.

+ Erhangen mogelijk gassen in de lucht die u
niet kunt ruiken. Wacht 12 uur en controleer
of het probleem zich nog steeds voordoet.
De geursensor is mogelijk verstopt of
geblokkeerd. Maak deze schoon met een
stofzuiger.

De filterindicator blijft branden nadat het

filter is vervangen.

+  Zet het apparaat uit en verwijder het
voorpaneel. Houd de reset-knop linksboven
vijf seconden ingedrukt. U hoort een signaal
en de filterindicator gaat uit.

] Het symbool op het product of de

&\ verpakking geeft aan dat dit product niet
als gewoon huisvuil mag worden behandeld. Het
moet naar een inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur
worden gebracht. Als u ervoor zorgt dat u dit
product op de juiste wijze weggooit, helpt u om
mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid te voorkomen, die kunnen
worden veroorzaakt door het onjuist verwijderen
van dit product. Neem voor meer informatie over
de recycling van dit product contact op met uw
gemeente, het afvalbedrijf of de winkel waar u het
product hebt aangeschatft.
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A szagérzékel6 jelzofénye kék szind,

de aleveg6 érezhetéen nem tiszta.

-+ Tisztitsa ki porszivéval az érzékeldt,
mert lehetséges, hogy eltomédott.
Vigye kdzelebb a készuléket a Iégszennyezés
forrésahoz.
Az érzékeld a szagokra reagdl. Ha a szag
hosszabb id6 6ta jelen van, a légtisztitd
készllék nem fog reagalni.
Cserélje ki a szénszUrét.

A szagérzékelo jelz6fénye magas értéket

mutat, de a leveg6 tisztanak tiinik.

- Lehetséges, hogy szagtalan gdzok vannak
a levegdben. Varjon 12 6rét, és ellendrizze,
hogy a jelenség tovabbra is fennall-e.
Tisztitsa ki porszivoval az érzékelst,
mert lehetséges, hogy eltomédott.

AFILTER (Sziiro) jelz6fény a sziir6 cseréje utan
is vilagit.
- Kapcsolja ki a készuléket, és tavolitsa el
az elUlsé panelt. Nyomja meg és tartsa 5
masodpercig nyomva a készulék bal felsé
részén taldlhato Torlés gombot. a készulék
hangjelzést ad, majd kialszik a FILTER (Sz(ré)
jelzéfény.
ﬁ A terméken vagy a csomagoldson lévé
o jelzés arra figyelmeztet, hogy a termék
nem dobhato ki hdztartdsi hulladékgydjtébe.
Ha a termék haszndlhatatlannd vagy
foléslegessé valik, hulladékkezelés céljabdl
adja le olyan specidlis gydjtShelyen,
amely biztositja az elektromos és elektronikus
eszkdzbk Ujrahasznositdsdt. A termék megfeleld
hulladékkezelésével megelézhetd a krnyezetre
és az egészségre gyakorolt olyan kdros
kévetkezmények kialakuldsa, amelyeket a nem
megfelel6 hulladékkezelés okozna. a termék
ujrahasznositdsdval kapcsolatban a helyi
6nkormdnyzatndl, egy hulladékkezelést végzé
vdllalatndl, illetve a terméket drusitd szaklzletben
kérhet tovdbbi felvildgositdst.

37

1/13/09 3:49:16 PM



12 14 11 10
13 17 16 15
18
19 20
ON/OFF
2 | (e | 2

QUIET

SPEED

Oxygen_manual_v05_2.indd

\--ﬂl -

& Electrolux

OXYGEN

38

AUTO

TURBO

®

Dékujeme Vdm, ze jste si vybrali Cisticku vzduchu
Electrolux Oxygen.

Pokud chcete dosdhnout optimdlnich vysledkd,
prectéte si peclivé ndvod.

Funkce / PFislusenstvi

1 Predni panel

2 Privod vzduchu

3 Mfizka vyvodu vzduchu

4 Omyvatelny filtr HEPA (referencni ¢islo
EF108W)

5  Predfiltr s aktivnim uhlim k odstranénf
nepifjemnych pachd (referen¢ni ¢islo EF109)

6  Motor ventildtoru

7 Dalkové ovladani se 2 bateriemi AA*

8  Tlacitko Reset k indikatoru pro ¢isténi/vyménu
filtru

Displej

10 Vypinac

1 Pfepinac rychlostnich stupnd / rezim@

2 Indikator filtru — oznamuje nutnost ¢isténi
filtru HEPA

3 Indikdtor rychlosti ventildtoru — ukazuje
aktudinf nastavenf rychlosti ventildtoru

4 Indikator rezimu (Tichy/Auto®)

5 Pachové cidlo*

6

7

Indikétor pacht*
Cidlo dalkového ovladani*

Dalkové ovladani*

18 Vypinac

19 Tlacitko tichého rezimu

20 Tlacitko rezimu Auto

21 Prepinac rychlostnich stupni

22 Tlacitko vysoké rychlosti

Umisténi ¢isticky vzduchu
Umistéte jednotku alespor 0,5 metru od zdi ¢i
jinych objektl (napf. zaclon).
Neumistujte ¢isticku do mist vystavenych
privanu.
Umistéte jednotku na stabilnf povrch.

Informace pro uzivatele

Spolec¢nost Electrolux odmita veskerou
zodpovédnost za jakadkoli poskozeni vznikla
vinou nespravného pouzivani zafizeni nebo jeho
pozménéni.

Pokud nemuzete nalézt prislusenstvi k cisti¢ce
vzduchu Electrolux, navstivte nase webové
stranky na adrese www.electrolux.com.

* Pouze u nékterych modeld.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali ¢isticku vzduchu
Electrolux Oxygen.

Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov si
pozorne precitajte tento ndvod na pouZivanie.

Funkcie / doplnky

1 Predny panel

2 Privod vzduchu

3 Vyfukova mriezka

4 Umyvatelny filter HEPA (referen¢né ¢islo
EF108W)

5 Aktivny uhlikovy predfilter na odstranenie
zapachu (referencné cislo EF109)

6  Motor ventildtora

7 Dialkové ovladanie s dvoma batériami typu
AA*

8  Tlacidlo vynulovania pre indikator ¢istenia/
vymeny filtra

Displej

10 Vypinac

11 Prepina¢ SPEED/MODE (RYCHLOST/REZIM)

12 Indikator filtra - signalizuje, kedy je potrebné
vycistit filter HEPA.

13 Indikdtor rychlosti ventildtora — zobrazuje
aktudlne nastavenie rychlosti ventildtora.

14 Indikator rezimu (Quiet (Tichy)/Auto
(Automaticky)*)

15 Senzor zadpachu*

16 Indikdtor zapachu*

17 Senzor dialkového ovlddania*

Dialkové ovladanie*

18 Vypinac

19 Tlacidlo tichého reZzimu

20 Tlacidlo automatického rezimu
21 Prepinac rychlosti

22 Tlacidlo turbo rychlosti

Umiestnenie ¢isticky vzduchu
Zariadenie umiestnite minimalne 0,5 m od
steny alebo inych predmetov (napr. zaclon).
Cisti¢ku vzduchu uchovévajte mimo prievanu.
Zariadenie umiestnite na stabilny povrch.

Informacie pre spotrebitela

Spolo¢nost Electrolux nenesie zodpovednost za
Ziadne skody sposobené nespravnym pouzivanim
spotrebica alebo neopravnenym zasahovanim do
spotrebica.

Ak si nemdzete zaobstarat doplnky pre svoju
¢isticku vzduchu od spoloc¢nosti Electrolux,
navstivte nasu webovu stranku
www.electrolux.com.

* Len niektoré modely.
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/\ Bezpeénostni opatieni

Cisticka vzduchu je ur¢ena vyhradné pro pouziti
v domdcnostech.

Tento pfistroj neni urcen k pouziti osobami
(veetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo jim osoba odpovédna za jejich
bezpecnost nepodala instrukce k jeho pouzivani.

& Produkt nikdy nepouzivejte:
v blizkosti hoflavych plynd apod.;
bez filtrll nebo bez nasazeného predniho
krytu;
s ucpanymi nebo poskozenymi filtry;
pokud sviti indikétor filtru;
v blizkosti mist, kde se vyskytuje jemny prach,
napfiklad prach z omitky ¢i cementu, mouka
nebo vychladly popel;
bez predchoziho rozbaleni filtrd.

& P¥i pouzivani neni dovoleno:
pokladat objekty na povrch nebo dovnitf
jednotky;
blokovat pfivod vzduchu nebo mfizku vyvodu
vzduchuy;
umfstovat produkt pod detektory koure;
olejovat motor. Loziska nenf tfeba
promazavat, navic jsou utésnéna;
vystavovat produkt pfimému slune¢nimu
zafeni a umistovat jej do blizkosti topeni nebo
jiného zdroje tepla.

Pfi nedodrzovéni vyse uvedenych zasad mlze
dojit k vdznému poskozeni produktu — poskozent,
na které se nevztahuje zaruka.

& Bezpecnostni opatieni tykajici se
elektfiny
Pravidelné kontrolujte, zda nenf pfivodni
$idra poskozena. Nikdy nepouzivejte Cisticku
vzduchu s poskozenou $itrou.
Pokud je napéjeci kabel poskozen, musf
jej vymeénit vyrobce, autorizovany servisni
technik nebo jind kvalifikovana osoba, aby
nedoslo k ohrozent.
Cisticku vzduchu nikdy netahejte ani
nezvedejte za pfivodni Sndru.
Pred cisténim cisticky nebo provadénim
udrzby vytédhnéte zastreku ze sité.
Veskery servis sméji provadét pouze
autorizovana servisni centra Electrolux.
Cisticku vzduchu uchovavejte na suchém
misté.
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/\ Bezpeénostné opatrenia

Tato cisticka vzduchu by sa mala pouzivat len

v doméacom prostred.

Tento pristroj by nemali pouzivat osoby (vratane
detf) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami, pripadne osoby, ktoré
nemaju dostato¢né skusenosti alebo vedomosti,
iba ak boli o pouzivani pristroja poucené osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

& Produkt nikdy nepouzivajte
v blizkosti horlavych plynov a pod.,
bez namontovanych filtrov alebo predného
krytu,
s poskodenymi alebo zanesenymi filtrami,
ak je rozsvieteny indikator filtra,
v blizkosti miest, kde sa vyskytuje jemny
prach, napriklad z omietky, betonu, muky
alebo horticeho ¢i studeného popola,
s neodbalenymi filtrami.

& Zabrante
ukladaniu predmetov na vrchnt ¢ast alebo
dovnutra zariadenia,
zablokovaniu privodu vzduchu alebo
vyfukovej mriezky,
umiestneniu produktu pod dymovy alarm,
olejovaniu motora. Loziskd su neustale natreté
mazadlom a utesnené.
umiestneniu produktu na priamom slne¢nom
svetle alebo v blizkosti ohrievaca ¢i iného
zdroja tepla.

Situacie uvedené vyssie mozu spodsobit vazne
poskodenie produktu — poskodenie, na ktoré sa
nevztahuje zaruka.

& Bezpecnostné opatrenia tykajtice sa
elektriny
Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je poskodeny
kabel. Cisti¢ku vzduchu v Ziadnom pripade
nepouzivajte, ak je kdbel poskodeny.
Ak je kdbel napajania poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, servisny technik alebo
ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
Cisticku vzduchu nikdy netahajte ani
nezdvihajte za kabel.
Pred cistenim alebo udrzbou cisticky vzduchu
vytiahnite kdbel zo zasuvky.
Servis musi vykondvat autorizované servisné
stredisko spoloc¢nosti Electrolux.
Cisticku vzduchu odkladajte na suchom
mieste.
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Zaciname

/\ VAROVANi: Filtry jsou chranény
plastovym obalem, ktery je pfed prvnim
pouzitim cisticky vzduchu nutno odstranit.

@ Sejméte predni panel tak, Ze jej uchopite za
spodnfi okraje a jemné zatdhnete.

@ Opatrné vyjméte zabalené filtry.

@ Odstrante z filtrl plastovy obal. Vratte do
hlavni jednotky nejprve filtr HEPA a poté filtr
s aktivnim uhlim.

@ Vratte pfedni panel na misto -- zahdknéte jej
na hornf stranu jednotky a zatlacte na misto.

@ Zapojte napajeci kabel do zasuvky. Stisknéte
vypinac na jednotce nebo dalkovém
ovladani*.

1. Ruéni nastaveni

Pomoci prepinace rychlostnich stupnl / rezim(

na jednotce nastavte pozadovany reZim provozu.

MUzete vyuzit i pfepinace rychlostnich stupnd,

tlacitka vysoké rychlosti nebo tichého rezimu na

dalkovém ovladaci*.

« Prepinac rychlostnich stupid — umoznuje
nastavit pozadovanou rychlost: |, Il nebo .
Tlacitko vysoké rychlosti — zapina nejvyssi
rychlost ventildtoru pro rychlé vycisténi
vzduchu.

Tlacitko tichého rezimu — zapina

a tlumené podsviceni displeje. Tento rezim
doporucujeme pouZit v noci, aby pfistroj
nerusil Vas klidny spanek.

2. Automatické nastaveni*

Prvni 4 minuty po zapnuti jednotky bude
indikator pach blikat. To znaci, Ze jednotka
vyhodnocuje kvalitu vzduchu.

Jednotka je pfi prvnim zapnuti nastavena na
automatické nastavenf. Pachové ¢idlo automaticky
rozpozna miru necistot ve vzduchu a podle toho
nastavi rychlost ventilatoru.

Pachové cidlo*
Pachové ¢idlo ukazuje 4 Urovné cistoty
vzduchu. Pokud je vybrana moznost
LAutomatické nastaveni”, pachové ¢idlo upravi
rychlost ventildtoru podle Urovné znecisténi
vzduchu (obr. 6 a 7).
Pachové cidlo reaguje na nahla zvyseni
znecisténi, napf. cigaretovy kour, zviteci pachy
a dalsf zdroje znecisténi vzduchu (insekticidy,
parfémy, alkohol, rozpoustédla nebo spreje).
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Zac¢iname

& VAROVANIE: Filtre si chranené plastovym
obalom, ktory je potrebné pred prvym
pouzitim ¢isticky vzduchu odstranit.

@ Snimte predny panel tak, ze ho uchopite za
spodné vonkajsie hrany a jemne potiahnete
smerom k sebe.

@ Jemne vytiahnite zabalené filtre.

@ Odstrante z filtrov plastovy obal. Vratte
filter HEPA a potom uhlikovy filter spat do
hlavného zariadenia.

Zavesenim na héciky vratte predny panel
na vrchnu Cast zariadenia a nechajte ho
zapadnut na miesto.

@ Zapojte napajaci kdbel do elektrickej zasuvky.
Stlacte vypina¢ umiestneny na zariadenf
- alebo na dialkovom ovlddani*.

1. Manualna prevadzka
Pozadovanu prevéadzku nastavte stlacenim tlacidla
SPEED/MODE (RYCHLOST/REZIM) umiestneného
na zariadeni — alebo pomocou tlacidla SPEED
(RYCHLOST), TURBO, QUIET (TICHY) na dialkovom
ovladani*.
SPEED (RYCHLOST) — umoznuje vyber
pozadovanej rychlosti: I, Il alebo IlI.
TURBO - poskytuje najvyssiu rychlost pre
maximalnu uc¢innost cisticky vzduchu.
REZIM QUIET (TICHY) — poskytuje najnizsie
a najtichsie nastavenie ventildtora a timeny
displej. Tento rezim sa odporuca pouzivat
pocas noci na zabezpecenie neruseného
spanku.

2. Automaticka prevadzka*

Prvé styri minUty po zapnutf zariadenia bude
svietit indikdtor zapachu a sucasne bude
prebiehat meranie kvality vzduchu.

Pri prvom zapnutf je zariadenie predvolene
nastavené na automatickd prevadzku. Senzor
zapachu bude automaticky snimat mnozstvo
necistot v ovzdusi a podla zistenej hodnoty
nastavi rychlost ventilatora.

Senzor zapachu*
Senzor zdpachu zobrazuje Styri Urovne
¢istoty vzduchu. Ak je zariadenie nastavené
na ,automaticku prevadzku’, senzor zapachu
nastavi rychlost ventildtora tak, aby sa
dosiahlo znizenie Urovne znecistenia vzduchu
(obr.6a7).
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Dalkové ovladani*

Otevrete kryt a vlozte dvé baterie AA podle
obrdzku 8.

Vyménujte vzdy obé baterie najednou.
Nespravny zpldsob pouziti baterii mdze
zpUsobit jejich poskozeni nebo uUnik tekutiny
z baterie.

Pokud nebudete délkovy ovladac delsi dobu
pouzivat, baterie vyjméte.

Chrante dalkovy ovladac pred padem a jinym
poskozenim. Nevystavujte dalkovy ovladac
plsobeni pfimého slune¢niho zarenf ani
zdrojl tepla.

Dalkovy ovladac¢ pouZivejte ve vzdalenosti
do 6 metr( od ¢isticky a mifte jim smérem k
Cisticce. Odstrante predméty nebo ndbytek
umfisténé mezi ovladac¢em a Cistickou.

Pri vkladani baterif dbejte na jejich polaritu.

PECE A UDRZBA

Jednotku cistéte podle potreby jemnou
suchou l4tkou.

Nepouzivejte tékavé latky, jako je benzen
nebo fedidla. Mohli byste jednotku poskodit.
Pravidelné cistéte zed za vyvodem vzduchu.

Cisténi a vymeéna filtra

Pouzivaji se dva oddélené filtry: filtr HEPA a
predfiltr s aktivnim uhlim.

Filtr HEPA by se mél prat kazdych 6 mésicu.
Maximalni pocet pranf je 6, coz odpovida 3
letdm pouzivani. Po uplynuti této doby filtr
vymente..

Na nutnost ¢isténi nebo vymény filtru HEPA
upozorni indikator filtru. Interval ¢isténi a
vymeén zavisi na délce pouzivani, kvalité
vzduchu a umisténf jednotky.

Nejlepsich vysledkd doséhnete, kdyZ budete
predfiltr s aktivnim uhlim ménit kazdé tfi
mesice.

Predfiltr neperte, protoze by ztratil ic¢innost.

Vypnéte jednotku a sejméte predni panel
tak, Ze jej uchopite za spodnf okraje a jemné
zatdhnete smérem k sobé (obr. 1).

Pomoci tchytek po stranach filtrl vyjméte
predfiltr s aktivnim uhlim a filtr HEPA (obr. 2).
Filtr HEPA vyperte podle obrazku po obou
strandch Cistou vodou a nechte jej 24 hodin
schnout (obr. 9), nebo filtr HEPA vymérnite.
Vlozte do jednotky filtr HEPA a novy predfiltr
s aktivnim uhlim. Pouzivejte pouze originaini
filtry urcené pro tuto jednotku.

POZNAMKA: Nahradni filtry naleznete na
webovych strankdch www.electrolux.com.
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Senzor zdpachu reaguje na ndhle zvysenie
obsahu cigaretového dymu a zvieracieho
zapachu, niektoré skodliviny, ako aj iné latky
znecistujuce vzduch, napriklad insekticidy,
parfumy, alkohol, rozpustadla alebo
rozprasovace.

Dialkové ovladanie*

Otvorte kryt a vlozte dve batérie typu AA, ako
je zobrazené na obrazku (obr. 8).

Vzdy vymienajte obe batérie. Nespravne
pouzitie batérii mdze spodsobit ich vytecenie
a poskodenie zariadenia.

Ak dialkové ovladanie dlhsi ¢as nepouzivate,
vyberte z neho batérie.

Zabrante padu alebo poskodeniu dialkového
ovladania. Uchovéavajte dialkové ovladanie mimo
priameho slne¢ného svetla alebo ohrievacov.
Dialkové ovladanie pouzivajte do vzdialenosti
sest metrov a smerom k ¢isticke vzduchu.
Odstrante predmety, ktoré sa nachadzaju
medzi dialkovym ovlddanim a cistickou
vzduchu.

Batérie vlozte tak, aby bola dodrzand spravna
polarita.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Zariadenie Cistite podla potreby utieranim
jemnou suchou hadri¢kou.

Nepouzivajte prchavé tekutiny, ako napriklad
benzén a riedidlo farieb, pretoze by mohli
poskodit zariadenie.

Pravidelne cistite stenu za vystupom vzduchu.

Cistenie/vymena filtra

V zariadeni sa nachadzaju dva samostatné
filtre: filter HEPA a uhlikovy predfilter.

Filter HEPA by sa mal zvycajne cistit

kazdého 1/2 roka, ale maximalne Sestkrat, o
zodpoveda trom rokom pouzivania. Potom by
sa mal vymenit.

Indikator FILTER signalizuje, kedy je potrebné
vymenit alebo vycistit filter HEPA. Cas ¢istenia
alebo vymeny sa bude menit v zavislosti

od dlzky pouzivania, kvality vzduchu

a umiestnenia zariadenia.

Najlepsi vysledok dosiahnete, ak budete
uhlikovy predfilter menit kazdé tri mesiace.
Uhlikovy predfilter necistite a nepouzivajte
opakovane, pretoze nebude fungovat Gcinne.

Viypnite zariadenie a snimte predny panel tak,
ze ho uchopite za spodné vonkajsie hrany

a jemne potiahnete smerom k sebe (obr. 1).
Vytiahnite uhlikovy predfilter a filter HEPA
uchopenim za prichytky umiestnené na
kazdej strane filtra (obr. 2).
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« Povyméné filtru HEPA na 5 vtefin stisknéte
tlacitko Reset (8) uvnitf jednotky a podrzte jej,
dokud neuslysite zvukovy signal. Poté vratte
predni panel zpét na misto. Znovu zapnéte
jednotku.

ODSTRANOVANI ZAVAD

NeZ zavolate, projdéte si zde uvedend fesenf
nejcastéjsich problému. Tento seznam
obsahuje problémy, které nevznikly kvali
vadnému materidlu nebo zpracovan.

Dalkovy ovlada¢ nefunguje.*

«  Ujistéte se, Ze jsou baterie v dalkovém
ovladaci umistény spravné a Ze jsou nabité.
Nezapomente, baterie by se mély likvidovat
v pfislusném sbérném misté.

- Déle zkontrolujte, Ze vzdéalenost dalkového
ovladace od jednotky je mensinez 6 metrd.

« Odstrante predméty nebo ndbytek umisténé
mezi ovladacem a cistickou.

+ Svételné podminky, které mohou ovlivhovat
funkci délkového ovladace:

» umisténi osvétlené pomoci zdfivek nebo
zatizeni vyuzivajicich invertory,

» piimé slunecni svétlo,

» umisteni, kde blikaji opotfebené zdrivky.

Jednotka ze vzduchu dostatecné

neodstranuje kouf nebo prach.

. Sejméte predni kryt a zkontrolujte oba filtry, i
kdyz indikdtor neukazuje potfebu vymeény.

« Zvyste rychlost ¢isti¢ky vzduchu.

+ Ujistéte se, zda neni zakryté nebo ucpané
pachové ¢idlo.

Pachova kontrolka sviti modfe, ale ve vzduchu

je stale citit nepfijemny zapach.

« Vycistéte ¢idlo vysavacem, protoze mUize byt
ucpané.

« Posunte jednotku blize ke zdroji nezadoucich
pachd.

. Cidlo reaguje na nezadouci pachy. Pokud je
pach pfitomen delsi dobu, nebude na néj
Cisticka reagovat.

« Vymeénte predfiltr s aktivnim uhlim.
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« Filter HEPA vycistite z oboch stran len vodou
(podla obrazka) a nechajte ho 24 hodin
vysusit (obr. 9) alebo filter HEPA vymente.

+ Vlozte do zariadenia filter HEPA a novy
uhlikovy predfilter. Pouzivajte len originalne
filtre ur¢ené pre toto zariadenie.

- POZNAMKA: Informécie o vymene filtrov najdete
na webovej stranke www.electrolux.com.

- Povymene filtra HEPA stlacte tlacidlo
vynulovania (8) vo vnutri zariadenia na pat
sekund, kym nezaznie pipnutie, a vratte
predny panel na miesto. Zariadenie znovu
zapnite.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Skér ako zavoldte - tu su rieSenia pre najcastejsie
problémy. V zozname s uvedené tie problémy,
ktoré neboli sposobené chybou materidlu ani
nespravnym vyhotovenim.

Dialkové ovladanie nefunguje.*

- Skontrolujte, ¢i su v dialkovom ovladani
spravne vloZzené batérie alebo vymente vybité
batérie. Nezabudnite, Ze batérie sa musia
likvidovat na prislusnom zbernom mieste
ur¢enom pre batérie.

- Skontrolujte, ¢i je vzdialenost medzi
dialkovym ovladanim a zariadenim menej ako
sest metrov.

- Odstrante predmety, ktoré sa nachadzaju
medzi dialkovym ovlddanim a cistickou
vzduchu.

+ Svetelné podmienky, ktoré mézu nepriaznivo
ovplyvnit ¢innost dialkového ovlddania:

» akékolvek umiestnenie, kde sa nachddza
invertorové svetelné zariadenie alebo
elektronické zariadenie prirodzeného
osvetlenia,

» tam, kde je Cisticka vzduchu umiestnend na
priamom slne¢nom svetle,

» Vvoblastiach, kde z dévodu opotrebovania
Ziariviek blikd Ziarivkové svetlo.

Zariadenie nedostatocne odstrarnuje dym/

prach z ovzdusia.

+ Snimte predny panel a skontrolujte oba filtre,
aj ked indikator filtra nesvieti.

- Nastavte ¢isticku vzduchu na vyssiu rychlost.

« Skontrolujte, ¢i senzor zépachu nie je
zablokovany alebo zaneseny.
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Pachova kontrolka udava vysokou miru

pachii, ale vzduch je éisty.

+ Ve vzduchu mohou byt plyny, které nejsou
citit. Pockejte 12 hodin a poté zkontrolujte,
zda problém pfetrvava.

Viycistéte ¢idlo vysavacem, protoZze muize byt
ucpané.

Indikator filtru ziistava rozsviceny i po

vyméné filtru.

+ Vypnéte jednotku a sejméte pfedni panel.
Stisknéte a na 5 vtefin podrzte tlacitko Reset
na levé horni strané jednotky. Zazni zvukovy
signal a kontrolka filtru zhasne.

] Symbol na produktu nebo obalu znamend,

& Ze produkt nelze likvidovat s béZnym
odpadem. Namisto toho se musi zanést na
ptislusného sbérné misto pro recyklaci elektrickych
a elektronickych soucdsti. Zajisténim sprdvné
likvidace tohoto vyrobku pomuZete zabrdnit
ptipadnym negativnim ddsledkdm pro Zivotni
prostredi a lidské zdravi, které by nevhodnym
zpracovdnim odpadu z tohoto vyrobku mohly
byt zpusobeny. Vice informaci o recyklaci tohoto
vyrobku vdm poskytnou vase mistni Grady, vasi
zpracovatelé odpadi nebo obchod, kde jste
vyrobek zakoupili.
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Indikator zapachu je modry, ale vo vzduchu je
este stale zapach.
+ Vydistite senzor pomocou vysavaca, pretoze
moze byt zablokovany.
Presunte zariadenie blizsie k zdroju zdpachu.
Senzor reaguje na zdpach. Ak sa zadpach
v ovzdusi vyskytuje uz dihsi cas, Cisticka
vzduchu nebude reagovat.
Vymerite uhlikovy predfilter.

Indikator zapachu signalizuje vysoku uroven,

ale vzduch sa zda byt ¢isty.

- Vovzdusi sa mozu nachadzat plyny, ktoré su
bez zdpachu. Pockajte 12 hodin a skontrolujte,
¢i problém pretrvava.

Vycistite senzor pomocou vysavaca, pretoze
moze byt zablokovany alebo zaneseny.

Po vymene filtra zostal indikator filtra

rozsvieteny.

+ Vypnite zariadenie a snimte predny panel.
Stlacte tlacidlo vynulovania na hornej lavej
strane zariadenia a drzte ho stlacené pat
sekund. Zariadenie pipne a indikator filtra
zhasne.

7 Symbol na produkte alebo balenfi oznacuje,
o Ze tento produkt nemozno likvidovat
s domdcim odpadom. Mal by sa zaniest na
prislusné zberné miesto urcené na recykldciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Sprdvnou
likviddciou produktu prispievate k zabrdneniu
moZnym negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a zdravie 0s6b, ku ktorym by mohlo
déjst v pripade nesprdvnej likviddcie produktu.
Ak chcete ziskat podrobnejsie informdcie
o recykldcii tohto produktu, obrdtte sa na miestny
mestsky trad, spolo¢nost zaoberajicu sa zberom
domdceho odpadu alebo obchod, v ktorom ste
produkt zakupili.
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Dziekujemy za wybdr oczyszczacza powietrza
Oxygen firmy Electrolux. Aby w petni wykorzystac
jego funkcje, nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

Funkcje/Akcesoria

Panel przedni

Wlot powietrza

Wylot powietrza

Zmywalny filtr HEPA (typ EF108W)

Aktywny weglowy filtr wstepny redukujacy
zapachy (typ EF109)

Silnik wentylatora

Pilot zdalnego sterowania z dwiema bateriami AA*
8  Przycisk zerowania wskaZnika oczyszczania/
wymiany filtra

v A wN —

~ O

Wyswietlacz

10 Przycisk ON-OFF (wt./wyt)

11 Przefacznik SPEED/MODE (predkosc/tryb)

12 Wskaznik filtra — sygnalizuje potrzebe
oczyszczenia filtra HEPA.

13 Wskaznik predkosci wentylatora — pokazuje
biezace ustawienie predkosci wentylatora.

14 Wskaznik trybu (cichy/automatyczny®)

15 Czujnik zapachu*

16 Wskaznik zapachu*

17 Czujnik zdalnego sterowania*

Pilot zdalnego sterowania*

18 Przycisk wh./wyt.

19 Przycisk trybu cichego

20 Przycisk trybu automatycznego
21 Przetacznik predkosci

22 Przycisk turbo

Gdzie ustawic oczyszczacz powietrza

+ Urzadzenie nalezy umiescic¢ co najmniej 0,5 m od
$ciany lub innych przedmiotéw (np. zaston).
Oczyszczacz powietrza nie powinien sta¢
W przeciagu.
Urzadzenie musi sta¢ na stabilnym podtozu.

Informacje dla klienta

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek uszkodzenia powstate w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub
manipulowania przy urzadzeniu przez osoby
niepowotane.

W przypadku trudnosci z kupieniem akcesoriéw

do oczyszczacza powietrza firmy Electrolux nalezy
odwiedzi¢ nasza witryne pod adresem www.
electrolux.com.

*Tylko niektdre modele.
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Vd multumim pentru alegerea unui purificator de
aer Electrolux Oxygen. Pentru a obtine cele mai
bune rezultate, cititi cu atentie manualul.

Functii/Accesori

Panou frontal

Orificiu de aer

Grilaj de evacuare

Filtru HEPA lavabil (numér de referinta EF108W)
Pre-filtru cu carbon activ pentru reducerea
mirosurilor neplacute (numar de referinta EF109)
Motor cu ventilator

Telecomandd cu 2 baterii AA*

8  Buton de resetare pentru indicatorul de curdtare/
inlocuire a filtrului

v A wN —

~ O

Afisaj

10 Buton PORNIRE - OPRIRE

11 Selector VITEZA/MOD

12 Indicator filtru — va semnaliza cand este necesara
curdtarea Filtrului HEPA.

13 Indicator viteza ventilator — Indica setarea curenta
a vitezei ventilatorului.

14 Indicator Mod (Silentios / Auto*)

15 Senzor miros *

16  Indicator miros *

17 Senzor telecomanda *

Telecomanda *

18 Buton PORNIRE/OPRIRE
19 Buton mod Silentios
20 Buton mod Auto

21 Selector de viteze

22 Buton viteza Turbo

Amplasarea purificatorului de aer

+ Amplasati unitatea la cel putin 0,5 metri distantd
de perete sau de alte obiecte (de ex., perdele).
Nu asezati purificatorul de aer in zone expuse
curentului.
Asezati unitatea pe o suprafatd stabild.

Informatii pentru clienti

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru
deteriordrile cauzate de utilizarea necorespunzdtoare
a aparatului sau in cazul in care se aduc modificari
aparatului.

In cazul In care nu gésiti accesorii pentru purificatorul
dumneavoastrd de aer Electrolux, vizitati site-ul nostru
www.electrolux.com.

*Disponibil numai pentru unele modele.
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N\ Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Ten oczyszczacz powietrza powinien by¢ uzywany

wytacznie w warunkach gospodarstwa domowego.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba, ze beda one nadzorowane lub zostang

poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

& Nie nalezy uzywac urzadzenia
w nastepujacych sytuacjach:
+ wpoblizu gazéw fatwopalnych itp.;

- bezzamontowanych filtréw lub pokrywy przedniej;

- kiedy filtr jest uszkodzony lub niedrozny;

- kiedy swieci sie wskaznik filtra;

+ wpoblizu prac budowlanych gdzie wystepuje
drobny pyt, np. gips, cement, maka, goracy lub
zimny popiot;

+ przed wyjeciem filtréw z opakowan.

& Nie nalezy

+  umieszczac przedmiotéw na urzadzeniu lub
W jego wnetrzu;

+ blokowa¢ wlotu lub wylotu powietrza;

+ umieszczac urzadzenia pod czujnikiem dymu;

+ oliwi¢silnika. tozyska sa trwale nasmarowane i
zamkniete;

+umieszczac¢ produktu w miejscu bezposrednio
nastonecznionym, blisko grzejnika lub innych
Zrédet ciepta.

Powyzsze dziatania moga powaznie uszkodzi¢
urzadzenie — uszkodzenia takie nie s objete
gwarancja.

& Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podczas korzystania z urzadzen
elektrycznych

- Nalezy regularnie sprawdza¢, czy przewdd zasilajacy
nie jest uszkodzony. Nigdy nie uzywac oczyszczacza
powietrza, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

+ Aby uniknac¢ niebezpieczenstwa, uszkodzony
przewod zasilajacy powinien by¢ wymieniony

przez autoryzowany punkt serwisowy lub osobe o

odpowiednich kwalifikacjach.

- Nigdy nie ciggna¢ ani nie podnosi¢ oczyszczacza

powietrza, trzymajac go za przewdd zasilajacy.

« Przed czyszczeniem lub konserwacjg oczyszczacza

powietrza wyja¢ wtyczke z gniazdka.

+ Czynnosci serwisowe moga by¢ wykonywane
wytacznie przez personel autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Electrolux.

+ Oczyszczacz powietrza nalezy przechowywac
w suchym miejscu.
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/N\ Masuri de protectie

Acest purificator de aer trebuie sa fie utilizat numai
intr-un mediu casnic.

Acest aparat nu este conceput pentru a fi folosit de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse, sau care nu au experientd
sau cunostinte legate de acesta, daca nu sunt
supravegheate sau dacd nu au fost instruite cu privire
la utilizarea acestuia de catre o persoana responsabila
de siguranta lor.

& Nu utilizati niciodata produsul

- inapropierea unor gaze inflamabile etc.

- fard a monta corespunzator filtrele sau capacul
frontal.

- cufiltre deteriorate sau infundate.

- dacaindicatorul filtrului este aprins.

- inapropierea unei lucrdri de constructie, cu praf
fin, de exemplu ghips, ciment, faind, scrum.

- farda (desface) despacheta maiintai filtrele

N Evitati sa

- asezati obiecte pe unitate sau in interiorul
acesteia.

-+ blocati orificiul de aer sau grilajul de evacuare.

- asezati produsul sub un detector de fum.

-+ ungeti motorul. Rulmentii sunt permanent
lubrifiati si izolati.

- asezati produsul in lumina solard directd sau
in apropierea unui radiator sau a altei surse de
céldurd.

Actiunile descrise mai sus pot deteriora grav produsul
— garantia nu acoperd acest tip de defectiuni.

& Instructiuni de siguranta privitoare la
partea electrica

- Verificati cu regularitate daca existd semne de
deteriorare a cablului. Nu folositi niciodatd un
purificator de aer al carui cablu de alimentare este
deteriorat.

- Incazul'in care cablul de alimentare este
deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta
trebuie inlocuit de producdtor, de un agent de
service al acestuia sau de o persoand calificata
corespunzator.

- Nudeplasati si nu ridicati niciodata purificatorul
de aer trdgand de cablu.

- Deconectati intotdeauna aparatul din priza inainte
de orice operatiune de curdtare sau de intretinere.

- Operatiunile de intretinere trebuie efectuate de
cdtre un centru de service autorizat Electrolux.

- Pastrati purificatorul de aer intr-un loc uscat.
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Rozpoczecie uzytkowania

/\\ OSTRZEZENIE: filtry znajduja sie

w plastikowych opakowaniach ochronnychii
przed pierwszym uruchomieniem oczyszczacza
powietrza nalezy je rozpakowac.

@ Zdjac¢ przedni panel, chwytajac za zewnetrzne
krawedzie i delikatnie pociagajac do siebie.

@ Delikatnie wyja¢ opakowane filtry.

@ Zdjac plastikowe opakowania z filtrow. Z
powrotem wiozy¢ filtr HEPA oraz filtr weglowy do
urzadzenia.

@ Zatozy¢ panel przedni, zaczepiajac go u gory
urzadzenia i zatrzaskujac.

@ Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazdka.
Nacisna¢ przycisk ON-OFF na urzadzeniu lub na
pilocie zdalnego sterowania*.

1. Obstugareczna

Nacisna¢ przycisk SPEED/MODE na urzadzeniu, aby
ustawi¢ odpowiedni tryb dziatania. Te sama
funkcje petnig przyciski SPEED, TURBO i QUIET na
pilocie zdalnego sterowania*.
SPEED — wybdr predkosci: |, Il lub IlI.
TURBO — uruchamia najwyzsza predkos¢
wentylatora dla uzyskania maksymalnego efektu
0Czyszczania powietrza.
QUIET MODE — najnizsza predkos¢ wentylatora.
Urzadzenie pracuje cicho, a panel wyswietlacza jest
przyciemniony. Ten tryb najlepiej ustawi¢ na noc,
aby nie zaktoca¢ domownikom spokojnego snu.

2.0Obstuga automatyczna*

Przez pierwsze 4 minuty po uruchomieniu urzadzenia
wskaznik zapachu bedzie pulsowat, informujac o
wykonywanym pomiarze jakosci powietrza.

Obstuga automatyczna jest domysinym trybem
dziatania urzadzenia. Czujnik zapachu automatycznie
wykrywa stezenie zanieczyszczer w powietrzu i
odpowiednio dostosowuje predko$¢ wentylatora.

Czujnik zapachu*

+ Czujnik zapachu wyswietla 4 poziomy czystosci
powietrza. Jesli urzadzenie dziata w trybie
automatycznym, czujnik zapachu automatycznie
dostosowuje predkos¢ wentylatora do poziomu
zanieczyszczenia powietrza (rys. 61 7).

Czujnik zapachu reaguje na nagte zmiany stezenia
dymu papierosowego, zapachy zwierzat oraz
inne zanieczyszczenia powietrza, takie jak srodki
owadobdjcze, perfumy, alkohol, rozpuszczalniki i
spraye.
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Ghid de initiere

& ATENTIE: Filtrele sunt protejate de un invelis
de plastic care trebuie inlaturat inainte de prima
utilizare a Purificatorului de aer.

@ Indepartati panoul frontal, apucand de marginile
inferioare exterioare si trégand usor spre
dumneavoastrd.

@ Scoateti cu grija filtrele protejate de invelisul lor.

@ Indepartati de pe filtre invelisul din plastic. Puneti
la loc filtrul HEPA si apoi filtrul cu carbon in
unitatea principald.

@ Puneti la loc panoul frontal, prinzandu-I pe partea
superioara a unitatii si fixandu-1 in pozitie.

@ Conectati cablul de alimentare la o prizd. Apasati
butonul PORNIRE-OPRIRE de pe unitate — sau de
pe telecomanda®.

1. Actionare manuala

Apasati butonul VITEZA/MOD de pe unitate pentru a
seta operatia dorita - sau butonul VITEZA/TURBO
SILENTIOS de pe telecomandad *.
VITEZA - va permite sd selectati viteza doritd: I, Il
sau lll.
TURBO - asigurd cea mai mare vitezd a
ventilatorului pentru o curdtare optimd a aerului.
MOD SILENTIOS - asigura cea mai redusd viteza
si cea mai silentioasa setare a ventilatorului si un
afisaj slab iluminat. Se sugereaza utilizarea acestui
mod pe timpul noptii, pentru un somn linistit.

2. Actionare automata*

In primele 4 minute de la pornirea unitétii, indicatorul
de miros clipeste in timp ce unitatea masoara calitatea
aerului.

La prima pornire unitatea este setata implicit pe
actionare automata. Senzorul de miros va sesiza
imediat cantitatea de impuritati din aer si va regla
corespunzator viteza ventilatorului.

Senzor miros *

- Senzorul de miros afiseaza 4 niveluri de puritate
a aerului. Dacd unitatea este setatd pe ,Actionare
automata”, Senzorul de miros va regla viteza
ventilatorului pentru a compensa nivelurile
ridicate de poluare a aerului (Fig. 4 si 7).
Senzorul de miros reactioneaza la cresteri bruste
ale nivelurilor fumului de tigard si mirosurilor de
animale, ale anumitor poluanti, precum si ale
altor impuritati din aer, de tipul insecticidelor,
parfumurilor, alcoolului, dizolvantilor sau spray-
urilor.
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Pilot zdalnego sterowania*

cz

Czy

Otworzyc¢ pokrywke i whozyc 2 baterie AA, tak jak
pokazano na rysunku (rys. 8).

Nalezy zawsze wymieniac dwie baterie
jednoczeénie. Nieprawidtowe uzytkowanie baterii
moze doprowadzi¢ do wycieku ptynu z baterii
i/lub uszkodzenia pilota.

Kiedy pilot nie jest uzywany przez dtuzszy okres,
nalezy wyjac¢ z niego baterie.

Nie nalezy upuszczac pilota ani naraza¢ go na
uszkodzenia. Pilot nalezy trzymac z dala od miejsc
bezposrednio nastonecznionych lub grzejnikéw.
Pilot nalezy skierowac¢ w strone urzadzenia

w obrebie 6 metréw od niego. Nalezy usunac
przedmioty lub meble znajdujace sie miedzy
pilotem a oczyszczaczem powietrza.

Wktadajac baterie nalezy zwrdci¢ uwage na
bieguny.

YSZCZENIE | KONSERWACJA

Urzadzenie nalezy czysci¢ sucha, miekka
Sciereczka.

Nie nalezy uzywac ptynéw tatwopalnych, takich
jak benzen czy rozciericzalnik do farb, poniewaz
moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

Od czasu do czasu nalezy czyscic $ciane
znajdujaca sie za urzadzeniem.

szczenie/wymiana filtrow

W urzadzeniu s zainstalowane dwa rézne filtry:
filtr HEPA oraz weglowy filtr wstepny.

Filtr HEPA nalezy optukac zazwyczaj co pot

roku ale nie wiecej niz 6 razy co odpowiada
uzytkowaniu przez 3 lata. Po tym okresie nalezy
go wymienic.

Konieczno$¢ wymiany/oczyszczenia filtra HEPA
sygnalizuje wskaznik FILTER. Okres czyszczenia/
wymiany zalezy od ilosci godzin uzytkowania,
jakosci powietrza oraz umiejscowienia urzadzenia.
Aby urzadzenie dziatato z najwyzsza wydajnoscia,
filtr weglowy nalezy wymieniac co trzy miesiace.
Filtra weglowego nie nalezy czysci¢ i uzywac
ponownie. Nie bedzie on dostatecznie wydajny.

Wytaczy¢ urzadzenie i zdja¢ panel przedni,
chwytajac jego zewnetrzne krawedzie od spodu i
delikatnie pociggajac do siebie (rys. 1).

Wyciagna¢ filtr weglowy oraz filtr HEPA, chwytajac
za uchwyty umieszczone po bokach kazdego
filtra (rys. 2).

Optukac filtr HEPA czysta woda zgodnie z rysunkiem
z obu stron i pozostawi¢ do wyschniecia na 24
godziny (rys. 9) lub wymienic filtr HEPA.

Umiesci¢ w urzadzeniu filtr HEPA i nowy filtr
weglowy. Nalezy uzywac tylko oryginalnych
filtréw zaprojektowanych specjalnie dla tego
urzadzenia.
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Telecomanda *

Deschideti capacul si introduceti 2 baterii AA,
dupa cum este indicat (Fig. 8).

Inlocuiti intotdeauna ambele baterii. Utilizarea
necorespunzatoare a bateriei poate cauza
scurgerea lichidului din baterie si/sau deteriorarea
bateriei.

Dacd nu utilizati telecomanda pentru perioade
indelungate, scoateti bateriile.

Evitati sd |dsati sd cada sau sa deteriorati
telecomanda. Nu ldsati telecomanda in lumina
solara directd sau in apropierea radiatoarelor.
Utilizati telecomanda la o distanta de maxim 6
metri de purificatorul de aer, indreptata spre acesta.
Indepartati obiectele sau piesele de mobilier aflate
intre telecomanda si purificatorul de aer.
Introduceti bateriile In pozitia corecta, respectand
polaritdtile.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

Curdtati unitatea in caz de necesitate, stergand-o
CU 0 carpa uscatd, moale.

Nu utilizati lichide volatile, de tipul benzenului

si diluantului pentru vopsea, deoarece puteti
deteriora unitatea.

Curdtati periodic peretele din spatele duzei de
evacuare a aerului.

Curatarea/inlocuirea filtrului

Existd doua filtre separate: Filtrul HEPA si Pre-filtrul
cu carbon

Filtrul HEPA trebuie sa fie spalat in mod normal o
data la sase luni, dar de maxim 6 ori, echivalentul
a 3 ani de utilizare. Apoi acesta trebuie inlocuit.
Indicatorul FILTRU va semnala cand este necesard
inlocuirea/curatarea Filtrului HEPA. Perioada de
curdtare/inlocuire va varia in functie de orele de
utilizare, calitatea aerului si locatia unitatii.
Pentru cele mai bune rezultate, schimbati Pre-
filtrul cu carbon o datd la trei luni.

Nu spdlati si apoi reutilizati Pre-filtrul cu carbon,
deoarece nu va functiona eficient.

Opriti unitatea si indepadrtati panoul frontal,
apucand de marginile inferioare exterioare si
trdgand usor spre dumneavoastra (Fig. 1).
Scoateti Pre-filtrul cu carbon si Filtrul HEPA,
apucand de indentatiile de pe fiecare parte a
filtrului (Fig. 2).

Spalati filtrul HEPA dupa cum este indicat in
imagine, numai cu apd, pe ambele pdrti si lasati-I
sd se usuce timp de 24 ore (Fig. 9), sau inlocuiti
filtrul HEPA.

Asezati filtrul HEPA si un nou Pre-filtru cu
carbon in unitate. Folositi numai filtre originale,
concepute pentru aceasta unitate.
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+ UWAGA: informacje na temat filtrow wymiennych
mozna uzyskac na stronie: www.electrolux.com.

- Pozatozeniu filtra HEPA nacisnac przycisk
zerowania (8) wewnatrz urzadzenia i przytrzymac
go przez 5 sekund, az bedzie styszalny dZzwiek
potwierdzajacy. Nastepnie zatozy¢ z powrotem
panel przedni. Wtaczy¢ urzadzenie.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed telefonem do serwisu... Ponizej
przedstawiamy rozwigzania najczesciej
spotykanych problemdw. Dotyczg one sytuacji
niebedacych wynikiem wad materiatowych lub
konstrukcyjnych.

Pilot nie dziata*.
« Sprawdzi¢, czy w pilocie znajduja sie baterie

i czy zostaty prawidtowo wiozone. W razie

potrzeby wymieni¢ wyczerpane baterie na nowe.

Nie wyrzucac zuzytych baterii razem z innymi

odpadami tylko zanie$¢ je do specjalnego punktu.

+ Upewnic sie, ze odlegto$¢ miedzy pilotem
zdalnego sterowania a urzadzeniem nie
przekracza 6 metrow.

+ Usunac¢ przedmioty lub meble znajdujace sie
miedzy pilotem a oczyszczaczem powietrza.

+ Nadziatanie pilota zdalnego sterowania moga
mie¢ warunki o$wietleniowe:

» Pomieszczenia z elektroniczng requlacjq
natezenia oswietlenia lub automatycznym
wiqcznikiem swiatta.

» Bezposrednie nastonecznienie oczyszczacza
powietrza.

» Miejsca z pulsujqcym Swiattem fluorescencyjnym
pochodzqcym ze zuzytych swietldwek.

Urzadzenie zbyt stabo usuwa dym/pyt

z powietrza.

-+ Zdjac przednig pokrywe i sprawdzi¢ oba filtry,
nawet jesli wskaznik filtra sie nie $wieci.

« Zwiekszyc predkos¢ wentylatora.

+ Sprawdzi¢, czy czujnik zapachu nie jest
zablokowany lub zatkany.

Lampka zapachu swieci sie¢ na niebiesko, ale

w powietrzu wciagz wyczuwalny jest zapach.

« Wyczysci¢ czujnik odkurzaczem, poniewaz moze
by¢ zablokowany.

« Przesunac urzadzenie blizej zrédta zapachu.

+ Czujnik reaguje na zmiane zapachoéw. Jezeli jaki$
zapach utrzymuje sie w powietrzu przez dtuzszy
€zas, 0czyszczacz powietrza nie bedzie na niego
reagowac.

« Wymienic filtr weglowy.
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- NOTA: Pentru filtre de schimb, accesati www.
electrolux.com.

+ Dupa ce ati schimbat filtrul HEPA, apdsati butonul
de resetare (8) din interiorul unitatii timp de 5
secunde pand cand se aude un semnal sonor si
asezati la loc panoul frontal. Reporniti unitatea.

DEPANARE

Tnainte de a ne contacta telefonic — enumerdm
cateva solutii la cele mai frecvente probleme.
Aceasta listd nu acopera problemele produse de
defectele de material si manopera.

Telecomanda nu functioneaza.*

+ Asigurati-va ca bateriile telecomenzii sunt
introduse corect, sau inlocuiti bateriile uzate. Nu
uitati ca bateriile uzate trebuie sa fie predate la un
punct pentru colectarea bateriilor.

- Verificati dacd distanta de la telecomanda la
unitate este mai micd de 6 metri.

- Indepartati obiectele sau piesele de mobilier
aflate intre telecomanda si purificatorul de aer.

- Conditii de iluminare care pot impiedica
functionarea telecomenzii:

» Orice locatie unde se afld echipamente de
iluminare cu invertor sau echipamente de
iluminare electronicd spontand.

» Atunci cand purificatorul de aer este amplasat in
lumina solard directd.

v Inzone in care corpurile de iluminat fluorescente
palpaie datoritd becurilor uzate.

Unitatea nu reduce suficient fumul/praful

din aer.

- Indepartati capacul frontal si verificati ambele
filtre, chiar daca indicatorul pentru filtru nu
semnalizeazd.

- Utilizati purificatorul de aer la o vitezd mai mare.

+Asigurati-va ca senzorul de miros nu este blocat
sau infundat.

Ledul pentru miros este albastru, insa mirosul

persista in aer.

- Desfundati senzorul cu un aspirator, deoarece
acesta poate fi blocat.

- Asezati unitatea mai aproape de zona in care se
manifesta mirosurile neplacute.

- Senzorul reactioneaza la mirosuri. Dacd mirosul a
fost prezent mai mult timp, purificatorul de aer nu
va reactiona.

- Schimbati pre-filtrul cu carbon.
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Wskaznik zapachu sygnalizuje wysoki stopien
zanieczyszczenia, chociaz powietrze nie
wydaje sie zanieczyszczone.

+ W powietrzu moga by¢ obecne gazy bezwonne.
Odczekac 12 godzin, aby sprawdzi¢, czy problem
nadal wystepuje.

+ Wyczysci¢ czujnik odkurzaczem, poniewaz moze
by¢ zablokowany lub zatkany.

Wskaznik FILTER nie gasnie po wymianie

filtra.

- Wylaczy¢ urzadzenie i zdja¢ przedni panel.
Nacisna¢ i przytrzymac przez 5 sekund przycisk
zerowania u gory urzadzenia po lewej stronie.
Rozlegnie sie dzwiek, po ktérym wskaznik FILTER
zgasnie.

ﬁ Symbol na urzqdzeniu lub opakowaniu
&\ 0znacza, ze tego produktu nie mozna

traktowac jak innych odpaddéw komunalnych. Nalezy
oddac go do wtasciwego punktu zbiorki i recyklingu
sprzetow elektrycznych i elektronicznych. Wtasciwa
utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych urzqdzen na
srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac szczegétowe
dane dotyczqce mozliwosci recyklingu niniejszego
urzqdzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.
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Ledul pentru miros indica un nivel ridicat,

desi aerul pare curat.

- Inaer pot exista gaze inodore. - Asteptati 12 ore
pentru a vedea daca problema persista.

- Desfundati senzorul cu un aspirator, deoarece
acesta poate fi blocat sau infundat.

Indicatorul FILTRU ramane aprins dupa

inlocuirea filtrului.

- Opriti unitatea si indepadrtati panoul frontal.
Apasati si mentineti apdsat butonul de resetare
din partea stanga a unitatii timp de 5 secunde.
Unitatea va emite un semnal sonor si ledul FILTRU
se va aprinde.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul

& acestuia indicd faptul cd acest produs nu
poate fi tratat ca deseu menajer. In acest caz, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-vd cd acest produs este scos din uz in mod
corespunzdtor, ajutatila prevenirea unor potentiale
consecinte negative asupra mediului si sandtdtii
oamenilor, consecinte care ar putea fi cauzate de
casarea necorespunzdtoare a acestui produs. Pentru
informatii detaliate referitoare la reciclarea acestui
produs, consultati autoritdtile locale, serviciul
dumneavoastrd de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati cumpdrat produsul.
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Hvala, ker ste se odlocili za nakup cistilnika zraka
Electrolux Oxygen.

Pozorno preberite prirocnik, da boste zagotovili
kar najboljse rezultate uporabe.

Oprema/dodatki

Celna plosca

Dovod zraka

Resetka za odvod zraka

Pralni filter HEPA (referencna Stevilka EF108W)
Aktivni ogljikov predfilter za preprecevanje
vonjav (referencna Stevilka EF109)

Motor ventilatorja

Daljinski upravljalnik z dvema baterijama AA*
8 Gumb za ponastavitev indikatorja za ¢iscenje/
menjavo filtra

U~ wWwN —

~N O

Zaslon

10 Gumb za vklop/izklop

11 Izbirni gumb SPEED/MODE (hitrost/nacin
delovanja)

12 Indikator filtra - prizge se, ko je treba odistiti
filter HEPA

13 Indikator hitrosti ventilatorja - prikazuje
trenutno nastavitev hitrosti ventilatorja

14 Indikator nacina delovanja: QUIET (tiho) /
AUTO* (samodejno)

15 Senzor vonjav *

16 Indikator vonjav *

17 Senzor daljinskega upravljalnika *

Daljinski upravljalnik *

18 Gumb ON/OFF za vklop/izklop

19 Gumb QUIET za tihi nacin delovanja

20 Gumb AUTO za samodejni nacin delovanja
21 Gumb SPEED za izbiranje hitrosti

22 Gumb TURBO za visoko hitrost delovanja

Namestitev cistilnika zraka
Napravo namestite vsaj 0,5 metra od sten ali
drugih predmetov (npr. zaves).
Cistilnik zraka ne sme biti na mestu, kjer je
prepih.
Napravo namestite na stabilno povrsino.

Informacije za potrosnika

Druzba Electrolux zavra¢a odgovornost za
vsakrsno skodo, ki nastane zaradi nepravilne
uporabe naprave ali zaradi nepooblas¢enih
posegov vanjo.

Ce imate tezave pri nabavi dodatne opreme za
¢istilnik zraka Electrolux, obiscite nase spletno
mesto na naslovu www.electrolux.com.

*Le doloceni modeli.
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Zahvaljujemo vam na odabiru procistaca zraka
Electrolux Oxygen.

Da biste osigurali najbolje rezultate, pazljivo
procitajte ovaj prirucnik.

Znacajke/dodaci

Prednja ploca

Ulaz zraka

Ispusna reSetka

Perivi HEPA filtar (referentni broj EF108W)
Predfiltar od aktivnog ugljika za smanjenje
mirisa (referentni broj EF109)

Motor ventilatora

7 Daljinski upravljac s 2 AA baterije*

8 Tipka za resetiranje za cis¢enje/zamjenu
pokazivaca filtra

U WwWN —

o

Zaslon

10 Tipka UKLJ.~ISKLJ.

11 Bira¢ BRZINE/NACINA RADA

12 Pokazivac filtra - signalizirat ¢e kada je
potrebno ocistiti HEPA filtar.

13 Pokazivac brzine ventilatora — pokazuje

trenutnu postavku brzine ventilatora.

Pokazivac nacina rada (Tihi /Auto*)

Senzor mirisa®

Pokazivac mirisa *

1
1
1
17 Senzor daljinskog upravljaca *

~N o

Daljinski upravljac *

8 Tipka UKLJ/ISKLI.

9 Tipka tihog nacina rada

20 Tipka automatskog nacina rada
21 Birac¢ brzine

22 Tipka turbo brzine

Postavljanje procistaca zraka
Jedinicu postavite na najmanju udaljenost
od 0,5 metara od zida ili drugih objekata (npr.
zavjesa)
DrzZite procistac zraka dalje od propuha.
Jedinicu postavite na stabilnu povrsinu.

Informacije za korisnike

Electrolux ne prihvaca nikakvu odgovornost za
sva ostecenja nastala zbog neodgovarajuceg
koristenja uredaja ili u slucaju nestru¢nog
rukovanja uredajem.

Ako dodatni pribor ne mozete pronaci u svojem
Electrolux procistacu zraka molimo, posjetite nase
web mjesto na adresi www.electrolux.com.

* Samo odredeni modeli.
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/M Varnostni ukrepi

Ta Cistilnik zraka je namenjen samo za domaco
uporabo.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki) zzmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, s premalo izkusenj

in znanja, razen Ce jim zanje odgovorna oseba
pokaze, kako napravo varno uporabljati, in jih pri
tem nadzoruje.

& lzdelka ne uporabljajte:

+  blizu vnetljivih plinov ipd.

+ brez namescenih filtrov ali ¢elnega pokrova

- Cestafiltra poskodovana ali zamasena

- Cejeindikator filtra prizgan

« v blizini mesta, kjer se izvajajo gradbena dela
in je prisoten fini prah, na primer mavc¢ni ali
betonski prah ter vroc¢ ali hladen pepel
Ce niste predhodno odstranili ovojnine filtrov

& Ne smete:

odlagati predmetov na napravo ali v njo

+ blokirati dovoda zraka ali resetke za odvod
zraka

+  izdelka namestiti pod senzor za zaznavanje
dima (protipozarni alarm)

- oljiti motorja naprave - leZaji so trajno
podmazani in zapecateni

- izdelka izpostavljati neposredni soncni
svetlobi ali ga namescati v blizino grelnikov ali
drugih virov toplote

Zgoraj navedena dejanja lahko povzrocijo resno
okvaro naprave, kije garancija ne krije.

& Varnostni ukrepi v zvezi z elektriko

- Redno preverjajte, ali je priklju¢na vrvica
poskodovana. V tem primeru Cistilnika zraka
ne uporabljajte.

. Ceje priklju¢na vrvica poskodovana, jo mora
proizvajalec, serviser ali druga usposobljena
oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

- Cistilnika zraka ne vlecite in ne dvigujte za
kabel.

+ Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem cistilnika
zraka iztaknite vtic iz elektricne vti¢nice.

« Vsaservisna dela mora opraviti pooblasceni
Electroluxov servisni center.

- Cistilnik zraka shranjujte na suhem mestu.
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/\Mjere opreza

Ovaj procistac zraka smije se rabiti samo u
kucanstvu.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama
(ukljucujudi i djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima te
osobama bez iskustva i znanja o uporabi uredaja,
osim ako im osoba zaduZena za njihovu sigurnost
nije dala upute o koristenju uredaja.

& Ovaj proizvod nikada ne rabite

+  blizu zapaljivih plinova itd.,

- bezfiltara ili prednjeg poklopca,

+ soste¢enim ili zacepljenim filtrima,

- ako svijetli pokazivac filtra,

- blizu gradevinskih radova s finom prasinom,
na primjer od gipsa, betona, brasna i toplog ili
hladnog pepela,
bez prethodnog raspakiravanja filtara

& Nemojte

postavljati predmete na vrh ili u jedinicu,
« blokirati ulaz zraka ili ispusnu resetku,

+ postavljati proizvod ispod alarma za dim,
- podmazivati motor u bilo kojem trenutku.
LeZajevi se trajno podmazuju i brtve.

- postavljati proizvod na izravno suncevo
svjetlo ili u blizinu grijaca ili drugog jakog
izvora topline.

Gore navedeno moze izazvati ozbiljno ostecenje
proizvoda - ostecenje koje nije pokriveno
jamstvom.

& Mjere opreza u vezi elektri¢ne energije

+ Redovito provjeravajte je li kabel ostecen.
Nikada ne rabite procistac zraka ako je kabel
ostecen.

- Akojeisporucenikabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba
da biste izbjegli opasnost.

.« Procistac zraka nikad ne vucite i ne diZite za
kabel.

- Prije ¢is¢enja ili odrzavanja procistaca zraka
iskljucite utikac iz struje.

« Svaki se servis mora provoditi u ovlastenom
Electroluxovom servisu.

- Prodistac zraka uvijek drZite na suhom mjestu.
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Priprava za uporabo

& POZOR: Filtra sta zascitena s plasti¢nim
omotom, ki ga morate odstraniti pred prvo
uporabo cistilnika zraka.

@ Odstranite ¢elno plosco, tako da primete
spodnja zunanja robova plosce in jo nezno
povlecete proti sebi.

@ Nezno izvlecite filtra v omotu.

@ S filtrov odstranite plasti¢ni omot. V napravo
najprej namestite filter HEPA, nato pa Se
ogljikov filter.

Znova namestite ¢elno plosco, tako da jo
zataknete na zgornji del naprave in potisnete
na njeno mesto.

@ Priklju¢no vrvico prikljucite v elektricno
vti¢nico. Pritisnite gumb za vklop/izklop na
napravi ali na daljinskem upravljalniku*.

1. Ro¢no upravljanje
Nacin delovanja nastavite zgumbom SPEED/
MODE na napravi ali z gumbi SPEED, TURBO in
QUIET na daljinskem upravljalniku*:
SPEED - omogoca izbiro Zelene hitrosti: |, Il ali lll.
TURBO - vklopi najvisjo hitrost ventilatorja za
maksimalno ¢is¢enje zraka.
QUIET - vklopi najpocasnejse in najtisje
delovanje ventilatorja in zatemni zaslon na
napravi. Ta nacin delovanja priporo¢amo
ponoci, da vase spanje ne bo moteno.

2.Samodejno delovanje*

Naprava prve 4 minute po vklopu meri kakovost
zraka. Indikator vonjav medtem utripa.

Naprava je ob prvem vklopu privzeto nastavljena
na samodejno delovanje. Senzor vonjav
samodejno zazna koli¢ino necisto¢ v zraku in
ustrezno prilagodi hitrost ventilatorja.

Senzor vonjav*
Senzor vonjav prikazuje 4 ravni Cistoce zraka.

Ceje kaopIJeno samodejno delovanje naprave,

senzor vonjav hitrost ventilatorja prilagodi
povecani onesnazenosti zraka (sliki 6 in 7).
Senzor vonjav se odzove na nenadno
povecanje koli¢ine cigaretnega dima, vonjav
Zivali in drugih onesnazevalcev zraka, kot so
insekticidi, parfumi, alkohol, topila ali prsila.
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Pocetak rada

& OPREZ: Filtri su zasticenim plasti¢cnim
omotom koji se mora ukloniti prije prve
uporabe procistaca zraka.

@ Uklonite prednju plocu primanjem donjih
vanjskih rubova te laganim povlacenjem
prema sebi.

@ Lagano povucite omotane filtre.

@ Uklonite plasti¢ni omot s filtara. U glavnu
jedinicu vratite HEPA filtar i ugljicni filtar.

@ Vratite prednju plocu tako da je zakvacite na
vrh jedinice i postavite da sjedne na mjesto.

@ Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu.
Pritisnite gumb za ukljucivanje-iskljucivanje
na jedinici - ili na daljinskom upravljacu*.

1. Rucni nac¢in rada
Pritisnite gumb BRZINA/NACIN RADA na jedinici
kako biste postavili Zeljeni nacin rada — ili BRZINA,
TURBO TIHO na daljinskom upravljacu *.
BRZINA — omogucuje vam odabir Zeljene
brzine: I, I1ili 1l
TURBO - daje najvecu brzinu ventilatora zbog
maksimalnog ¢iscenja zraka.
TIHI NACIN RADA - postavlja najnize, najtise
postavke ventilatora i zamracen zaslon. Ovaj
se nacin rada preporucuje tijekom noci zbog
neometanja sna.

2. Automatski nacin rada*

Prve 4 minute nakon ukljucivanja jedinice
pokaziva¢ mirisa ¢e tijekom mjerenja kvalitete
zraka treptati.

Prema zadanom jedinica je postavljena na
automatski nacin rada kada se prvi put ukljuci.
Senzor mirisa ¢e automatski mjeriti koli¢inu
necistoca u zraku te u skladu s time podesiti
brzinu ventilatora.

Senzor mirisa*
Senzor mirisa prikazuje Cetiri razine
Cistoce zraka. Ako je jedinica postavljena
na ,Automatski nacin rada” senzor mirisa
¢e podesavati brzine ventilatora kako bi
kompenzirao povecane razine zagadenja
zraka (S1.61 7).
Senzor mirisa odgovara na iznenadna
povecanja dima od cigareta i mirisa ku¢nih
ljubimaca, nekih zagadivaca te na ostala
kontaminacijska sredstva poput insekticida,
parfema, alkohola, otapala ili aerosolnih
sprejeva.
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Daljlnskl upravljalnik*

Odprite pokroveek in vstavite 2 bateriji vrste
AA, kot je prikazano na sliki 8.

Zmeraj zamenjajte obe bateriji hkrati. Zaradi
nepravilne uporabe baterij lahko pride

do iztekanja tekocine iz baterije, kar lahko
povzroci poskodbe.

Ce daljinskega upravljalnika ne boste
uporabljali daljse casovno obdobje, iz njega
odstranite bateriji.

Daljinski upravljalnik varujte pred padci

in drugimi poskodbami. Ne smete ga
izpostavljati neposredni son¢ni svetlobi ali
toploti grelnikov.

Daljinski upravljalnik lahko uporabljate v
oddaljenosti do 6 metrov od ¢istilnika zraka,
pri cemer ga morate usmeriti v ¢istilnik.
Odstranite predmete ali pohistvo med
daljinskim upravljalnikom in cistilnikom zraka.
Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno
polarnost.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Napravo cistite po potrebi in pri tem
uporabite suho in ¢isto krpo.

Ne uporabljajte hlapljivih tekocin, kot so
benzen in razredcila za barve, ker lahko
napravo poskodujejo.

Obcasno ocistite steno, v katero je usmerjena
izhodna odprtina za zrak.

Scenje in menjava filtra

V napravi sta dva loc¢ena filtra: filter HEPA in
ogljikov predfilter.

Filter HEPA morate obic¢ajno umiti vsakega
pol leta, vendar lahko to storite najvec 6-krat,
kar pomeni 3 leta uporabe. Nato morate filter
zamenjati.

Ko napodi ¢as za menjavo ali ¢iscenje filtra
HEPA, se prizge indikator FILTER. Obdobje, po
katerem je treba filter ocistiti oz. menjati, je
odvisno od stevila ur uporabe, kakovosti zraka
in lokacije naprave.

Za najboljse delovanje priporo¢amo, da
ogljikov predfilter menjate vsake 3 mesece.
Ogljikovega predfiltra ne smete umiti in
uporabiti znova, ker ne bo vec ucinkovito
deloval.

Izklopite napravo in odstranite ¢elno plosco,
tako da primete spodnja zunanja robova
plosce in jo nezno povlecete proti sebi (slika 1).
[zvlecite ogljikov predfilter in filter HEPA, pri cemer
primite jezicka na obeh straneh filtra (slika 2).
Filter HEPA na obeh straneh umijte z vodo, kot
je prikazano na sliki, in ga pustite 24 ur, da se
posusi (slika 9). Filter po potrebi zamenjajte.
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Daljmskl upravljac*

Otvorite poklopac pa umetnite 2 AA baterije
prema slici (SI. 8)

Baterije uvijek mijenjajte u paru. Neispravna
uporaba baterija moze izazvati curenje
tekucine iz baterije i/ili ostecivanje.

Ako se daljinski upravljac nece rabiti dulje
vrijeme, iz njega izvadite baterije.
Izbjegavajte ispustanje ili ostecivanje
daljinskog upravljaca. Daljinski upravljac
drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti ili
grijaca.

Daljinskim upravljacem rukujte na najvecoj
udaljenosti od 6 metara od procistaca zraka
te ga drZite usmjerenog prema procistacu.
Uklonite sve predmete ili namjestaj koji

se nalaze izmedu daljinskog upravljaca i
procistaca zraka.

Umetnite baterije u ispravnom poloZaju
pazedi na odgovarajuci polaritet.

ZASTITA | ODRZAVANJE

Jedinicu cistite po potrebi brisanjem suhom
mekanom krpom.

Ne rabite agresivne tekucine poput benzena
i razrjedivaca boje jer bi oni mogli ostetiti
jedinicu.

Redovito istite zid iza izlaza zraka.

Ciscenje/zamjena filtra

Postoje dva odvojena filtra: filtar HEPA i
uglji¢ni predfiltar.

HEPA filtar bi se uobicajeno trebao prati
svakih pola godina ali najvise 6 puta tijekom 3
godine uporabe. Potom se treba zamijeniti.
Pokazivac FILTAR signalizirat ¢e kada je
potrebno zamijeniti/ocistiti HEPA filtar.
Razdoblje ¢iscenja/zamjene varirat ¢e ovisno
o satima uporabe, kvaliteti zraka i polozZaju
jedinice.

Za najbolji rad mijenjajte uglji¢ni predfiltar
svaka tri mjeseca.

Uglji¢ni predfiltar nemojte prati pa ponovno
rabiti jer nece efikasno raditi.

Iskljucite jedinicu i uklonite prednju plocu
hvatanjem donjih vanjskih rubova i laganim
izvlacenjem prema sebi (SI. 1).

Izvucite uglji¢ni predfiltar i HEPA filtar
hvatanjem jezicaca koji se nalaze na svakoj
strani filtra (SI. 2)

HEPA filtar perite prema prikazu na slici samo
vodom s obje strane pa ga ostavite da se susi
24 sada (SI. 9) ili zamijenite HEPA filtar.

Vratite HEPA filtar i uglji¢ni predfiltar u
jedinicu. Rabite samo originalne filtre
proizvedene za ovu jedinicu.
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- Filter HEPA in novi ogljikov predfilter
namestite v napravo. Uporabljajte le
originalne filtre, namenjene za to napravo.

+ OPOMBA: Informacije o nadomestnih
filtrih najdete na spletnem mestu
www.electrolux.com.

+ Pomenjavi filtra HEPA pritisnite gumb za
ponastavitev (8) znotraj naprave in ga drzite
pritisnjenega 5 sekund, da zaslisite pisk. Nato
znova namestite celno plosc¢o. Napravo znova
vklopite.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden poklicete pomoc, preizkusite nasvete

za odpravljanje pogostih tezav, navedene v
nadaljevanju. Na seznamu so tezave, ki ne izvirajo
iz pomanijkljivosti v materialu ali izdelavi.

Daljinski upravljalnik ne deluje.*

« Preverite, ali sta bateriji pravilno vstavljeni
v daljinski upravljalnik. Ce sta izrabljeni, ju
menjajte. Izrabljene baterije morate oddati na
zbirno mesto za tovrstne odpadke.

« Preverite, ali je razdalja med daljinskim

upravljalnikom in napravo manjsa od 6 metrov.

. Odstranite predmete ali pohistvo med
daljinskim upravljalnikom in cistilnikom zraka.
+ Svetlobne razmere, ki lahko onemogocijo
pravilno delovanje daljinskega upravljalnika:
» vsaka lokacija, kjer je v uporabi oprema za
razsvetljavo s frekvencnim pretvornikom ali
z elektronskim spontanim proizvajanjem
svetlobe
» Ceje Cistilnik zraka izpostavljen neposredni
soncni svetlobi
» na obmodjih, kjer fluorescentna svetloba
utripa zaradi izrabljenih Zarnic

Naprava nezadovoljivo odstranjuje dim ali

prah iz zraka.

-+ Odstranite celni pokrov in preverite oba filtra,
tudi ¢e indikator filtra ni prizgan.
delovanja.

« Poskrbite, da senzor vonjav ne bo blokiran ali
zamasen.

Lucka za vonjave je modra, vendar so v zraku

Se zmeraj prisotne vonjave.

« Senzor ocistite s sesalnikom, ker je morda
blokiran.

+ Napravo primaknite blizje k mestu neprijetnih
vonjav.

- Senzor reagira na vonjave. Ce je vonj prisoten
Ze dlje Casa, ¢istilnik zraka nanj ne bo reagiral.

« Zamenjajte ogljikov predfilter.
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- NAPOMENA: Za zamjenske filtre posjetite web
mjesto www.electrolux.com.

- Nakon zamjene HEPA filtra pritisnite i drzite
gumb za resetiranje (8) unutar jedinice 5
sekundi dok ne zacujete bip, a zatim vratite
prednju ploc¢u. Ponovno ukljucite jedinicu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije poziva — ovdje su navedena rjeSenja za
vecinu uobicajenih problema. Popis obuhvaca
probleme koji nisu rezultat o$tec¢enih materijala ili
proizvodnje.

Daljinski upravljac ne radi.*

- Baterije daljinskog upravljaca svakako
ispravno umetnite ili zamijenite istrosene
baterije. Zapamtite da se baterije moraju
odlagati na odgovarajuc¢im sabirnim
mjestima.

+ Provjerite je li udaljenost od daljinskog
upravljaca manja od 6 metara

- Uklonite sve predmete ili namjestaj koji
se nalaze izmedu daljinskog upravljaca i
procistaca zraka.

+Uvjeti osvjetljenja mogu ometati rad
daljinskog upravljaca:

» Svaka lokacija na kojoj se nalazi pretvaracka
oprema za osvjetljenje ili elektronicka
oprema za prirodno osvjetljenje.

» Ako je procistac zraka smjesten tako da je
izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti.

» Upodrucjima u kojima fluorescentna
rasvjeta trepti zbog istrosenih zarulja.

Ova jedinica nedovoljno smanjuje dim /

prasinu iz zraka.

+ Uklonite prednji poklopac i provjerite oba
filtra ¢ak i ako pokazivac filtra nista ne
pokazuje.

-+ Procistac zraka rabite pri vecoj brzini.

+ Svakako osigurajte da senzor mirisa nije
blokiran ili zacepljen.

Svjetlo mirisa je plavo, ali se u zraku jos uvijek

osjeca miris.

- Senzor ocistite usisavacem jer je mozda
blokiran.

+ Pomaknite jedinicu blize neugodnim
mirisima.

+ Senzor reagira na mirise. Ako se miris osjeca
dulje vrijeme tada procistac zraka nece
reagirati.

- Promijenite uglji¢ni predfiltar.
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Lucka za vonjave kaze visoko onesnazenost,

vendar je zrak cist.

+ Morda so v zraku plini brez vonja. Pocakajte
12 urin nato preverite, ali je teZzava Se zmeraj
prisotna.

Senzor odistite s sesalnikom, ker je morda
blokiran ali zamasen.

Indikator FILTER ostane prizgan tudi po

menjavi filtra.

+  lzklopite napravo in snemite celno plosco.
Pritisnite gumb za ponastavitev na zgornji
levi strani naprave in ga drZite pritisnjenega
5 sekund. Zaslisali boste pisk, indikator FILTER
pa bo ugasnil.

7 Ta znak na izdelku ali ovojnini oznacuje, da

& izdelka ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke. Oddajte ga na ustreznem zbiralnem
mestu za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice
za okolje in zdravije, ki bi jih lahko povzrocilo
neprimerno odstranjevanje tega izdelka. Vec
informacij o recikliranju izdelka dobite pri
krajevnih upravnih organih, komunalni sluzbi ali v
trgovini, kjer ste izdelek kupili.
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Svjetlo mirisa je na visokom polozaju, ali zrak

djeluje cisto.

+ Mozda u zraku postoje plinovi koji su bez
mirisa. — Pricekajte 12 sati da biste vidjeli
postoji li jos uvijek problem.

Senzor odistite usisavacem jer je mozda
blokiran ili zacepljen.

Pokazivac FILTAR ostaje upaljen nakon
zamjene filtra.
Iskljucite jedinici i uklonite prednji poklopac.
Pritisnite i drzite tipku za resetiranje na gornjoj
lijevoj strani jedinice 5 sekundi. Jedinica ce se
oglasiti bipom, a svjetlo FILTAR ¢e se ugasiti.

W Simbol na proizvodu ilina ambalazi

& znaci da ovaj proizvod mozda nece moci
biti obraden kao kucni otpad. Potrebno ga je
predati na odgovarajuce mjesto za recikliranje
elektricne i elektronicke opreme. Osiguravanjem
pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda pomaZete
u sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica
za okolis i ljudsko zdravlje, koje moze uzrokovati
nepravilno zbrinjavanje ovog proizvoda.
Podrobnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda potrazite u lokalnoj gradskoj upravi,
komunalnom poduzecu ili u trgovini u kojoj ste
kupili proizvod.
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Electrolux Oxygen hava temizleme cihazini
sectiginiz icin tesekkiir ederiz.

En iyi sonuclari elde etmek icin, kilavuzu dikkatli
bir sekilde okuyun.

Ozellikler / Aksesuarlar

1 Onpanel

2 Hava girisi

3 Atik hava panjuru

4 Yikanabilir HEPA filtre (referans numarasi
EF108W)

5  Koku azaltmasiicin etkin karbon on filtresi
(referans numarasi EF109)

6  Fan motoru

2 adet AA pilleri* olan uzaktan kumanda

8  Filtre gostergesinin temizlik/degistirme isleri
icin reset dugmesi

~

Ekran

10 ACMA-KAPAMA dugmesi

11 HIZ /MOD selektoru

12 Filtre gostergesi — HEPA filtrenin temizlenmesi
gerektiginde sinyal verecektir.

13 Fan hizi gostergesi — Gegerli fan hiz ayarini
gosterir.

4 Mod (Sessiz / Otomatik*) gdstergesi

5 Koku sensoru *

6 Koku gostergesi *

7 Uzaktan kumanda sensoru *

Uzaktan Kumanda*

18 Ag¢ma/Kapama digmesi

19 Sessiz mod secim dugmesi

20 Otomatik mod se¢im dugmesi
21 Hiz selektoru

22 Turbo hizdigmesi

Hava Temizleme Cihazinin Yerlestirilmesi

- Uniteyi duvar veya diger nesnelerden (6rnegin
perde) en az 0,5 metre aralik birakacak sekilde
yerlestirin.
Filtreyi hava akiminin oldugu alanlardan uzak
tutun.
Uniteyi sabit bir zemine yerlestirin.

Tiiketici bilgileri

Electrolux, cihazin uygun olmayan bicimde
kullanilmasi veya kurcalanmasi nedeniyle olusan
hicbir hasarin sorumlulugunu kabul etmez.
Electrolux hava temzileme cihazi aksesuarlarini
temin edemezseniz, lUtfen www.electrolux.com
adresinden web sitemizi ziyaret edin.

*Yalnizca belirli modellerde bulunur.
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Tdname teid, et soetasite endale Electrolux
Oxygeni 6hupuhasti.

Parimate tulemuste saamiseks tutvuge
péhijalikult kasutusjuhendiga.

Funktsioonid/tarvikud

Esipaneel

Ohu sisselaskeava

Vdljalaskevore

Pestav HEPA-filter (tootekood EF108W)
Aktiivsoe eelfilter I6hnade vahendamiseks
(tootekood EF109)

Ventilaatori mootor

Kaugjuhtimispult koos kahe AA-tUUpi
patareiga®

8  Lahtestusnupp filtri ndidiku tihjendamiseks/
asendamiseks

U WwWN —

~N O

Kuva

10 Nupp ON-OFF (sisse/vdlja)

11 SPEED/MODE (kiiruse/reziimi) valija

12 Filtrindidik — edastab marguande, kui HEPA-
filtrit on vaja puhastada.

13 Ventilaatori kiiruse naidik — kuvab ventilaatori
kiiruse satte.

14 Reziimi (Quiet/Auto* (vaikne/automaatne))
naidik

15 Léhnaandur*

16 Lohnandidik*

17 Kaugjuhtimispuldi andur*

Kaugjuhtimispult*

8 Nupp On/OFF (sisse/vdlja)
19 Vaikse reziimi nupp

20 Automaatse reziimi nupp
21 Kiiruse valija

22 Turbokiiruse nupp

Ohupuhasti paigaldamine
Paigutage seade vahemalt 0,5 meetrit seinast
ja muudest asjadest eemale (nt kardinad).
Arge paigutage 6hupuhastit
tuuletdmbusesse.
Asetage seade kindlale pinnale.

Klienditeave

Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on
pohjustatud seadme valest kasutamisest voi selle
muutmisest.

Kui te ei leia oma Electroluxi 6hupuhasti jaoks
tarvikuid, palun kilastage meie veebilehte www.
electrolux.com.

* Ainult teatud mudelid.

1/13/09 3:49:21 PM



/N Giivenlik 6nlemleri

Bu hava temizleme cihazi filtresi yalnizca,

ev ortaminda kullaniimalidir.

Guvenlikleriyle ilgili olarak kendilerinden sorumlu
bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili olarak
gereken egitim verilmeden veya kontrol/gézetim
altinda tutulmadan, cocuklar da dahil olmak Uzere
fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilikleri sinirl
olan ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisilerin bu
cihazi kullanmasi uygun degildir.

& Asagida verilen durumlarda asla iiriinii
kullanmayin
yanici gazlar ve benzerlerinin yakininda.
filtre veya on kapak takili degilse.
hasar gormus veya tikali filtrelerle.
filtre gostergesi yaniyorsa.
siva, beton, un gibiince tozlar, sicak veya
soguk kalin bulundugu insaat alanlarina
yakin yerlerde.
ilk filtre paketi acilmadan 6énce

& Yapilmamasi gerekenler
Unitenin Ustlne veya icine nesneler koymak.
hava girisi veya atik hava panjurunu tikamak.
Urdnt duman alarm sistemi altina
yerlestirmek.
motoru herhangi bir zamanda yaglamak.
Yataklar strekli yaglanir ve suya karsi yahtilir.
Urdnt dogrudan giines 1sigina maruz kalacak
sekilde veya isitici ya da diger 1si kaynaklarina
yakin bir konuma yerlestirmek.

Yukarida sayilanlar Griine ciddi zarar verebilir, bu
tlr hasarlar garanti kapsaminda degildir.

& Elektrikle ilgili glivenlik uyarilari
Sik sik kablonun hasar goériip gérmedigini
kontrol edin. Kablonun hasarl oldugu
durumlarda filtreyi asla kullanmayin.
Uriinle birlikte gelen kablo hasar gorirse, bir
tehlike olasiligini ortadan kaldirmak amaciyla
soz konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.
Hava temzileme cihazini asla kablosundan
tutarak gekmeyin veya kaldirmayin.
Temizlemeye veya bakimini yapmaya
baslamadan 6nce, daima hava temzileme
cihazinizin fisini prizden ¢ikartin.
Servis islemleri yetkili bir Electrolux servis
merkezi tarafindan yapilimalidir.
Hava temizleme cihazini kuru bir yerde
saklamayi ihmal etmeyin.

Oxygen_manual_v05_2.indd 57

®

/\ Ohutusmeetmed

Ohupuhastit voib kasutada vaid koduses
keskkonnas.

See seade ej ole mdeldud kasutamiseks inimestele
(sealhulgas lapsed), kelle fuusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, voi ainult sel
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid
valvab voi juhendab.

& Arge kasutage toodet
kergestistttivate gaaside jms ldheduses;
ilma filtrite voi esipaneelita;
kahjustatud voi ummistunud filtritega;
kui filtrindidik poleb;
peentolmu, nt kipsi- voi betoonitolmu, pulbri,
kuuma ega kilma tuha jms ldheduses;
ilma, et filtrid oleksid pakendist vélja voetud;

& Arge

asetage asju seadme peale ega sisse;
blokeerige 6hu sisselaskeava ega
véljalaskevoret;

asetage toodet suitsuanduri alla;

olitage mootorit (laagrid on pusivalt 6litatud
ja tihendatud);

asetage toodet otsese pdikesevalguse katte
ega kittekehade vahetusse ldhedusse;

Ulaltoodu véib toodet tésiselt vigastada — taolisi
kahjusid garantii ei korva.

& Elektriohutusnouded
Kontrollige toitejuhet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Arge kunagi kasutage vigastatud
toitejuhtmega 6hupuhastit.
Vigastatud toitejuhtme korral laske see ohu
valtimiseks vélja vahetada tootjal, tootja
volitatud teeninduses voi sarnase valjadppega
isikul.
Arge kunagi tommake ega tdstke Ghupuhastit
toitejuhtmest.
Enne 6hupuhasti puhastamist voi hooldamist
tdmmake toitepistik pistikupesast vélja.
Koik hooldus- ja remonditdéod tuleb teha
Electroluxi volitatud teeninduskeskuses.
Hoidke 6hupuhastit kindlasti kuivas kohas.
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ODOUR LEVEL
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Baslarken

& DIKKAT: Filtreler, hava temizleme cihazinin
ilk kullanimindan 6nce gikartilmasi gereken
plastik pakette muhafaza edilmektedir.

@ Dis kenarlarin alt kismini kavrayip ve hafifce
cekerek 6n paneli ¢ikartin.

@ Paketlenmis filtreleri hafifce disa dogru cekin.

@ Filtreyi plastik paketten cikartin. HEPA filtreyi
ve ardindan Karbon filtreyi ana tniteye geri
yerlestirin.

@ On paneli, tnitenin Gst kismindan takarak
yerlestirin ve yuvasina oturtun.

@ Gl kablosunu fise takin. Unitede — veya
uzaktan kumandada bulunan ACMA-KAPAMA
dugmesine basin.

1.Elile cahstirma

Arzu edilen islemi ayarlamak icin Unite de HIZ/

MOD dugmesine - veya uzaktan kumandada* HIZ,

TURBO SESSIZ dugmelerine basin.

« HIZ - arzu ettiginiz hizi secmenize olanak
tanir: 1, Il veya lll.
TURBO — maksimum hava temizligi icin en
yUksek fan hizini saglar.
SESSIZ MOD - en dustk en sessiz fan ayar
ve yanmayan bir gésterge tablosu saglar. Bu
mod, gece boyunca rahat bir uyku ¢ekmek
icin onerilir.

2. Otomatik calistirma*

Unite acildiktan ilk 4 dakika sonra, tinite hava
kalitesini 6lcerken koku géstergesi yanip séner.
Unite ilk kez agildiginda varsayilan ayar otomatik
calistinimalidir. Koku sensort havadaki kirliligi
otomatik olarak algilar ve buna bagli olarak fan
hizini ayarlar.

Koku Sensorii*

+ Koku Sensorl hava safligini 4 seviyede
gorintiler. Unite “Otomatik calistirma”
moduna ayarlanmissa, Koku Sensord artan
hava kirliligini dengelemek tzere fan hizini
ayarlar (Sekil 6 ve 7).

Koku SensorU; sigara dumani, evcil hayvan
kokusu ve bazi kirletici maddeler ile bocek
ilaci, parfim, alkol, cozelti veya aerosol
spreyler gibi diger atik maddelerin oranlarinda
ani artis yasanmasi durumuna karsilik verir.
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Alustamine

& ETTEVAATUST. Filtrid on pakitud
plastmaterjali sisse, mille peab enne
ohupuhasti kasutamist eemaldama.

@ Eemaldage esipaneel, haarates pohja
servadest ja tdmmates ornalt valjapoole.

@ Tommake pakitud filtrid 6rnalt vélja.

@ Eemaldage filtritelt plastmaterjal. Asetage
HEPA-filter ja aktiivsoe filter seadmesse.

@ LUkake esipaneel seadmele tagasi, kuni
kuulete klopsatust.

@ Uhendage toitejuhe pistikusse. Vajutage
seadme nupule ON-OFF (sisse/valja) voi
kaugjuhtimispuldile*.

1. Kasitsijuhtimine

Vajutage seadme nupule SPEED/MODE (kiirus/
reziim) soovitud toimingu teostamiseks. Voi
vajutage kaugjuhtimispuldi nupule SPEED,
TURBO QUIET (kiirus, turbo, vaikne)*.
SPEED — saate valida soovitud kiiruse: I, Il voi
M.
TURBO — ventilaatori tippkiirus
maksimaalseks 6hu puhastamiseks.
QUITE MODE — koige aeglasem, vaikseim
ventilaatori sdte ja tuhm kuvapaneel. Seda
reziimi on soovitatav kasutada 6dsel hdirimatu
une tagamiseks.

2. Automaatne juhtimine*

Nelja esimese minuti jooksul, mil seade on sisse
|Ulitatud, hakkab I6hnandidik vilkuma ja seade
moddab éhu kvaliteeti.

Seade on esmakordsel kdivitamisel vaikimisi
automaatse juhtimise peale seadistatud.
Léhnaandur haistab automaatselt dhusaastust
ja kohandab vastavalt sellele ventilaatori
kiiruse.

Lohnaandur*
Loéhnaanduril on 4 taset 6hu puhtuse
madramiseks. Kui seade on seadistatud
,Automaatsele juhtimisele’, kohandab
|6hnaandur ventilaatori kiiruse, et 6hu
saastatuse taset vahendada (joonised 6 ja 7).
Léhnaandur reageerib sigaretisuitsule ja
lemmikloomade I6hnadele, ménedele
reostusainetele ja muudele 6hku saastavatele
ainetele, nt putukamdrgid, parfadmid,
alkohol, lahustid véi aerosoolpihustid.
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Uzaktan Kumanda*

Sekilde gosterildigi gibi kapagi agin ve 2 AA
pilleri takin (Sekil 8).

Daima her iki pili birden degistirin. Yanls pil
kullanimi, pil sivisinda sizmaya ve/veya hasara
yol acabilir.

Uzun bir stire boyunca uzaktan kumanda
kullanilmayacaksa, pilleri ¢ikartin.

Uzaktan kumandayi dusirmemeye ve
kumandaya hasar vermemeye dikkat edin.
Uzaktan kumandayi glines i1s1g1 veya isiticilar
ile dogrudan temas etmeyecek sekilde
muhafaza edin.

Uzaktan kumandayi hava temizleme cihazindan
6 metre uzaklik dahilinde ve cihaza bakacak
sekilde calistirin. Uzaktan kumanda ile hava
temzileme cihazi arasinda bulunan nesneleri
veya perdeyi kaldirin.

Pilleri kutuplar dikkate alarak dogru bir
sekilde takin.

MUHAFAZA VE BAKIM

Uniteyi gerek duyuldugunda kuru ve yumusak
bir bez ile silerek temizleyin.

Benzen veya tiner gibi ucucu sivilar kullanmayin;
¢lnkU bu tir maddeler tniteye zarar verebilir.
Hava ¢ikisinin arkasinda bulunan duvari belirli
araliklarla temizleyin.

Filtre Temizligi/Degisimi

iki ayri filtre mevcuttur: HEPA filtre ve Karbon
on filtresi.

HEPA filtre normalde her 1/2 yilda bir yikanir
fakat toplamda her 3 yillik kullanimda
maksimum 6 defa yikanmalidir. Bu stregten
sonra degistirilmelidir.

FILTRE gostergesi, HEPA filtrede degistirme/
temizleme islemi yapilirken sinyal verir.
Temizleme/degistirme periyodu; kullanim
saatine, hava kalitesine ve Unitenin konuldugu
yere gore farklilik gosterir.

En iyi performansi elde etmek icin Karbon 6n
filtresini her tg¢ ayda bir degistirin.

Karbon filtreyi yilkamayin veya yeniden
kullanmayin aksi takdirde etkili bir sekilde
calismayacaktir.

Uniteyi kapatin ve dis kenarlarin alt kismini
kavrayip ve hafifce kendinize dogru ¢ekerek
on paneli ¢cikartin (Sekil 1).

Filtrenin her iki tarafinda yer alan askilari
kavrayarak Karbon On filtresi ve HEPA filtreyi
disart dogru cekin (Sekil 2).

HEPA filtrenin her iki tarafini da sekle uygun
olarak yalniz su kullanarak yikayin ve 24
saatligine (Sekil 9) kurumaya birakin veya
HEPA filtreyi degistirin.
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Kaugjuhtlmlspult*

Avage kate ja sisestage joonise jargi 2 AA-
tdpi patareid (joonis 8).

Asendage alati mélemad patareid. Patareide
vale kasutus voib pohjustada patareide
lekkimise ja/voi kahjustuse.

Kui te ei kasuta kaugjuhtimispulti pika aja
jooksul, eemaldage sellest patareid.

Valtige kaugjuhtimispuldi mahakukkumist

ja kahjustuste tekkimist. Hoidke
kaugjuhtimispulti otsese pdikesevalguse eest
ja kuttekehadest eemal.

Kaugjuhtimispult toimib 6hupuhastist
maksimaalselt 6 meetri kauguselt. Paigutage
kaugjuhtimispuldi ja 6hupuhasti vahele
jaavad esemed ja modbel Umber.

Sisestage patareid oma digetele kohtadele,
arvestades polaarsust.

HOOLDAMINE

Puhastage seadet vajaduse korral kuiva ja
pehme riidega.

Arge kasutage eeterlikke vedelikke nagu
benseen ja varvi vedeldi, kuna need véivad
seadet kahjustada.

Puhastage seadme taha jddvat seina
regulaarselt.

Filtri puhastamine/vahetamine

Seadmel on kaks eraldi filtrit: HEPA-filter ja
aktiivsoe eelfilter.

HEPA-filtrit peab puhastama iga poole aasta
jarel, kuid maksimaalselt 6 korda 3-aastase
kasutuse korral. Seejarel peab selle valja
vahetama.

Filtrindidik edastab marguande, kui HEPA-filtrit
on vaja puhastada. Puhastamise/vahetamise
periood séltub kasutatud tundidest, 6hu
kvaliteedist ja seadme asukohast.

Parimaks toimimiseks vahetage aktiivsde
eelfiltrit iga kolme kuu jérel.

Arge peske ega kasutage aktiivsde eelfiltrit
uuesti, kuna see vdhendab seadme t66
téhusust.

Lulitage seade vélja ning eemaldage
esipaneel, haarates pohja servadest ja
tdmmates seda enda poole (joonis 1).
Tommake aktiivsoe eelfilter ja HEPA-filter
seadmest valja, haarates filtri kilgedest
(joonis 2).

Peske HEPA-filtrit moélemalt poolt veega
ja jatke 66paevaks kuivama (joonis 9) voi
vahetage HEPA-filter vélja.

Asetage HEPA-filter ja uus aktiivsoe eelfilter
seadmesse. Kasutage seadme jaoks
kujundatud originaalfiltreid.
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Uniteye HEPA ve yeni bir Karbon On Filtresi MARKUS. Vaadake asendusfiltrite kohta teavet
takin. Yalnizca bu Unite icin tasarlanan 6zgin aadressil www.electrolux.com.

filtreleri kullanin. + Hoidke 5 sekundi jooksul all seadme sees
DIKKAT: Filtre degisimi icin olevat ldhtestusnuppu (8), kuni kuulete HEPA-
www.electrolux.com adresini ziyaret edin. filtri ja esipaneeli vahetamise jargset piiksu.
HEPA filtre degistirildikten sonra bir bip Lulitage seade uuesti sisse.

sesi duyulana kadar 5 saniyeligine Unitede

bulunan reset digmesine (8) basin ve 6n

paneli yerlestirin. Uniteyi yeniden agin. VEAOTSING

Enne Uhenduse votmist vaadake kdige levinumate
probleemide lahendusi. Loendist leiate
probleemid, mis ei ole pohjustatud kahjustatud

SORUN GIDERME

Aramadan énce - burada en yaygin sorunlar igin materjalidest ega todosavusest.
¢ozUmler sunulmustur. Listede, yanlis malzeme

kullanimi veya iscilikten kaynaklanan sorunlar yer Kaugjuhtimispult ei to6ta.*

almamaktadir. + Kontrollige, et kaugjuhtimispuldi patareid
oleksid digesti sisestatud voi vahetage
patareid vdlja. Pidage meeles, et patareid
tuleb anda jaatmekaitlusesse.

Kontrollige, et kaugjuhtimispuldi ja seadme
vahemaa oleks vdhem kui 6 meetrit
Paigutage kaugjuhtimispuldi ja 6hupuhasti

Uzaktan kumanda c¢alismiyor.*

+ Uzaktan kumanda pillerinin dogru bir
sekilde takildigindan emin olun, asinmis
pilleri degistirin. Pillerin, piller i¢in uygun
bir toplama noktasina atilmasi gerektigi

unutulmamalidir.

Uzaktan kumandaya olan mesafenin 6

metreden daha az olup olmadigini kontrol

edin

Uzaktan kumanda ile hava filtresi arasinda

bulunan nesneleri veya perdeyi kaldirin.

Isiklandirma durumu uzaktan kumandanin

calismasini engelleyebilir:

» Birinverter isiklandirma donanimi veya
elektronik spontane isiklandirma donanimi
bulunan herhangi bir yer.

» Havatemizleme cihazinin dogrudan gtines
151g1 ile temas ettigi yerlerde.

» Ampullerin yipranmasindan dolayi floresan
lambanin yanip séndigu yerlerde.

vahele jadvad esemed ja moobel Umber.

Valgusolud, mis voivad kaugjuhtimispuldi

t66d hairida:

» mis tahes kohas, kus on valgustuse
inverterseadmed voi elektroonilised
isesuttivad valgustusseadmed;

» kui bhupuhasti on otsese pdikesevalguse
kées;

» kohtades, kus hele valgus on ldbipdlenud
elektripirnide tottu vdrelev.

Seade ei eemalda 6hust kogu suitsu/tolmu.

Eemaldage esipaneel ja kontrollige molemat
filtrit isegi siis, kui filtrindidik ei kuva térget.
Rakendage 6hupuhasti kiirem kiirus.
Kontrollige, et Idhnaandur ei oleks blokeeritud

Unite havadaki duman / toz miktarini yeteri ega ummistunud.
kadar azaltmiyor.
- Onkapagi cikartin ve filtre gostergesi yanmasa Lohnaanduri tuli on sinine, kuid 6hus on ikka

bile her iki filtreyi de kontrol edin.

Hava filtresini daha yuksek hizda kullanin.
Koku sensorintin kapanmadigindan veya
tikanmadigindan emin olun.

Koku lambasi mavi; fakat havada hala koku
mevcut.

Sensory elektrikli bir sipurgeyle temizleyin;
cUnkd tikanmis olabilir.

Uniteyi hosa gitmeyen kokularin geldigi yerin
yakinina tasiyin.

Sensor kokulara tepki verir. Koku ¢ok uzun bir
slireden beri mevcutsa, hava temizleme cihazi
tepki vermeyecektir.

Karbon 6n filtresini degistirin.
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tundalohnu.

+ Puhastage andurit tolmuimejaga, kuna see
voib olla blokeeritud.
Asetage seade I6hnadele lahemale.
Andur reageerib I6hnadele. Kui [6hnad
on pusinud juba pikemat aega, ei pruugi
Odhupuhasti neid eemaldada.
Vahetage aktiivsoe eelfilter valja.
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Koku 1s1g1 yukarida, fakat hava temiz
gorunuyor
Havada kokusuz gazlar bulunuyor olabilir.
- Sorunun devam edip etmedigini anlamak
icin 12 saat bekleyin.
Sensoru elektrikli bir stplrgeyle temizleyin;
¢Unkd tikanmis veya kapanmis olabilir.

FILTRE gostergesi, filtre degistirildikten sonra
yanmaya devam ediyor.
Uniteyi kapatin ve 6n paneli ¢ikartin. Unitenin
Ust sol tarafinda bulunan reset digmesini 5
saniyeligine basili tutun. Uniteden bip sesi
gelecektir ve FILTRE 15131 sonecektir.

simgesi, bu Urtintn evsel atik olarak
deger endirilemeyecedini belirtir. Aksine,
cihazin elektrikli ve elektronik aygitlarin geri
ddnustdrdlmesiicin uygun bir toplama noktasina
goturilmesi gerektigini ifade eder. Bu Griintin
dlzgun bicimde atilmasini saglayarak, driinin
uygun atik yéntemleri disinda degerlendirildiginde
ortaya ¢ikabilecek cevre ve insan sagligr agisindan
olasi olumsuz sonuclarin 6nlenmesine katkida
bulunmus olursunuz. Bu drlinin geri déntsimd ile
ilgili olarak daha ayrintili bilgi edinmek igin Iitfen
yerel yénetim birimlerine, evsel atik/¢cép toplama
hizmeti yetkililerine ya da (rind satin aldiginiz
yere basvurun.

Uriinde ya da ambalajinda bulunan
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Lohnaanduri tuli nditab korget taset, kuid 6hk
tundub puhas.
Ohus véib olla gaase, mis on I6hnavabad.
Oodake 12 tundi, et teada saada, kas
probleem jaab pusima.
Puhastage andurit tolmuimejaga, kuna see
voib olla blokeeritud voi ummistunud.

Filtrindidik jaab polema ka parast filtri
valjavahetamist.
Ldlitage seade vdlja ja eemaldage
esipaneel. Vajutage Uleval vasakul asuvale
ldhtestusnupule ja hoidke seda 5 sekundit all.
Seade teeb piiksu ja filtri tuli kustub.

toodet ei tohi kdidelda olmejddtmetena.
Se//e asemel tuleb toode ringlussevdtuks lle
anda vastavale elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunktile. Tagades selle toote bige kditluse,
aitate dra hoida véimalikke kahjulikke tagajérgi
keskkonnale ja inimeste tervisele, mida pohjustaks
selle toote ebadige jddtmekditlus. Rohkem teavet
kdesoleva toote taaskditluse kohta saate kohalikust
ametiasutusest, prigiveofirmast véi kauplusest,
kust toode on ostetud.

Tingmdrk tootel véi pakendil nditab, et seda
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®

Pateicamies, ka izvéléjaties Electrolux Oxygen
gaisa attiritaju.

Lai nodrosinatu labakos rezultatus, rupigi izlasiet
rokasgramatu.

Funkcijas/piederumi

1. Priekséjais panelis

2. Gaisa iepludes atvere

3. lIzpludes rezgis

4. Mazgajams HEPA filtrs (atsauces numurs
EF108W)

5. Aktivas ogles pirmsfiltrs smarzu samazinasanai
(atsauces numurs EF109)

6. Ventilatora motors

Talvadibas pults ar 2 AA tipa baterijam*

8. Atiestatisanas poga filtra tirisanas/
nomainisanas indikatoram

~

Displejs

10. leslégsanas/izslégsanas poga

11. Selektors SPEED/MODE (atrums/rezims)

12. Filtra indikators — signalizé, kad jatira HEPA
filtrs.

13. Ventilatora atruma indikators — rada pasreizéjo
ventilatora atruma iestatijumu.

4. Rezima (Kluss/Auto*) indikators

5. Smarzas sensors®

6. Smarzas indikators*

7. Talvadibas pults sensors*

Talvadibas pults*

18. leslégsanas/izslégsanas poga
19. Klusa rezima poga

20. Automatiska rezima poga

21. Atruma selektors

22. Turbo atruma poga

Gaisa attiritaja novietosana

+ Novietojiet ierici vismaz 0,5 m attaluma no
sienas vai citiem priekSmetiem (pieméram,
aizkariem).
Neturiet gaisa attiritaju caurvéja.
Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

Informacija patérétajiem

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas vai
t1%as bojasanas dé|.

Ja savam Electrolux gaisa attiritajam nevarat
atrast piederumus, ladzu, apmeklgjiet masu vietni
www.electrolux.com.

*Tikai noteiktiem modefiem.
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Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux Oxygen”
oro valytuvgq.

Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, atidZiai
perskaitykite naudojimo instrukcijq.

Funkcijos ir priedai

1 Priekinis skydas

2 Oroanga

3 I8metimo grotelés

4 Plaunamas HEPA filtras (nuorodos numeris
EF108W)

5 Aktyvintos anglies pirminis filtras, skirtas
kvapams 3alinti (nuorodos numeris EF109)

6  Ventiliatoriaus variklis

7 Nuotolinio valdymo pultelis su 2 AA
baterijomis*

8  Filtro valymo / keitimo indikatoriaus grjzties
mygtukas

Ekranas

10 Jjungimo / isjungimo mygtukas

11 SPEED/MODE (greicio / rezimo) reguliatorius

12 Filtro indikatorius, kuris nurodo, kada reikia
isvalyti HEPA filtra.

13 Ventiliatoriaus greicio indikatorius rodo esama
greic¢io nustatyma.

14 Rezimy (,Quiet / Auto” (tylus / automatinis)*)
indikatorius

15 Kvapy jutiklis *

16 Kvapy indikatorius *

17 Nuotolinio valdymo pultelio jutiklis *

Nuotolinio valdymo pultelis *

18 ,0n/OFF" (jjungimo / isjungimo) mygtukas
19 ,Quiet” (tylaus) rezimo mygtukas

20 ,Auto” (automatinio) rezimo mygtukas

21 ,Speed” (greicio) reguliatorius

22, Turbo” grei¢io mygtukas

Oro valytuvo pastatymas
Pastatykite valytuva maziausiai 0,5 metro nuo
sienos ar kity objekty (pvz., uzuolaidy).
Oro valytuva laikykite toliau nuo skersvejy.
Pastatykite valytuva ant stabilaus pavirsiaus.

Informacija naudotojams

,Electrolux” neprisiima jokios atsakomybés uz
7alg, padaryta netinkamai naudojant prietaisa ar jj
sugadinus.

Jei nerandate ,Electrolux” oro valytuvo priedy,
apsilankykite musy svetainéje www.electrolux.com.

*Tik tam tikriems modeliams.

1/13/09 3:49:23 PM



/N Drosibas tehnikas noteikumi

Sis gaisa attiritajs izmantojams tikai majas
apstaklos.

Stierice nav paredzéta lietosanai personam (taja
skaita bérniem) ar samazinatam fiziskam, manu
vai garigam spéjam vai nepietiekamu pieredzi
un zinasanam, ja vien tas neuzrauga vai nav
apmacijusi persona, kas atbild par vinu drosibu.

& Nekad neizmantojiet izstradajumu:

- viegli uzliesmojosu gazu tuvuma un u.tml.
vietas;

+janavievietotifiltri vai priekséjais parsegs;

- jair bojati vai aizséréjusi filtri;

- jadeg filtra indikators;

+ bavdarbu tuvuma, kas saistiti ar sikiem
putekliem, pieméram, no apmetuma,
cementa, miltiem, aukstiem vai karstiem
pelniem.

.« vispirms neizsainojot filtrus

& Nedrikst:

+  novietot objektus uz ierices vai taja;

- blokét gaisa iepludes atveri vai izplades rezgi;

+ novietot izstradajumu zem dimu detektora;

-+ jebkura laika ieellot motoru. Gultni ir pastavigi
ieelloti un noslégti;

+ novietot izstradajumu tiesos saules staros vai
silditaja vai cita karsta avota tuvuma.

Izstradajuma izmantosana ieprieks minétajos
gadijumos var izraisit nopietnus bojajumus, uz
kuriem garantija neattiecas.

& Elektriskas drosibas tehnikas noteikumi

+ Regulari parbaudiet, vai kabelis nav bojats.
Nekad neizmantojiet gaisa attiritaju, ja ta
kabelis ir bojats.

- Jairbojats barosanas vads, tad servisa
parstavim vai kvalificétam personam tas
janomaina, lai izvairitos no riska.

- Nekad nevelciet un neceliet gaisa attiritaju aiz
kabela.

+ Pirms gaisa attiritaja tiriSanas vai apkopes
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

- lerices apkopi un remontu atlauts veikt tikai
sertificétiem Electrolux tehniskas apkopes
centra darbiniekiem.

- Uzglabajiet gaisa attiritaju sausa vieta.
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/\ Saugumo priemonés

Sj oro valytuva galima naudoti tik pastaty viduje.
Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy galimybiy asmenims (taip pat vaikams)
arba neturintiems Ziniy ir patirties, nebent uz

jy sauguma atsakingas asmuo juos prizitri arba
parodo, kaip prietaisg naudoti.

& Niekada nenaudokite gaminio

«Artidegiy dujy ir pan.

- Befiltry ar priekinio dangcio.

- Jeifiltrai pazeisti ar uzsikimse.

- Jeidviecia filtro indikatorius.

« Arti statybos darby, kur yra smulkiadispersiniy
dulkiy, pavyzdziui, nuo tinko, betono, milty,
karsty ar salty peleny.

Pirma neisvynioje filtry

& Draudziama

- Detidaiktus j ar ant valytuvo.

- Blokuoti oro anga ar iSmetimo groteles.

- Statyti gaminj po dimy signalizacija.

- Varikliui naudoti alyva. Guoliai yra patepti
ilgam ir uzplombuoti.

- Statyti gaminj tiesioginéje saulés Sviesoje arba
arti Sildytuvo ar kito karscio $altinio;

Nesilaikant pastarojo draudimo, gaminiui gali bati
padaryta didelé Zala, kuriai netaikoma garantija.

& Elektros naudojimo atsargumo priemonés

- Daznai tikrinkite, ar laidas néra pazeistas.
Niekada nenaudokite valytuvo, jei laidas yra
pazeistas.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant
iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezitros atstovas ar
kitas kvalifikuotas asmuo.

- Niekada netraukite ir nekelkite oro valytuvo uz
laido.

+ Pries oro valytuvo valyma ar technine
prieziUrg istraukite kistuko Sakute is lizdo.

- Techninés priezitros darbai turi bati atliekami
jgaliotame ,Electrolux” techninés priezitros
centre.

- Orovalytuva laikykite tik sausoje vietoje.
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ODOUR LEVEL
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Darba uzsaksana

& BRIDINAJUMS: filtri atrodas plastmasas
iesainojuma, kuri janonem pirms gaisa
attiritaja izmantosanas pirmo reizi.

Nonemiet priek$éjo paneli, satverot apakséejos
aréjos sturus un uzmanigi pavelkot uz savu
pusi.

@ Uzmanigi izvelciet iesainotos filtrus.

@ Nonemiet filtru plastmasas iesainojumu.
Atlieciet HEPA filtru un péc tam ogles filtru
atpakal galvenaja iericé.

@ Novietojiet priekséjo paneli atpakal,
piestiprinot to pie ierices un iespiezot vieta.

@ levietojiet stravas vadu ligzda. Uz ierices vai
talvadibas pults nospiediet ieslégsanas/
izslegsanas pogu*.

1. Manuala vadiba
Lai iestatitu vélamo darbibu, nospiediet pogu
SPEED/MODE (atrums/rezims) uz ierices vai
nospiediet pogu SPEED (atrums), TURBO vai QUIET
(kluss) uz talvadibas pults*.
+ Poga SPEED (atrums) — lauj izvéléties vélamo
atrumu: 1, 1Fvai lll.
Poga TURBO - darbina ventilatoru ar vislielako
atrumu, kas nodrosina maksimalu gaisa
attirisanu.
Poga QUITE MODE (klusuma rezims) —
nodrosina vismazako un visklusako ventilatora
darbibu un samazinatu displeja panela
spilgtumu. So reZimu ieteicams izmantot
nakti, lai netiktu traucéts miegs.

2. Automatiska vadiba*

Pirmas 4 minUtes péc ierices ieslégsanas smarzas
indikators mirgos, kamér ierice noteiks gaisa kvalitati.
Pirmo reizi ieslédzot ierici, ka nokluséjums tai ir
iestatits automatiskas darbibas rezims. Smarzas
sensors automatiski noteiks gaisa piesarnojuma
daudzumu un atbilstosi pielagos ventilatora
atrumu.

Smarzas sensors*

« Smarzas sensors parada 4 gaisa piesarnojuma
[fmenus. Ja ierices darbiba ir iestatita ka
"Automatiska darbiba’, smarzas sensors pielagos
ventilatora atrumu, lai kompensétu palielinatu
gaisa piesarnojuma limeni (6. un 7. att.).
Smarzas sensors reagé uz péksnu cigaresu
dumu vai majdzivnieku smaku, dazadu
piesarnotaju, ka ari citu gaisa piesarnotaju,
pieméram, insekticidu, parfimu, alkohola,
skidinataju vai aerosolu, daudzuma
palielinasanos gaisa.
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Naudojimo pradzia

& |SPEJIMAS: filtrai yra apsaugoti plastikine
plévele, kuri turi bati nuimta pries pradedant
naudoti oro valytuva.

@ Nuimkite priekinj skyda suimdami apacia uz
krasty ir atsargiai traukdami j save.

@ Atsargiai istraukite suvyniotus filtrus.

@ Nuo filtry nuimkite plastikine plévele. |
pagrindinj skyriy pirmiausia jstatykite HEPA
filtra, tada anglies filtra.

@ Vél uzdékite priekinj skyda uzkabindami jj ant
virsaus ir stumdami jj j vietg kol spragtelés.

@ Jjunkite maitinimo laida j lizda. Ant jrenginio
arba nuotolinio valdymo pultelio paspauskite
ON-OFF (jjungimo / i$jungimo) mygtuka*.

1. Naudojimas rankiniu bidu
Norédami nustatyti pageidaujama veikima, ant
jrenginio paspauskite SPEED/MODE (greitis /
rezimas) mygtuka arba SPEED (greitis), TURBO
QUIET (labai tyliai) mygtukus nuotolinio valdymo
pultelyje *.
« SPEED (greitis) - leidzia jums pasirinkti
pageidaujama greitj: |, Il arba Ill.
TURBO - jjungia didziausia ventiliatoriaus
greitj maksimaliam oro valymui.
QUIET MODE (tylos rezimas) — maziausias,
tyliausias ventiliatoriaus nustatymas ir
Svieslenteés pritemdymas. Sj rezima patariama
naudoti naktj ir miegant.

2. Automatinis naudojimas*

Pirmasias 4 minutes jjungus jrenginj, kvapy
indikatorius mirkseés, kol jrenginys jvertins oro
kokybe.

Pirmojo jjungimo metu jrenginys nustatytas
veikti automatiskai. Kvapy jutiklis automatiskai
pajus nesvarumy kiekj ore ir pagal tai pritaikys
ventiliatoriaus greit].

Kvapy jutiklis*
Kvapy jutiklis rodo 4 oro $varumo lygius. Jei
jrenginyje nustatytas ,Automatinio veikimo”,
kvapy jutiklis ventiliatoriaus greitj pritaikys
taip, kad baty islyginami padidéje oro
uzterstumo lygiai (6 ir 7 paveiksléliai).
Kvapy jutiklis reaguoja j staigy cigareciy
ddmy, naminiy gyviny kvapy pagausejima,
kai kuriuos tersalus ir kitas org tersiancias
medziagas, pavyzdziui, insekticidus, kvepalus,
tirpiklius, aerozolius.
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Tal

vadibas pults*
Atveriet vaku un ievietojiet 2 AA tipa baterijas,
ka paradits (8. att.).
Vienmér nomainiet abas baterijas. Nepareiza
bateriju izmantosana var izraisit bateriju
skidruma nopladi un/vai bojajumus.
Ja neizmantojat talvadibas pultiilgaku laika
posmu, iznemiet baterijas.
Izvairieties no talvadibas pults nomesanas
vai bojasanas. Nenovietojiet talvadibas pulti
tieSos saules staros vai silditaju tuvuma.
lzmantojiet talvadibas pulti 6 metru attaluma
robezas no gaisa attiritaja un pavérstu pret
gaisa attiritaju. Parvietojiet objektus vai
mébeles, kas atrodas starp talvadibas pulti un
gaisa attiritaju.
levietojiet baterijas pareiza pozicija, nemot
véra polaritati.

APRUPE UN APKOPE

Tiriet ierici, kad nepieciesams, noslaukot to ar
sausu, mikstu dranu.

Neizmantojiet gaistosus skidrumus,
pieméram, krasas skidinataju, jo tie var bojat
jerici.

Regulari tiriet sienu aiz gaisa izpludes.

Filtru tiri3ana/nomaina

Pieejami divi atseviski filtri: HEPA filtrs un ogles
pirmsfiltrs.

HEPA filtrs parasti jamazga ik péc pusgada,
bet maksimali 6 reizes 3 gadu ilgas lietosanas
laika. Péc tam tas ir janomaina.

Indikators FILTER signalizé, kad janomaina/
jatira HEPA filtrs. TiriSanas/nomainas periods
var atskirties atkariba no izmantosanas ilguma,
gaisa kvalitates un ierices atrasanas vietas.

Lai iegUtu labakos darbibas rezultatus, ogles
pirmsfiltru mainiet ik péc tris ménesiem.
Nemazgajiet un neizmantojiet ogles filtru
atkartoti, jo tas nedarbosies efektivi.

|zslédziet ierici un nonemiet priek$é&jo paneli,
satverot apakséjos aréjos starus un uzmanigi
pavelkot uz savu pusi (1. att.).

Izvelciet ogles pirmsfiltru un HEPA filtru,
satverot filtra abas pusés esosas tapas (2. att.).
Mazgajiet HEPA filtru atbilstosi tam, ka
paradits attéla, abas puses mazgajiet tikai

ar Gdeni, péc tam laujiet filtram nozut 24
stundas (9. att.) vai nomainiet ar jaunu HEPA
filtru.

levietojiet iericé HEPA filtru un jaunu ogles
pirmsfiltru. Izmantojiet tikai originalus, sai
iericei paredzétus filtrus.
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Nuotolinis valdymo pultelis*

Atidarykite dangtelj ir jdékite 2 AA baterijas,
kaip parodyta (8 paveikslélis).

Visada pakeiskite abi baterijas. Jei baterijos
naudojamos netinkamai, i$ jy gali isteketi
skysciai arba padaryti kitos zalos.

Jei nuotolinio valdymo pultelio nenaudojate
ilga laika, isimkite baterijas.

Stenkites neismesti ir nepazeisti nuotolinio
valdymo pultelio. Laikykite jj toliau nuo
tiesiogines saulés Sviesos ir Sildytuvy.
Nuotolinio valdymo pultelj naudokite iki 6
metry nuo oro valytuvo, nukreipe j ji pultelj.
Patraukite daiktus ar baldus, kurie yra tarp
nuotolinio valdymo pultelio ir oro valytuvo.
Baterijas jdékite tinkamai, atsizvelgdami j
polisgkuma.

PRIEZIURA

Jeiriekia, valykite jrenginj sausa minksta
$luoste.

Nenaudokite lakiy skysciy, pavyzdziui,
benzolo ar dazy skiediklio, nes jie gali pazeisti
irenginj.

Periodiskai valykite sieng uz oro isleidimo
angos.

Filtry valymas ir keitimas

Yra du atskiri filtrai: HEPA filtras ir pirminis
anglies filtras.

HEPA filtras paprastai turi bati plaunamas
kas puse mety, bet daugiausia 6 kartus per
3 naudojimo metus. Tada filtras turi bati
pakeistas.

Filtro indikatorius jspés, kada reikés keisti ar
valyti HEPA filtra. Valymo, keitimo periodas
skirsis priklausomai nuo naudojimo valandy,
oro kokybés ir jrenginio vietos.
Efektyviausiai jrenginys veiks, jei kas tris
meénesius keisite pirminj anglies filtra.
Neplaukite ir antrg kartg nenaudokite to
paties pirminio anglies filtro, nes jis nebebus
veiksmingas.

I$junkite jrenginj ir nuimkite priekinj skyda
suimdami apacig uz krasty atsargiai traukdami
i save (1 paveikslélis).

I$traukite pirminj anglies ir HEPA filtra
suimdami kilpeles, esancias ant kiekvieno
filtro Sono (2 paveikslélis).

HEPA filtrg plaukite, kaip parodyta
paveikslélyje, abi puses tik vandeniu ir palikite
dziati 24 valandoms (9 paveikslélis) arba jj
pakeiskite.

| irenginj jdekite HEPA ir nauja pirminj anglies
filtra. Naudokite tik originalius filtrus, sukurtus
Siam jrenginiui.

65

@

1/13/09 3:49:24 PM



Oxygen_manual_v05_2.indd 66

®

- PIEZIME: lai iegUtu papildinformaciju par
mainas filtriem, apmekléjiet vietni www.
electrolux.com.

. Péc HEPA filtra nomainisanas turiet nospiestu
atiestatisanas pogu (8) ierices iekspusé 5
sekundes, lidz dzirdams pikstiens, un péc tam
uzlieciet atpakal priekséjo paneli. lesledziet
jerici vélreiz.

DARBIBAS TRAUCEJUMU
NOVERSANA

Pirms zvanat, nemiet véra, ka visbiezak
sastopamajam problémam ir pieejami risinajumi.
Saraksta ir ietvertas problémas, kas nav radusas
bojatu materialu vai nepietiekamu prasmju deél.

Talvadibas pults nedarbojas.*
+ Parliecinieties, ka talvadibas pults baterijas

ir ievietotas pareizi, nomainiet izlietotas

baterijas. Atcerieties, ka izlietotas baterijas

janodod izlietoto bateriju savaksanas punkta.

- Parbaudiet, vai attalums starp pulti un ierici ir
mazaks par 6 metriem

+  Parvietojiet objektus vai mébeles, kas atrodas
starp talvadibas pulti un gaisa attiritaju.

+ Apgaismojuma apstakli, kas var pasliktinat
talvadibas pults darbibu:

» jebkura atrasands vieta, kura atrodas
parveidotaja gaismas iekartas vai
pasiedegsands gaismas iekartas;

» gaisa attiritaja ierices novietojums tiesa
saules gaisma;

» Vvietas, kur dienasgaismas lampas mirgo
izlietotu spuldzu deé|.

lerice nepietiekami samazina gaisa esoso

damu/puteklu daudzumu.

+ Nonemiet priek$éjo parsegu un parbaudiet
abus filtrus, pat ja filtra indikators nemirgo.

+ Palieliniet gaisa attiritaja darbibas atrumu.

« Parliecinieties, ka smarzas sensors nav
noblokéts vai aizsérgjis.

Smarzas indikatora gaisma ir zila krasa, bet

gaisa joprojam jatama smarza.

«  lztiriet sensoru ar putek|u stcéju, jo tas,
iesp&jams, ir blokéts.

- Novietojiet ierici tuvak nepatikamajam
smakam.

« Sensors reagé uz smarzam. Ja smarza gaisa ir
ilgaku laiku, sensors nereagés.

- Nomainiet ogles pirmsfiltru.
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- PASTABA: daugiau informacijos apie filtry
keitima zr. www.electrolux.com.

- 5sekundes spauskite grjzties mygtuka (8), kol
isgirsite pypteléjima pakeitus HEPA filtra ir i3
naujo uzdeéjus priekinj skyda. I$ naujo jjunkite
jrenginij.

GEDIMUY SALINIMAS

Neskubekite skambinti - Stai keletas sprendimy
daZniausiai pasitaikanc¢ioms problemomes. Siame
sarase yra problemos, kurios atsirado ne dél prasty
medziagy ar gamybos.

Jei neveikia nuotolinio valdymo pultelis.*

« |sitikinkite, kad nuotolinio valdymo pultelio
baterijos jdétos tinkamai arba pakeiskite
nusidévejusias baterijas. Nepamirskite,
kad baterijos turi bati naikinamos baterijy
naikinimo centre.

. Patikrinkite, ar atstumas iki nuotolinio
valdymo pultelio yra mazesnis nei 6 metrai

- Patraukite daiktus ar baldus, kurie yra tarp
nuotolinio valdymo pultelio ir oro valytuvo.

- Apsvietimo salygos, galinc¢ios pabloginti
nuotolinio valdymo pultelio veikima:

» Bet kurivieta, kur yra inverterio apsvietimo
jranga ar elektroniné savaiminio apsvietimo
jranga.

» Kaioro valytuvas yra tiesioginéje saulés
Sviesoje.

» Vietose, kuriose mirga fluorescentinis
apsvietimas ar nusidévéje elektros lemputes.

Jeigu jrenginys is$ oro pasalina nepakankamai

damy ar dulkiy.

+ Nuimkite priekinj dangtj ir patikrinkite abu
filtrus, net jei filtro indikatorius nieko nerodo.

+ Orovalytuva naudokite didesniu greiciu.

« |sitikinkite, ar kvapy jutiklis nera blokuojamas
ar uzsikimses.

Jeigu kvapy Svieselé mélyna, tac¢iau patalpoje

vis tiek jauc¢iamas kvapas.

+ISvalykite jutiklj dulkiy siurbliu, jis gali bati
blokuojamas.

-+ |renginj pastatykite arciau erzinanciy kvapy.

« Jutiklis reaguoja j kvapus. Jei kvapas patalpoje
buvo ilgesnj laika, oro valytuvas nereaguos.

- Pakeiskite pirminj anglies filtra.

Jeikvapy Svieselé nurodo daug kvapy, taciau

oras atrodo Svarus.

+ Ore gali bati bekvapiy dujy. — Palaukite 12
valandy ir stebékite, ar problema nedingsta.

« ISvalykite jutiklj dulkiy siurbliu, jis gali buti
blokuojamas arba uzsikimses.
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Smarzas sensora gaisma ir iedegusies pie

augstakas atzimes, bet gaiss skiet tirs.

- lespéjams, gaisa atrodas tadas gazes, kuram
nav smarzas. - Nogaidiet 12 stundas, lai
redzétu, vai probléma joprojam pastav.

- Iztiriet sensoru ar puteklu stcéju, jo tas,
iesp&jams, ir blokéts vai aizséeréjis.

Indikators FILTER turpina degt péc filtra

nomainisanas.

+  lIzsléedziet ierici un nonemiet priekséjo paneli.
Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu
atiestatisanas pogu, kas atrodas ierices
kreisaja aug$éja pusé. Bus dzirdams pikstiens,
un gaisma pie FILTER (filtrs) izdzisis.

o7 Uzizstradajuma vai ta iepakojuma

( 3\ noraditais simbols nozimé, ka ar so
izstradajumu nedrikst rikoties ka ar sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilstosa elektriska
un elektroniska aprikojuma otrreizéjas parstrades
savaksanas vieta. Pareizi atbrivojoties no $i
izstradajuma, jus palidzésit nepielaut iespéjamas
negativas sekas uz apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, ko varétu izraisit nepareiza rikosanas
ar sadiem atkritumiem. Lai sanemtu plasaku
informaciju par $iizstradajuma otrreizéjo
parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
sadzives atkritumu savakSanas dienestu vai
veikalu, kura iegadajaties o izstradajumu.
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Jei filtro indikatorius vis tiek Sviecia

pakeitus filtra.

+I§junkite jrenginj ir nuimkite priekinj skyda.
Paspauskite ir 5 sekundes laikykite nuspausta
grjzties mygtuka, esantj kairéje jrenginio
puséje. Jrenginys pyptelés ir FILTER (filtro)
Sviesa uzges.

7" Simbolis ant gaminio arba jo pakuotés

(& nurodo, kad 3is gaminys negali bati
iSmetamas kaip buitinés atliekos. Taigi jj butina
atiduotij tinkamaq elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo punktq perdirbti. Tinkamai
utilizuodami sj gaminj padeésite isvengti neigiamo
poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj gali
sukelti netinkamas Sio gaminio atlieky tvarkymas.
Jei reikia issamesnés informacijos apie $io gaminio
atlieky perdirbimg, kreipkités j savo miesto
savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybq
arba parduotuve, kurioje jsigijote $j gaminj.
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Cnacu6o 3a 8bi6op o4ucmumerns 8o3dyxa
Electrolux Oxygen.

[Ana Haunydwezo pe3ynemama éHUMame sibHo
npoyumadtime 3mo pyko8odcmeo.

DeTanu v npnHaaneXHoCTun

MepenHAaa naHenb

Bnyck Bo3ayxa

BbinyckHana pelueTka

Motowminca dpunstp HEPA (ko EF108W)
YronbHblt npeadunstp (kog EF109) ana

yMeHbLUeHnA 3anaxa.

[1Buratens BeHTMNATOPA

MynbT ANCTaHUVMOHHOTO yNpaBneHua ¢ 2
6atapeamm AA*

8  KHonka cbpoca nHAvKaTopa OUYnCTKM 1

3ameHbl dunbTpa

U~ wN —

~ O

Auncnnein

10 KHonka nutaHua

11 Perynatop cKOpoCTH 1 pexrma

12 VIHovKaTop dunbTpa — CUrHanu3upyeT o

HeobXxoAMMOCTU ouncTKK dunsTpa HEPA.

13 MHOmKaTop CKOPOCTU BEHTUNATOPA —
MOKa3blBaeT ee TeKYLLYIO HaCTPOWIKY.

4 VHaunkatop pexuma (Tuxuir / ABTO®)

5 JlaTuuvk 3anaxa *

6 WHpgvkaTtop 3anaxa *

7 [laTyuk nynbTa AMCTAHUMOHHOIO yNpasneHna

*

MynbT ANCTaHUNOHHOIO ynpaBneHna *
18 KHonka nutaHma

19 KHOMKa TUXoro pexvmMa

20 KHonka aBTOpexrma

21 PerynaTtop ckopocTu

22 KHomnKa ckopocTu Typ6o

PasmelyeHne ouncTutens sosgyxa

- [lomectute 610K He 6amxke 0,5 M OT CTeH U
nNpoYnx NpeameTos (HanpuMep, 3aHaBEeCOK).

«  BosgepxuBanTech OT pa3melleHna ouncTuTena
BO3/lyXa BO/M31 CKBO3HAKOB.

« [NomecTute BNOK Ha YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTD.

NHdopmauua ana norpeburtens

Electrolux He HeceT HMKAKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
noboi yuep6b, NOHeCeHHbIN 13-3a HEMPABWIBHOMO
1CMONb30BaHWA aHHOTO BbITOBOrO Npubopa unm
BHECEHWA B HEro U3MEHEHN .

Ecnu He ynaeTca HalTv NPUHAANEXHOCTU K
BallemMy ouncTuTento Bo3ayxa Electrolux, nocetute
Hall Be6-cant www.electrolux.com.

*Tonbko 0719 omoesibHbix Modenel.
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/\ Mepbl NpefoOCTOPONKHOCTH

JTOT QUNCTUTEND BO3yXa npefHasHa4dyeH T0NbKO
ANA JOMallHero ncnosib30BaHnA.

ﬂpm6op He npefHasHa4dyeH Anda ncnofib3oBaHnA
AeTbMW, HEOTbITHbIMW JTIOAbMW 1 TIOAbMW C
OrPaHNYEHHbIMW YMCTBEHHbIMU U (I)I/I3I/IL48CKI/IMI/I
BO3MOXHOCTAMW, MHaYe Kak Nofd HaA30pOoM nnLa,
oTBeYarolero 3a nx 6e30MacHOCTb.

& Hukorpa He VICHOﬂb3yI7ITe n3penune:
. BONN3M NIerkoBOCrIaMeHAWMXCA ra3os 1

TN,

« 6e3 GUNbTPOB UM CO CHATOW NepeaHein
KPbILLKOW;

+ CNOBPEXAEHHBIMM MW 33COPEHHbBIMM
dnnbTpamu;

« MpW ropauem HarKatope GunsTpa;

+ PAJOM CO CTPOUTENbHBIMK paboTamu ¢
MENKOW MbIfbio, HANPUMEP, OT LUTYKATYPKK,
6eTOoHa, MyKI 1 301bl;

. 6e3npeBapuTENbHOM PACNaKOBKM GUIBTPOB.

& Heponyctumo:

+ KNaCTb NpeaMeThl HaBepX Un BHYTPb B/10Ka;

+ 33aKPbIBaTb BMYCK BO3/YXa U BbIMYCKHYIO
peweTKy;

« MomeujaTb n3genme noa
NIIMOCUIHANM3aTOPOM;

« KOrga-nnbo cmasbiBaTb [BUraTeb:
NOAWNMHVKIA FePMETUYHbI U HEMPEPbIBHO
CMa3blBatoTCs;

+ MOMelLlaTb U3fenue Nof NPAMbIM CONHEYHBIM
CBETOM WK B1K3KO K 060rpeBaTento v NHbIM
MNCTOYHMKaM Tenna.

Bce 310 MOXeT npuBecTu K cepbesHbiM
NOBPEXAEHVAM 13[eNua U He NoAnaaaeT noa
LenCTBMe rapaHTum.

& MpaBuna anekTpo6esonacHoCcTN

«  PerynapHo nposepaAnTe, He NOBPexieH nn
WHYP NUTaHUA. He Nonb3yntech ounctutenem
BO3AyXa C NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM MUTAHUA.

- Buenax 6e30nacHOCTV NOBPEXAEHHbIN
WHYP NUTaHWUA JOMKEH ObITb 3aMeHeH
NpOV3BOANTENEM, areHTOM MO 0BCIYKMBAHMIO
AN APYTUM KBannMdUUMPOBAHHbIM
cneymanmcTom.

+  He TAHUTE 1 He noAgHVMaNTe oUNCTUTENb
BO3/yXa 3a WHYpP NUTaHuA.

« [lepef YNCTKOWN U TEXHUYECKMM
06CNYKMBAHWEM BbIHUMANTE BUIIKY
OYMCTUTENA BO3AYXa M3 PO3ETKM MUTAHUA.

+ Bce paboTbl N0 06CNYKMBaAHWIO U
PEMOHTY AO/MKHbI BHIMOAHATLCA TONBKO
B YNOJHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Electrolux.

+ XpaHwuTe ouYncTuTEeNb BO3AyXa B CYXOM MecTe.
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- Q) MoprotoBKa K pabote

& OCTOPOHO! ®OunbTpbl 3awMLeHbl
NAacTUKOBOW YNaKOBKOI, KOTOpasi AOJIKHA
6bITb CHATa Nepej NepBbIM NPUMeHeHNEeM
oumcTuTens Bospyxa.

@ CHUMUTE NepeAHIo0 NaHenb, B3ABLINCH 3a
BHELHME Kpasa CHU3Y 1 aKKYPaTHO NOTAHYB Ha
cebs.

@ AKKYPaTHO BblHbTE GUALTPLI B YNAKOBKE.

‘ @ @CHMMMTecd)wﬂprOB NMacTUKOBbIE YNAKOBKMN.

Momectute dunetp HEPA 1 yronbHbIN GrnbTp
B OCHOBHOW ONOK.

@ YCTaHOBUTE NepPefHIon NaHenb 06paTHo,
nofBecys ee Beepxy O0Ka 1 3alle/IKHYB Ha
mecrTe.

@ BcTtasbTe WHYp NUTaHWA B po3eTKy. HaxmuTe
KHOMKY MUTaHUA Ha BIOKe UKW Ha nynbTe
AVCTaHUMOHHOrO ynpaBieHna®.

1. PyyHoe ynpaBneHmne
KHOMKOW NepeknioyYeHns CKOPOCTH 1 pexmma
Ha 6110Ke UK KHOMKamu TUXOTro, CKOPOCTHOIO
NV TYPOOPEXMMOB Ha My/bTe ANCTaHLUMOHHOTO
yrnpasneHua * BbIoepuTe HYKHbI PeXnM paboTbl.
+ SPEED (ckopocCTb) — no3BonseT BblbpaTh
« HY»Hyto ckopocTb: |, I van I,
TURBO (Typ60) — 3afaeT camyio BbICOKYIO
CKOPOCTb BEHTUAATOPA /1A MaKCUManbHOM
OUNCTKM BO3AYXa.
« QUITE MODE (Tuxun pexmm) —
obecneyrBaeT Camyto HI3KYIO CKOPOCTb,
TVIXYI0 HACTPOWKY BEHTUNATOPA U
6 noralleHHyto naHenb Aucnnes. 3ToT pexum

SPEED npepnaraeTca Ans paboTbl HOUBIO, YTOObI OH
He HapyLwan CoH.

| ] I TurRBO
2. ABTOMaTuyeckoe ynpasneHume*
[ 1 1 1 1 ) B nepsble 4 MUHYTbI MOC/e BKOYEHMA 60Ka
MHAMKaTOp ByfeT MuraTh, Noka 610K n3mepaeT
KauecTBO BO3/yXa.
Mpun NepBoMm BKIOYEHMN BIOK NEPeXOANT
B aBTOMAaTUYECKNI pexinm. [laTumk 3anaxos

7 aBTOMAaTUYECKI 3aMEPUT KOTMYECTBO
ODOUR LEVEL 3arpA3HEHNI BO3yXa U HAaCTPOUT
COOTBETCTBYIOLLYIO CKOPOCTb BEHTUIATOPA.
HIGH LOW
JaTtumk 3anaxoB*
C 1 1 1 1 ) + JlaTuMK 3anaxoB NOKa3blBaeT 4 ypOoBHs

3arpsA3HeHnit Bosayxa. Ecnm 6ok yctaHoBneH
Ha aBTOMAaTUUYECKNII PEXMM, JaTUMK 3aMaxoB
NOACTPANBaAET CKOPOCTb BEHTUNATOPA 1A
KOMMeHCaum1y yBennUMBaloLeroca ypoBHs
3arpAsHeHns Bo3ayxa (puc. 6 7).
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[laTunK 3anaxoB OTK/IMKAETCA Ha BHe3arHble
YBEMUYEHNA CUTAPETHOTO fIbIMa, 3anaxu
NOMALLIHWX *KMBOTHbBIX U HEKOTOPbIE
3arpA3HUTENN BO3AyXa, Hanpumep,
NHCeKTUUMAB, NapbloMepuio, ankorosb,
PaCTBOPUTENN 1 a3PO30IIU.

I1ynb'r ANCTaHUMNOHHOrO ynpa BneHmna*

OTKpOWTE KPBILIKY 1 BCTaBbTe 2 6aTapen AA,
KaK MOKa3aHo Ha puc. 8.

Bcerpa 3ameHsite obe 6aTapeun.
HenpaBunbHoe NnpuMmeHeHne 6aTapen moxeT
BbI3BaTb yTEUKY 3M1EKTPONTA U NMOBPEXEHWeE.
He nonb3yAcb NynsToM ANCTaHUMOHHOTO
ynpasnennsa AnnTenbHoe Bpems, BbiHbTe
6aTapewu.

CrapaiiTecb He BbIPOHUTb 1 HE MOBPEeAUTb
nynbT ANCTAHUMOHHOTO YNpaBieHuA.
[lepwnTe ero BAanmu ot NPAMOTO COTHEYHOro
cBeTa v oborpesaresneil.

YnpasneHwe C nynbTa BO3MOXHO B Npeaenax
6 METPOB OT QUMCTUTENA BO3AYXa U INLOM

K Hemy. YaanvTe npeameTsl v Mebenb Mexay
NyNbTOM W OUMCTUTENEM BO3AYXA.

BcTtaBbTe baTapen, cobnoaan ux nomioca.

yXxoa n obCNnyXUBAHUE

Ounuante 650K NO Mepe HeOOXOANMOCTH,
NPOTUPAA CYXON MATKOW TKaHbIO.

He nonb3ynTtech neTyunmm XMAKOCTAMU

Tvna 6eH30na 1 Xy[oKeCTBEHHOTO
PacTBOPUTENA — MU MOXHO NOBPEANTb
610K.

[epunognueckn oymilanTe CTEHY 3a BbIMYCKOM
BO3/YXa.

OuuncTKa u 3ameHa GuNbTPOB

Oxygen_manual_v05_2.indd 71

EcTb ABa oTAENnbHbIX dunbTpa: dunnstp HEPA 11
YronbHbIA NpeadunsTp.

OunbTp HEPA cneflyeT 06bIUHO MbITb Kaxable
nonrofa, Ho He valle 6 pas 3a Tpu roga.
[locne 3Toro ero cneayet 3ameHuTb.
MHankaTop dunsTpa byfeT curHanvsmpoBathb
0 HEOOXOAVMMOCTY 3aMEHbI UM YNCTKM
dnnbTpa HEPA. MeproanyHOCTb UncTKm 1
3aMeHbl 3aBMCUT OT YaCOB MCMOMb30BaHNA,
KauecTBa BO3/lyXa ¥ pasmeLleHunsa bnoka.

[1nA Hannyywen Npon3BOANTENBHOCTH
3aMeHANTe YronbHbIN NpeadunbTp Kaxable
TpU Mecala.

He MonTe 1 He NCNOoNb3ynTe YronbHbI
npeadunbTP NOBTOPHO: OH He byaeT paboTaTb
3bGeKTMBHO.
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+ Bblknoyute 610K 1 CHUMWTE NepefHioo
naHesnb, B3ABLWWCH 3@ BHELUHWE KPas CHK3Y 1
aKKypaTHO NMOTAHYB Ha ceba (puc. 1).

+ BblHbTE yronbHbl Nnpeadunstp v Guastp
HEPA, B3ABLIMCH 33 NeTeNbKkn ¢ 06enx CTOPOH
dunbTpa (puc. 2).

- BoimoriTe ¢unbtp HEPA ¢ 06enx cTOpoH B
COOTBETCTBUY C M306PpaKeHNeM - TONbKO
BOJOW M OCTaBbTe COXHYTb Ha 24 yaca (pwc.
9) — vnu 3ameHnTe dunbTp HEPA Ha HOBbIN.

« YcTaHoswTe B 650K dunsTp HEPA 11 HOBbIN
YrofbHbIA NpeadunsTp. Vicnonb3yinTe Tonbko
OpWrnHanbHble GUNbTPEI, paspaboTaHHble Ana
3TOro 6M10Ka.

« TNPUMEYAHVIE. CnpasbTech 0 3ameHe
dunbTPOB Ha caiTe www.electrolux.com.

+ 3ameHuB dunbTp HEPA, HaxxmuTe KHOMKY
cbpoca (8), ynepxmBanTte ee 5 cekyHA O
3BYKOBOIO CUrHana v yCTaHOBWTE NepefHIon
naHenb Ha MecTo. Bkntounte 610K.

YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEN

MEPE[ TEM, KAK 3BOHWTb — BOT peweHune
60/bLIMHCTBA OObIUHBIX Npobaem. B 3Tom cnvcke
nepeyncieHbl NPobnemsl, He CBA3aHHble C
nedekTamu MaTepurana 1am M3roToBEHNEM.

MynbT ANCTaHLVOHHOIO yNpaBieHus He

pa6oraer.*

« YbepuTech, uto batapev nynbta
IVICTaHLMOHHOIO YNpaBneHnsa BCTasneHbl
NPaBUIbHO NN 3aMEHNTE Pa3PsXKEHHbBIE
6atapen. [ToMHWTe, YTO YTUNM3MPOBATL GaTapen
cnefyeT TONbKO B MyHKTe cbopa baTapeit.

+  YbepawTech, UTo paccToAHWe O NynbTa MeHee
6 MeTPOB.

+ Ypanwte npegmeTsl v Mebenb Mexay nynsTom
1 OYUCTUTENEM BO3YXA.

+ YcnoBua ocBeleHus, KoTopble MOryT
NpenaTcTBOBaTh paboTe nysbTa
OVICTaHUMOHHOIO YNpaBieHns:

» NpuCymcmeue ocgemumesnsHo20
0bopydosaHuA ¢ npeobpasogamenem Unu
CamonpoU3B0JIbHbIM 8KIIIOUEHUEM;

»  YCMAaHosKka o4ucmumerns 8030yxa noo
NPAMBIM COTHEYHbIM CBEMOM;

»  MU2AHUE JTIOMUHECYEHMHO20 0C8eleHUA
U3-3a UBHOWEHHOCMU 1amn.

BnoK HeJOCTaTOYHO YMEeHbLIAET AbIM U NblSib

B BO3AyXe.

- CHUMMTE NepeHIoIo KPBILLKY 1 NpoBepsTe 06a
bunbTpa, Aake ecnv MHAYKATOP GULTPa He ropuT.

- Vcnonb3yite ouncTutens Bo3ayxa Ha bonee
BbICOKOW CKOPOCTML.

- Y6eauTech, 4To AaTUMK 3aMaxoB He 3aKPbIT 1
He 3aCopeH.
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NHpnkaTop 3anaxoB CUHWIA, HO B BO3AYyXe No-

npeXXHemy NpucyTCTBYeT 3anax.

+ OyncTUTe AaTUMK NBINECOCOM: OH MOXET ObiTb
3aCOpeH.

- [lepemecTnTe 6NOK 6MKe K MCTOYHMKAM
pasApakatoLlero 3anaxa.

«[laTunkK pearupyeTt Ha 3anaxu. Ecnu 3anax
NPUCYTCTBYET B BO3AYyXe ANNTeNbHOEe Bpems,
ounCcTUTENb NEepecTaHeT pearnpoBaTb.

+ 3ameHuTe yrofnbHbli npeadunsTp.

NHpnKaTop 3anaxoB APKO ropuT, HO BO3AYX

BOCMPMNHNMAETCA KaK YNCTbIN.

- BBO3ayxe MOryT 6bITh ra3bl 6e3 3anaxa.
[poBepbTe, ocTanack nn npobnema vepes 12
4acoB.

+ OuncTnTe JaTUmK NblNeCOCOM: OH MOXeT ObiTb
3aKPbIT NN 3aCOPEH.

NupunkaTop ¢punbTpa npoponkaer ropetb

nocne sameHbl punbTpa.

+ BblknouuTe 610K 1 CHUMUTE NepefHion
naHenb. Haxmnte n 5 cekyHa yaepxvsante
KHOMKY cOpOCa B BEPXHEN NEBO YacTu
6noka. Mocne 38yKOBOro cMrHana bnoka
MNHAMKATOP MOracHeT.

Smom cumgon Ha u3deauu unu Ha

(3 YNAKogke 03Hayaem, 4mo uzdenue He
00/IKHO 8bI6PACHIBAMBCA KAK 66IM0OBOU MYyCop.
Bmecmo 3moeo oHO 00/IXHO 6bImb nepedaHo
0718 nepepabomku 8 coomseemcmayiowuti
nyHKmM c60pa 31eKmpuyeckoo U
3/1eKMpOHH020 060pydosaHusA. [lpasusHas
ymunu3sayus 0aHHo20 u3desnus cnocobcmsyem
npedomepauwieHur NOMeHyUAIbHbIX He2amueHbIX
nocnedcmesull HenpasuibHoU ymuiuzayuu
uzdenull 0517 okpyxarouweli cpedsl U 300p08esa
nioded. [TodpobHylo uHpopmayuio 06 ymunusayuu
0aHHO020 U30e/1UA MOXHO NOJTYYUMb 8 OPeaHAaX
MeCMHO20 camoynpasseHus, 8 ciiyxobe,
omeemcmaeeHHOU 3d 861803 66IM0OBbIX OMX0008
Unu 8 MazasuHe, 20e 6610 npuobpemeHo 3mo
uzdesnue.
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